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	1. Colné územie spoločenstva zahŕňa:

· územie Belgického kráľovstva,

· územie Dánskeho kráľovstva, okrem Faerských osrovov a Grónska,

· územie Spolkovej republiky Nemecko, okrem ostrova Helgoland a územia Buesingenu (Zmluva z 23. novembra 1964 medzi Spolkovou republikou Nemecko a Švajčiarskou konfederáciou),

· územie Španielskeho kráľovstva, okrem Ceuty a Melilly,

· územie Helénskej republiky,

· územie Francúzskej republiky, okrem zámorských území a ”collectivités territoriales”,

· územie Írska,

· územie Talianskej republiky, okrem samosprávnych okresov Livigno a Campione d´Italia a pobrežných vôd jazera Lugano nachádzajúcich sa medzi brehom a politickou hranicou územia medzi Ponte Tresa a Porto Ceresio,

· územie Luxemburského veľkovojvodstva,

· územie Holandského kráľovstva v Európe,

· územie Portugalskej republiky,

-    územie Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska a Normanských ostrovov a ostrova Man.

2. Za súčasť colného územia spoločenstva sa považujú nasledujúce územia ležiace mimo územia členských štátov, pričom sa  zohľadnia  dohovory a zmluvy, ktoré sa na týchto územiach uplatňujú:

(a) NEMECKO 

Rakúske územia Jungholz a Mittelberg v súlade s ich vymedzením v nasledujúcich zmluvách:

· ohľadom Jungholzu: Zmluva z 3. mája 1868 (Bayrisches  Regierungsblatt 1868, s. 1245),

-     ohľadom Mittelbergu: Zmluva z 2. decembra 1890 (Reichsgesetzblatt 1891, s. 59).

(b) FRANCÚZSKO

Územie Monackého kniežatstva v súlade  s jeho vymedzením v Colnom dohovore podpísanom v Paríži 18. mája 1963 (Úradný vestník (Journal officiel) z 27. septembra 1963, s. 8679). 

(c) TALIANSKO

Územie Republiky San Marino v súlade s jeho vymedzením v dohovore z 31. marca 1939 (zákon zo 6. júna 1939, č. 1120).

3.   Colné územie spoločenstva zahrňuje teritoriálne vody, vnútrozemské námorné vody a vzdušný priestor členských štátov, ako aj území uvedených v odseku 2, s výnimkou teritoriálnych vôd, vnútrozemských námorných vôd a vzdušného priestoru  tých území, ktoré nie sú súčasťou colného územia spoločenstva podľa odseku 1.


	N.a.
	
	§ 3 ods.1

ods.2 

ods.3


	Colným územím je územie Slovenskej republiky vrátane  vzdušného  priestoru nad ním a priestoru pod ním. Colnú hranicu tvorí  štátna hranica Slovenskej republiky.

 Súčasťou colného územia sú priestory a stavby slobodného colného pásma a slobodného colného skladu.

        V miestach, kde štátnu hranicu tvorí medzinárodný tok alebo jeho rameno, colnou hranicou je slovenský breh takéhoto toku alebo jeho ramena.
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	Pre účely tohto zákonníka platia nasledujúce vymedzenia pojmov:

(1) ”Osoba” znamená:

· fyzická osoba,

· právnická osoba,

· tam, kde takúto možnosť ustanovujú platné právne predpisy, združenie osôb, ktorému je priznaná  spôsobilosť na právne úkony, ale ktoré nemá právny štatút právnickej osoby.

(2) ”Osoby oprávnené podnikať v rámci spoločenstva” znamená:

· v prípade fyzickej osoby akákoľvek osoba, ktorá tam má obvyklé sídlo,

· v prípade právnickej osoby alebo združenia osôb akákoľvek osoba, ktorá má v rámci spoločenstva registrované sídlo, ústredné riaditeľstvo alebo stále miesto podnikania.

(3) ”Colné orgány” znamená orgány zodpovedné okrem iného za uplatňovanie colných predpisov.

(4) ”Colný úrad” znamená akýkoľvek úrad, na ktorom je možné splniť formality ustanovené colnými predpismi.

(5) ”Rozhodnutie” znamená akýkoľvek úradný úkon colných orgánov vzťahujúci sa k colným predpisom, pri ktorom sa prijíma rozhodnutie ohľadom určitého prípadu, pričom tento úkon má právne následky vo vzťahu k jednej alebo viacerým určitým alebo identifikovateľným osobám; tento termín okrem iného zahrňuje záväzné tarifné informácie v zmysle článku 12.

(6) ”Colný štatút” znamená štatút tovaru ako tovaru spoločenstva alebo tovaru, ktoré nie je tovarom spoločenstva.

(7) ”Tovar spoločenstva” znamená tovar:

· ktorý je získaný alebo vyrobený výlučne na colnom území spoločenstva za podmienok uvedených v článku 23 a ktorý nezahŕňa tovar dovezený z krajín alebo území, ktoré nie sú súčasťou colného územia spoločenstva,

· ktorý je dovezený z krajín alebo území netvoriacich  súčasť colného územia spoločenstva a ktorý bol prepustený do režimu voľného obehu,

· získaný alebo vyrobený na colnom území spoločenstva buď z tovaru uvedeného len v druhej odrážke alebo z tovaru uvedeného v prvej a druhej odrážke.

(8) ”Tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva” znamená tovar iný ako ten, o ktorom sa hovorí v bode 7.

Bez toho,  že by tým boli dotknuté články 163 a 164 stráca tovar spoločenstva svoj štatút ako taký, ak sa v skutočnosti vyvezie z colného územia spoločenstva.

(9) ”Colný dlh” znamená povinnosť osoby zaplatiť sumu dovozného cla (colný dlh pri dovoze) alebo vývozného cla (colný dlh pri vývoze) uplatňovaného na určitý tovar v súlade s platnými právnymi predpismi spoločenstva. 

(10) ”Dovozné clo” znamená:

· clá a platby majúce rovnocenný účinok ako clá, ktoré sú splatné pri dovoze tovaru,

· poľnohospodárske odvody a iné platby pri dovoze zavedené v súlade so spoločnou poľnohospodárskou politikou alebo v súlade s osobitnými opatreniami uplatňovanými na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych výrobkov.

(11) ”Vývozné clo” znamená:

· clá a platby majúce rovnocenný účinok ako clá, ktoré sú splatné pri vývoze tovaru,

· poľnohospodárske odvody a iné platby pri vývoze zavedené v súlade so spoločnou poľnohospodárskou politikou alebo v súlade s osobitnými opatreniami uplatňovanými na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych výrobkov.

(12) ”Dlžník” znamená akákoľvek osoba zodpovedná za zaplatenie colného dlhu.

(13) ”Dohľad vykonávaný colnými orgánmi” znamená činnosť uskutočňovaná všeobecne týmito orgánmi za účelom zabezpečenia dodržiavania colných predpisov a podľa potreby  iných právnych predpisov uplatňovaných na tovar podliehajúci colnému dohľadu.

(14) ”Kontrola vykonávaná colnými orgánmi” znamená uskutočňovanie osobitných úkonov 

        ako kontrola tovaru, kontrola dokladov a overovanie ich pravosti, kontrola účtov

        podnikov a iných záznamov, prehliadka dopravných prostriedkov, prehliadka batožiny a   

        iného tovaru, ktorý majú osoby so sebou alebo na sebe a uskutočňovanie úradného 

        vyšetrovania alebo iných podobných úkonov za účelom zabezpečenia dodržiavania 

        colných predpisov a podľa potreby iných právnych predpisov uplatňovaných na tovar

        podliehajúci colnému dohľadu.

(15) ”Colne schválené určenie alebo použitie  tovaru” znamená:

(a) prepustenie tovaru do colného režimu;

(b) umiestnenie tovaru do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu;

(c) spätný vývoz tovaru z colného územia spoločenstva;

(d) zničenie tovaru;

(e) prenechanie tovaru v prospech štátu.

16) ”Colný režim” znamená:

(a) voľný obeh;

(b) tranzit;

(c) uskladňovanie v colnom sklade;

(d) aktívny zušľachťovací styk;

(e) prepracovanie pod colným dohľadom;

(f) dočasné použitie;

(g) pasívny zušľachťovací styk;

(h) vývoz.

(17) ”Colné vyhlásenie” znamená úkon, ktorým osoba predpísanou formou a predpísaným 

        spôsobom vyjadruje želanie, aby bol tovar prepustený do navrhnutého colného režimu.  

(18) ”Deklarant” znamená osoba, ktorá robí colné vyhlásenie vo svojom vlastnom mene alebo

        osoba, v mene ktorej sa robí colné vyhlásenie.

(19) ”Predloženie tovaru na colné konanie” znamená oznámiť colným orgánom stanoveným

spôsobom príchod tovaru na colný úrad alebo akékoľvek iné miesto určené alebo schválené colnými orgánmi.

(20) ”Prepustenie tovaru” znamená úkon, ktorým colné orgány sprístupňujú tovar pre účely

        stanovené colným režimom, do ktorého je daný tovar prepustený.

(21) ”Držiteľ režimu” znamená osobu, v prospech ktorej bolo vykonané colné vyhlásenie alebo

osobu, na ktorú boli prenesené práva a povinnosti vyššie uvedenej osoby vo vzťahu k colnému režimu.

(22) ”Držiteľ povolenia” znamená osobu, ktorej bolo udelené povolenie.

(23) ”Platné právne predpisy” znamená predpisy spoločenstva alebo vnútroštátne predpisy.

(24) ”Postup výboru” znamená postup, ktorý  stanovuje  alebo na ktorý sa odvoláva článok 249.
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pís.v)

§ 2 
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	Na účely tohto zákona sa rozumie

slovenskou osobou fyzická osoba s trvalým pobytom  alebo právnická osoba so sídlom na území Slovenskej republiky,

colným statusom postavenie tovaru, ktoré vyjadruje, či ide o slovenský tovar alebo zahraničný tovar,

slovenským tovarom

1. tovar, ktorý sa za podmienok ustanovených v § 22 ods. 4 úplne získal v Slovenskej republike, bez toho, aby bol k nemu pridaný tovar dovezený zo zahraničia, 

2. tovar prepustený do colného režimu  voľný obeh, 

3. tovar získaný alebo vyrobený v Slovenskej republike z tovaru uvedeného v bodoch 1 a 2,

zahraničným tovarom tovar, ktorý nie je uvedený v písmene d),

colným dlhom suma dovozných platieb (colný dlh pri dovoze) alebo suma vývozných platieb (colný  dlh pri vývoze), ktorá sa uplatňuje na konkrétny tovar pri jeho dovoze alebo vývoze podľa colných predpisov,

dovoznými platbami

1. clo a dane, ktorým podlieha tovar pri dovoze,

2. platby pri dovoze zavedené ako prostriedok uplatňovania štátnej poľnohospodárskej politiky alebo osobitných opatrení vzťahujúcich sa na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych výrobkov,

3. iné platby pri dovoze, ktoré majú rovnocenný účinok ako clo,

vývoznými platbami

1. clo, ktorému podlieha tovar pri vývoze,

2. platby pri vývoze zavedené ako prostriedok uplatňovania štátnej poľnohospodárskej  politiky alebo osobitných opatrení vzťahujúcich sa na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych výrobkov,

3. iné platby pri vývoze, ktoré majú rovnocenný účinok ako clo,

dlžníkom fyzická osoba alebo právnická osoba zodpovedná za splnenie colného dlhu,

Colným dohľadom je činnosť colného orgánu zameraná na zabezpečenie dodržiavania colných predpisov, ktoré sa vzťahujú na tovar podliehajúci colnému dohľadu.

              Colnou kontrolou je činnosť colného orgánu, ktorou sa zisťujú podklady pre potreby colného dohľadu.

Colná kontrola sa vykonáva 

prehliadkou tovaru, dopravných prostriedkov, zásielok, batožiny, dokladov a sprievodných listín, verejných priestranstiev, prevádzkových priestorov fyzických osôb oprávnených na podnikanie a prevádzkových priestorov právnických osôb,

prehliadkou osôb,

zisťovaním a overovaním druhu, množstva, vlastností tovaru a iných skutočností o tovare a odoberaním vzoriek, 

preverovaním pravosti a správnosti dokladov a listín o tovare a pravdivosti údajov v nich uvedených, 

kontrolou účtovnej evidencie a iných evidencií a záznamov,

porovnávaním existujúceho stavu so stavom požadovaným colnými 

predpismi, určovaním odchýlok a 

ukladaním opatrení,

inou činnosťou colného orgánu podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu.

colne schváleným určením súbor pravidiel ustanovených týmto zákonom, ktoré určujú rozsah zaobchádzania s tovarom; tovaru možno prideliť niektoré z týchto colneschválených určení

1. prepustenie tovaru do colného režimu,

2. umiestnenie tovaru do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu,

3. spätný vývoz tovaru z colného územia,

4. zničenie tovaru,

5. prenechanie tovaru v prospech štátu,
colným režimom (ďalej len „režim“) 

1. voľný obeh,

2. tranzit,

3. uskladňovanie v colnom sklade,

4. aktívny zušľachťovací styk,

5. prepracovanie pod colným dohľadom,

6. dočasné použitie,

7. pasívny zušľachťovací styk,

8. vývoz,

colným vyhlásením úkon, ktorým fyzická osoba, štatutárny orgán, alebo zamestnanec právnickej osoby alebo zástupca týchto osôb formou a spôsobom ustanoveným colnými predpismi prejavuje svoju vôľu, aby bol tovar prepustený do navrhovaného režimu, 

deklarantom fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá robí colné vyhlásenie vo vlastnom mene alebo fyzická osoba alebo právnická osoba, v mene ktorej sa colné vyhlásenie robí,

predložením tovaru colnému orgánu oznámenie urobené ustanoveným spôsobom colnému orgánu o vstupe tovaru do vyhradeného priestoru colného orgánu alebo na iné miesto určené alebo schválené colným orgánom,

prepustením tovaru úkon, ktorým colný orgán dáva fyzickej osobe alebo právnickej osobe súhlas nakladať s tovarom v súlade s účelom  režimu, do ktorého bol tovar navrhnutý,

držiteľom režimu fyzická osoba alebo právnická osoba, na ktorej účet bolo urobené colné vyhlásenie alebo fyzická osoba alebo právnická osoba, na ktorú boli prevedené práva a povinnosti z režimu,

držiteľom povolenia fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorej colný orgán vydal povolenie podľa tohto zákona,
Colnými predpismi sa rozumie tento zákon, všeobecne záväzné právne predpisy alebo medzinárodná zmluva, ktoré upravujú právne vzťahy v súvislosti s dovozom, vývozom alebo tranzitom tovaru, ak ich vykonávaním sú poverené colné orgány.
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	Návrh zákona o colnej správe
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	1. V súlade s podmienkami stanovenými v článku 64 (2) a podliehajúc ustanoveniam prijatým v rámci článku 243 (2) (b) môže akákoľvek osoba určiť svojho zástupcu na vykonávanie úkonov a formalít ustanovených colnými predpismi pri jednaní s colnými orgánmi.

2. Takéto zastúpenie môže byť:

· priame, pri ktorom zástupca koná v mene a v prospech inej osoby

alebo

· nepriame, pri ktorom zástupca koná vo svojom vlastnom mene, avšak v prospech inej osoby.

Jednotlivé členské štáty môžu obmedziť právo na podávanie colných vyhlásení:

· prostredníctvom priameho zastúpenia alebo

· prostredníctvom nepriameho zastúpenia,

pri ktorom zástupcom musí byť sprostredkovateľ oprávnený podnikať na území daného členského štátu. 

4. Okrem prípadov uvedených v článku 64 (2) (b) a (3) musí byť zástupca oprávnený podnikať v rámci spoločenstva.

4.  Zástupca musí dať vyhlásenie, že koná v prospech osoby, ktorú zastupuje, musí presne určiť, či ide o priame alebo nepriame zastúpenie a musí byť splnomocnený  konať ako zástupca.

Osoba, ktorá nedá vyhlásenie, že koná v mene alebo v prospech inej osoby alebo ktorá dá vyhlásenie, že koná v mene alebo v prospech inej osoby bez toho, že by na to bola splnomocnená sa považuje za takú, ktorá koná vo svojom vlastnom mene a vo svoj vlastný prospech.

Tam, kde určitá osoba požiada, aby colné orgány prijali rozhodnutie týkajúce sa uplatňovania colných predpisov, poskytne táto osoba všetky informácie a doklady vyžadované týmito orgánmi za účelom prijatia rozhodnutia.

2. Toto rozhodnutie sa prijíma  a oznámi žiadateľovi pri najbližšej príležitosti.

Tam, kde sa žiadosť o rozhodnutie podáva v písomnej forme, sa rozhodnutie prijíma v lehote stanovenej v súlade s existujúcimi právnymi predpismi, začínajúcej v deň, kedy spomínanú žiadosť prijali colné orgány. Toto rozhodnutie musí byť žiadateľovi oznámené v písomnej forme.

Táto lehota sa však môže predĺžiť tam, kde ju colné orgány nie sú schopné dodržať. V tomto prípade o tom informujú tieto orgány žiadateľa pred uplynutím vyššie uvedenej lehoty, pričom uvedú dôvody opodstatňujúce jej predĺženie a určia ďalšiu lehotu, ktorú považujú za potrebnú na rozhodnutie o danej žiadosti.

3. Rozhodnutia, ktoré prijímajú colné orgány v písomnej forme a ktoré buď zamietajú žiadosti alebo znamenajú škodu pre osoby, ktorým sú adresované, uvádzajú dôvody, na ktorých sú založené. Tieto rozhodnutia obsahujú odkaz na právo odvolať sa ustanovené v článku 243.

4. Môže byť ustanovené, že prvá veta odseku 3 platí rovnako pre iné rozhodnutia.


	N
	
	§ 9 ods.1

pís.a)

pís.b)

ods.2

ods.3


	Na colné konanie si každý m(že určiť zástupcu; ustanovenie § 84 ods. 1 tým nie je dotknuté. Zastúpenie m(že byť 

priame, ak zástupca koná v mene zastúpenej osoby a na jej účet, 

nepriame, ak zástupca koná vo vlastnom mene, ale na účet zastúpenej osoby. 

Zástupca musí byť slovenskou osobou, s výnimkou prípadov, na ktoré sa vzťahuje § 84 ods. 3.

 Zástupca je povinný vyhlásiť, či ide o priame zastúpenie alebo nepriame zastúpenie, ak takéto vyhlásenie neurobí, považuje sa za osobu konajúcu vo vlastnom mene a na svoj účet.

 
	Y
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	Platnosť rozhodnutia priaznivého pre danú osobu sa zruší, ak bolo vydané na základe nesprávnych alebo neúplných informácií a:

· žiadateľ vedel alebo mal vedieť, že informácie boli nesprávne alebo neúplné a

· takéto rozhodnutie by nemohlo byť prijaté na základe správnych a úplných informácií.

2. Osobám, ktorým bolo rozhodnutie adresované sa oznámi zrušenie platnosti daného rozhodnutia.

3. Zrušenie platnosti nadobúda účinnosť odo dňa, kedy bolo prijaté rozhodnutie o zrušení platnosti.


	N
	
	§ 12 ods.2

§12

ods.4
	Colné riaditeľstvo, záväznú informáciu zruší písomným rozhodnutím, ak bola vydaná na základe neúplných alebo nepravdivých údajov žiadateľa. Colné riaditeľstvo zruší záväznú informáciu aj v prípade, ak sa dodatočne zistia závažné dôvody na iné nomenklatúrne zatriedenie tovaru alebo iné určenie pôvodu tovaru v porovnaní s tým, ktoré je v záväznej informácii uvedené.

Skutočnosti uvedené v odsekoch 2 a 3 je colné riaditeľstvo povinné oznámiť držiteľovi záväznej informácie doručením písomného rozhodnutia.Dňom oznámenia týchto skutočností stráca platnosť  záväzná informácia.  
	P
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	12
	Colné orgány vydávajú záväzné tarifné informácie na základe písomnej žiadosti, pričom konajú v súlade s postupom výboru.

2. Záväzné tarifné informácie sú pre colné orgány  záväzné vo vzťahu k držiteľovi informácií len  čo sa týka nomenklatúrneho zaradenia tovaru.

Záväzné tarifné informácie sú pre colné orgány záväzné len čo sa týka tovaru, ohľadom ktorého sú splnené colné formality následne po dni, kedy tieto orgány poskytli dané informácie.

3. Držiteľ takýchto informácií musí dokázať, že deklarovaný tovar zodpovedá v každom ohľade tovaru popísanému v informáciách. 

4. Záväzné tarifné informácie sú platné na dobu šiestich rokov odo dňa vydania. Ako výnimka z článku 8 sú zrušené tam, kde sú založené na nesprávnych alebo neúplných informáciách zo strany žiadateľa.

5. Záväzné tarifné informácie strácajú platnosť:

(a) tam, kde sa prijalo nariadenie a informácie už nezodpovedajú právnym predpisom  ustanoveným týmto nariadením;

(b) tam, kde už nie sú kompatibilné s výkladom jednej z nomenklatúr uvedených v článku 20 (6) buď na úrovni spoločenstva z dôvodu zmeny a doplnenia kombinovanej nomenklatúry alebo z dôvodu rozhodnutia Súdneho dvora Európskych spoločenstiev, alebo na medzinárodnej úrovni z dôvodu klasifikačného stanoviska alebo zmeny a doplnenia vysvetľujúcich poznámok k nomenklatúre Harmonizovaného komoditného popisného a kódovacieho systému prijatých Radou pre colnú spoluprácu; v tomto prípade je dňom, kedy záväzné tarifné informácie strácajú platnosť deň uverejnenia spomínaných opatrení alebo v prípade medzinárodných opatrení, deň oznámenia komisie, v časti ”C” Úradného vestníka (Official Journal) Európskych spoločenstiev;

(c) tam, kde je držiteľovi poskytnuté oznámenie o ich odvolaní, zrušení alebo zmene a doplnení.

6. Držiteľ záväzných tarifných informácií strácajúcich platnosť podľa odseku 5 (b) alebo (c) môže tieto informácie naďalej používať šesť mesiacov odo dňa uverejnenia alebo oznámenia za predpokladu, že uzavrel záväzné zmluvy na nákup alebo predaj predmetného tovaru  na základe záväzných informácií pred tým, než bolo prijaté tarifné opatrenie. Avšak v prípade výrobkov, pri ktorých sa pri uskutočňovaní colných formalít predkladajú osvedčenia o dovoze, vývoze alebo o pevne stanovenej zálohe sa lehota šiestich mesiacov nahrádza lehotou platnosti daného osvedčenia.

V prípade odseku 5 (a) môže toto nariadenie stanoviť lehotu, počas ktorej platí predchádzajúci  pododsek.

6. Klasifikácia sa môže v záväzných tarifných informáciách uplatňovať za podmienok stanovených v odseku 6 len za účelom:

· vymerania dovozného alebo vývozného cla,

· výpočtu výšky vývozných  náhrad a akýchkoľvek iných súm udeľovaných na dovozy alebo vývozy ako súčasť spoločnej poľnohospodárskej politiky,

· použitia osvedčení o dovoze, vývoze alebo pevne stanovenej zálohe predkladaných pri výkone formalít za účelom prijatia colného vyhlásenia týkajúceho sa daného tovaru za predpokladu, že tieto osvedčenia boli vydané na základe príslušných informácií.

Okrem toho vo výnimočných  prípadoch tam, kde by mohol byť ohrozený hladký priebeh postupov stanovených v súlade so spoločnou poľnohospodárskou politikou, môže byť rozhodnuté o výnimke z odseku 6 v súlade s postupom stanoveným v článku 38 nariadenia (EHS) č. 136/66/EHS (4)  a v príslušných článkoch iných nariadení o spoločnej organizácii trhov.
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	§ 10 ods. 2

§ 10 ods.14 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)

§ 10 ods. 15

§ 12 ods.1

§ 12 ods.3 

pís.a) 

pís.b) 

§ 12 ods.4 

§ 12

ods.5 

§ 11 

pís.a) 

pís.c) 

pís.d) 
	Colný orgán na základe písomnej žiadosti vydáva záväzné informácie o nomenklatúrnom zatriedení tovaru a záväzné informácie o pôvode tovaru. Žiadosť o vydanie záväznej informácie o nomenklatúrnom zatriedení tovaru sa môže týkať len jedného druhu tovaru, žiadosť o vydanie záväznej informácie o pôvode tovaru sa môže týkať len jedného druhu tovaru a len jednej skupiny okolností, ktoré sa týkajú pôvodu tovaru. 

Záväzná informácia o nomenklatúrnom zatriedení tovaru alebo záväzná informácia o pôvode tovaru  záväzuje colný orgán vo vzťahu k držiteľovi len

vo veci nomenklatúrneho zatriedenia tovaru,

vo veci pôvodu tovaru určeného podľa § 22 až  54,
vo vzťahu k tovaru, pri ktorom sa všetky činnosti a úkony, ktoré sa musia vykonať, aby sa zabezpečilo dodržanie colných predpisov (ďalej len ”colné formality”), ukončia po jej vydaní.

 Držiteľ záväznej informácie o nomenklatúrnom zatriedení tovaru pri uplatnení nároku, ktorý v colnom konaní táto záväzná informácia zakladá, je povinný preukázať, že tovar uvedený v colnom vyhlásení zodpovedá vo všetkých znakoch tovaru, ktorý je opísaný v tejto záväznej informácii. Držiteľ záväznej informácie o pôvode tovaru pri uplatnení nároku, ktorý v colnom konaní táto záväzná informácia zakladá, je povinný preukázať, že ním označený tovar a skutočnosti určujúce získanie jeho pôvodu zodpovedajú vo všetkých znakoch skutočnostiam, ktoré sú opísané v tejto záväznej informácii.

Záväzná informácia o nomenklatúrnom zatriedení tovaru platí šiesť rokov odo dňa jej vydania, záväzná informácia o pôvode tovaru platí tri roky odo dňa jej vydania.

Záväzná informácia stráca platnosť pred uplynutím lehôt podľa odseku 1, ak nastanú tieto skutočnosti

v prípade záväznej informácie o nomenklatúrnom zatriedení tovaru 

1. dôjde k zmene osobitného predpisu, ktorý bol podkladom na jej vydanie a záväzná informácia v dôsledku toho už nie je s ním v súlade,

2. záväzná informácia nie je v súlade s výkladom nomenklatúry uvedenej v § 18 ods. 8 písm. a) z dôvodu zmien a doplnkov vysvetliviek prijatých Radou pre colnú spoluprácu a z dôvodu zmien nomenklatúry uvedenej v § 18 ods. 8 vydaných rozhodnutím Európskej komisie,

3. záväzná informácia bola podľa odseku 2 alebo podľa § 10 ods. 13  zrušená,

v prípade záväznej informácie o o pôvode tovaru 

1. dôjde k zmene osobitného predpisu alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná, ktoré boli podkladom na jej vydanie a záväzná informácia v dôsledku toho už nie je s ním v súlade,

2. záväzná informácia nie je v súlade s pravidlami pre interpretáciu niektorých ustanovení medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná, ktoré boli prijaté na účely ich výkladu zmluvnými stranami a osobitných predpisov,  ktoré upravujú pravidlá určovania pôvodu tovaru,

3. bola podľa odseku 2 alebo podľa § 10 ods. 15 zrušená.

Skutočnosti uvedené v odsekoch 2 a 3 je colné riaditeľstvo povinné oznámiť držiteľovi záväznej informácie doručením písomného rozhodnutia. Dňom oznámenia týchto skutočností stráca platnosť táto záväzná informácia.

 Záväznú informáciu, ktorá stratila platnosť na základe oznámenia skutočností uvedených v odseku 3 písm. a) v druhom a treťom bode alebo odseku 3 písm. b) v druhom a treťom bode, držiteľ záväznej informácie môže používať ešte šesť mesiacov odo dňa doručenia oznámenia o strate jej platnosti, ak na jej základe uzavrel zmluvu na nákup alebo predaj tovaru predtým, ako mu bola  oznámená strata platnosti tejto záväznej informácie. Ak záväzná informácia stratila platnosť podľa odseku 3 písm. a) prvého bodu alebo podľa odseku 3 písm. b) prvého bodu, držiteľ ju môže použiť, ak tak ustanoví medzinárodná zmluva alebo právny predpis, ktoré nahradili medzinárodnú zmluvu alebo právny predpis, s ktorými záväzná informácia nie je v súlade. Ak sa záväzná informácia, ktorá stratila platnosť, vzťahuje na tovar, na ktorý boli vydané certifikáty, vývozná alebo dovozná licencia alebo iné doklady v súvislosti s dovozom alebo vývozom tovaru podľa osobitného predpisu, lehota použitia záväznej informácie končí uplynutím lehoty platnosti týchto dokladov.

Nomenklatúrne zatriedenie tovaru alebo určenie p(vodu tovaru uvedené v záväznej informácii sa m(že uplatňovať len na účely

vymerania dovozného cla alebo 

vývozného cla,

výpočtu platieb poskytovaných na podporu vývozu, alebo ktoré sa poskytujú pri dovoze a vývoze v rámci štátnej poľnohospodárskej politiky,

použitia certifikátov, dovozných licencií, vývozných licencií a iných dokladov, ktoré sa  podľa osobitných predpisov predkladajú pri vykonávaní colných formalít, ak sa vzťahujú na tovar opísaný v záväznej informácii. 
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	13
	Colné orgány môžu v súlade s podmienkami stanovenými v platných právnych predpisoch uskutočňovať akékoľvek kontroly, ktoré považujú za potrebné v záujme zabezpečenia správneho uplatňovania colnej legislatívy.


	N
	
	§ 13 ods.2
	Osoba, u ktorej sa vykonáva colný dohľad, je povinná strpieť úkony potrebné na vykonanie colného dohľadu a poskytnúť colnému orgánu nevyhnutnú súčinnosť.
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	14
	Pre účely uplatňovania colnej legislatívy akákoľvek osoba priamo alebo nepriamo zainteresovaná na príslušných operáciách za účelom obchodovania s tovarom poskytne colným orgánom všetky potrebné doklady a informácie, bez ohľadu na použitý spôsob, a všetku potrebnú pomoc na ich požiadanie a do akéhokoľvek predpísaného časového limitu
	N
	
	§ 13 ods. 1 


	Osoba, ktorá uskutočnila  dovoz, vývoz alebo tranzit tovaru, alebo osoba, ktorá sa priamo alebo nepriamo zúčastňuje na dovoze, vývoze  alebo tranzite tovaru, alebo osoba, u ktorej sa nachádza alebo možno predpokladať, že sa nachádza tovar podliehajúci colnému dohľadu, je povinná umožniť colnému orgánu vykonať colný dohľad v stavbách, vrátane bytu, ak sa byt používa na podnikanie,  dopravných prostriedkov, na pozemkoch, ktoré vlastní, užíva alebo spravuje a poskytnúť  potrebné doklady, údaje a informácie.


	Y


	
	

	15
	Na všetky informácie, ktoré sú svojou povahou dôverné alebo ktoré sú poskytované na  základe dôvernosti sa vzťahuje povinnosť služobného tajomstva. Colné orgány tieto informácie nezverejňujú bez priameho povolenia osoby alebo orgánu, ktoré ich poskytli; oznamovanie informácií je povolené tam, kde colné orgány môžu mať povinnosť alebo oprávnenie  tak urobiť podľa platných právnych predpisov, najmä vo vzťahu k ochrane údajov alebo v súvislosti so súdnym konaním.


	N
	
	
	
	Y
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	16
	Príslušné osoby si ponechávajú doklady, o ktorých sa hovorí  v  článku 14, pre účely kontroly colnými orgánmi po dobu stanovenú v platných právnych predpisoch a najmenej tri kalendárne roky, bez ohľadu na použitý spôsob. Táto doba plynie od konca roka, v ktorom:

(a) v prípade tovaru prepusteného do režimu voľného obehu za okolností iných ako tých, o ktorých sa hovorí  v (b) alebo tovaru deklarovaného na vývoz, od konca roka, v ktorom sa prijalo colné vyhlásenie navrhujúce prepustenie do režimu voľného obehu alebo vývozu;

(b) v prípade tovaru prepusteného do režimu voľného obehu pri zníženej alebo nulovej sadzbe dovozného cla z dôvodu konečného použitia, od konca roka, v ktorom tento tovar prestáva byť predmetom colného dohľadu;

(c) v prípade tovaru prepusteného do iného colného režimu, od konca roka, v ktorom je ukončený príslušný colný režim;

(d) v prípade tovaru umiestneného v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade, od konca roka, v ktorom opustí príslušný podnik.

Bez toho,  že by tým boli dotknuté ustanovenia článku 221 (3) druhá veta, tam, kde sa pri kontrole uskutočnenej colnými orgánmi ohľadom colného dlhu preukáže, že príslušnú položku v účtoch je potrebné opraviť, doklady sa ponechávajú mimo časový limit ustanovený v prvom odseku po dobu postačujúcu na to, aby sa mohla urobiť oprava a kontrola.


	N
	
	§ 14 ods.10 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d)

§ 14 ods.11
	Pre potreby kontroly, ktorú vykonávajú colné orgány v rámci colného dohľadu, sú  osoby uvedené v § 13 ods. 1 povinné uschovať päť rokov všetky doklady, ktoré sa týkajú dovozu, vývozu alebo tranzitu tovaru. Táto doba  začína plynúť v prípade tovaru

prepusteného  do režimu  voľný obeh  a režimu vývoz od začiatku roka nasledujúceho po roku, v ktorom bolo prijaté  colné  vyhlásenie  na  prepustenie  tovaru  do režimu voľný obeh  alebo  do režimu  vývoz,

prepusteného do režimu voľný obeh so zníženou colnou sadzbou dovozného cla alebo bez dovozného cla vzhľadom na jeho konečné použitie od začiatku roka nasledujúceho po roku, v ktorom tovar prestal podliehať colnému dohľadu, 

prepusteného do iného režimu od začiatku roka nasledujúceho po roku, v ktorom  bol  režim ukončený,

umiestneného do slobodného colného pásma alebo do slobodného colného skladu od začiatku roka nasledujúceho po roku,  v ktorom  tovar opustil slobodné colné pásmo alebo slobodný colný sklad.

Ak  pred uplynutím lehoty uvedenej v odseku 11 colné orgány urobili úkon kontroly smerujúci na vymeranie dovozných platieb alebo vývozných platieb alebo zistili porušenie colných predpisov, začne plynúť nová päťročná lehota od začiatku roka nasledujúceho po roku, v ktorom bol úkon kontroly vykonaný. Úschovná lehota končí uplynutím tejto lehoty.
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	17
	Tam, kde je v súlade s colnou legislatívou stanovená lehota, deň alebo časový limit za účelom uplatňovania právnych predpisov, takáto lehota sa nepredlžuje a takýto deň alebo časový limit sa neodkladá, pokiaľ v tomto smere neexistuje v príslušnej legislatíve osobitný predpis. 


	N
	
	§ 14 

ods.

12
	Ak  pred uplynutím lehoty uvedenej v odseku 11 colné orgány urobili úkon kontroly smerujúci na vymeranie dovozných platieb alebo vývozných platieb alebo zistili porušenie colných predpisov, začne plynúť nová päťročná lehota od začiatku roka nasledujúceho po roku, v ktorom bol úkon kontroly vykonaný. Úschovná lehota končí uplynutím tejto lehoty.


	Y
	
	

	20
	. Clá dlžné podľa zákona tam, kde vznikol colný dlh sú založené na Colnom sadzobníku Európskych spoločenstiev.

2. Iné opatrenia stanovené právnymi predpismi spoločenstva upravujúcimi určité oblasti týkajúce sa obchodovania s tovarom sa podľa potreby uplatňujú v súlade s nomenklatúrnym zaradením tohto tovaru. 

3. Colný sadzobník Európskych spoločenstiev obsahuje:

(a) kombinovanú nomenklatúru tovaru;

(b) akúkoľvek inú nomenklatúru, ktorá je založená úplne alebo čiastočne na kombinovanej nomenklatúre alebo ktorá ju dopĺňa v zmysle ďalšieho delenia a ktorá je ustanovená právnymi predpismi spoločenstva upravujúcimi určité oblasti s cieľom uplatňovania colných opatrení týkajúcich sa obchodovania s tovarom;

(c) sadzby a iné položky platieb obvykle uplatňované na tvary zahrnuté v kombinovanej nomenklatúre pokiaľ ide o:

· clá; a

· poľnohospodárske odvody a iné platby pri dovoze stanovené v súlade so spoločnou poľnohospodárskou politikou alebo v súlade s osobitnými opatreniami uplatňovanými na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych výrobkov.

(d) preferenčné sadzobné opatrenia obsiahnuté v dohodách, ktoré spoločenstvo uzavrelo s určitými krajinami alebo skupinami krajín a ktoré umožňujú poskytovanie preferenčného sadzobného zaobchádzania;

(e) preferenčné sadzobné opatrenia prijaté jednostranne spoločenstvom vo vzťahu k určitým krajinám, skupinám krajín alebo územiam;

(f) autonómne podmienečné opatrenia umožňujúce zníženie dovozného cla vymeriavaného na určitý tovar alebo oslobodenie od neho;

(g) iné colné opatrenia ustanovené ostatnou legislatívou spoločenstva.

4. Bez toho, že by tým boli dotknuté predpisy týkajúce sa paušálnych platieb, opatrenia uvedené v odseku 3 (d), (e) a (f) sa uplatňujú na žiadosť deklaranta namiesto tých, ktoré sú ustanovené v písmene (c) tam, kde príslušný tovar spĺňa podmienky stanovené v prvých vyššie uvedených opatreniach. Uplatnenie sa môže uskutočniť dodatočne za predpokladu, že sú splnené príslušné podmienky.

5. Tam, kde je uplatňovanie opatrení uvedených v odseku 3 (d), (e) a (f) obmedzené na určitý objem dovozov, toto uplatňovanie prestáva platiť:

(a) v prípade colných kvót, akonáhle sa dosiahne stanovený limit na objem dovozov;

(b) v prípade colných stropov, podľa rozhodnutia komisie.

7. Nomenklatúrne zaradenie tovaru spočíva v stanovení v súlade s platnými predpismi:

(a) podpoložky kombinovanej nomenklatúry alebo podpoložky akejkoľvek inej nomenklatúry, o ktorej sa hovorí v odseku 3 (b); alebo

(b) podpoložky akejkoľvek inej nomenklatúry, ktorá je založená úplne alebo čiastočne na kombinovanej nomenklatúre alebo ktorá ju dopĺňa v zmysle ďalšieho delenia a ktorá je ustanovená právnymi predpismi spoločenstva upravujúcimi určité oblasti s cieľom uplatňovania opatrení iných ako colné opatrenia týkajúce sa obchodovania s tovarom,

pod ktoré sa má zaraďovať vyššie spomínaný tovar.
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§ 18 ods.4

§ 18 ods.2 pís.a)

§ 18 ods. 3 pís.a)

§ 18 ods.3 pís.e) 

§ 18 ods.3 pís.c)

§ 18 ods.2 pís.d)

§ 18 ods.3 pís.b)


§ 18 ods.5

§ 18 ods.6 

pís.a) 

pís.b)

§ 18 ods.8 

pís.a)

pís.b) 

pís.c)
	Clo sa vymeriava podľa sadzieb, ktoré sú ustanovené colným sadzobníkom. Colný sadzobník vydáva vláda nariadením.

Ďalšia nomenklatúra a opatrenia uvedené v odseku 3 môžu byť ustanovené v colnom sadzobníku, ak nie sú uvedené v osobitnom predpise,16) ktorý upravuje vykonávanie sadzobných opatrení pri obchode s tovarom, alebo v medzinárodnej zmluve.

Colný sadzobník obsahuje

kombinovanú nomenklatúru,

Colný sadzobník môže obsahovať aj

ďalšiu nomenklatúru, ktorá je založená úplne alebo z  časti na kombinovanej nomenklatúre a ktorá k nej pridáva ďalšie triedenie,

ďalšie opatrenia neuvedené v odseku 2 písm. b) a c), ktoré sa uplatňujú na tovar zahrnutý do kombinovanej nomenklatúry pri vymeriavaní cla a dovozných platieb ustanovených osobitným predpisom,  ktorým sa uskutočňuje štátna poľnohospodárska politika, alebo ktorý sa vzťahuje na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskeho tovaru.

preferenčné colné sadzby podľa medzinárodných zmlúv, ktoré upravujú poskytovanie preferenčného sadzobného zaobchádzania,

Colný sadzobník obsahuje

colné sadzby všeobecného systému preferencií prijaté  jednostranne  Slovenskou  republikou  vo vzťahu  k jednotlivým štátom, skupinám štátov alebo územiam,

Colný sadzobník môže obsahovať aj

zvýhodnené sadzobné opatrenia zavedené na prechodný čas poskytujúce zníženie dovozného cla alebo dočasné pozastavenie uplatňovania dovozného cla, ktorému podlieha určitý tovar, a to aj v rámci colnej  kvóty alebo colného stropu,

Sadzobné opatrenia podľa odseku 2 písm. d) a odseku 3 písm. b) a c) sa použijú namiesto sadzobných opatrení podľa odseku 2 písm. b) a c) a odseku 3 písm. e), ak o to deklarant požiada a preukáže, že dovážaný tovar spĺňa podmienky na použitie týchto sadzobných opatrení.  

Ak je použitie sadzobných opatrení podľa odseku 2 písm. d) a odseku 3 písm. b) a c) obmedzené na určitý objem dovozu, tieto opatrenia sa prestanú používať v prípade 

  colných kvót, ak sa vyčerpá limit pre objem dovozu,      

 colných stropov podľa osobitného predpisu. 

Kombinovaná nomenklatúra zahŕňa 

nomenklatúru harmonizovaného systému,

ďalšie triedenie k nomenklatúre uvedenej v písmene a) (ďalej len ”podpoložka kombinovanej nomenklatúry”) v prípadoch, ak je určená colná sadzba,

poznámky a doplnkové poznámky k triedam a kapitolám a poznámky pod čiarou k podpoložkám kombinovanej nomenklatúry .
	Y
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	22
	Články 23 až 26 vymedzujú nepreferenčný pôvod tovaru pre účely:

(a) uplatňovania Colného sadzobníka Európskych spoločenstiev s výnimkou opatrení uvedených v článku 20 (3) (d) a (e);

(b) uplatňovania opatrení iných ako colné opatrenia ustanovené právnymi predpismi spoločenstva upravujúcimi určité oblasti týkajúce sa obchodovania s tovarom;

(c) prípravy a vydávania osvedčení o pôvode.


	N
	
	§ 22 ods. 1 

ods. 2 

pís. a) 

pís.b) 

pís.c)

pís.d) 

pís.e)
	Nepreferenčný pôvod tovaru  je pôvod, ktorý sa zistí použitím pravidiel uvedených v § 21 ods. 2.

Nepreferenčný pôvod tovaru sa určuje na účely 

vymerania cla podľa § 18 ods. 2 písm. b) a c),

vymerania antidumpingového cla, vyrovnávacieho cla a zvýšeného dovozného cla (§ 18 ods. 3 písm. d),

označovania pôvodu tovaru podľa medzinárodnej zmluvy, 

množstevných obmedzení, najmä colných kvót alebo colných stropov,

nesadzobných opatrení podľa osobitných predpisov (§ 18 ods. 3 písm. e)). 
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	. Tovar majúci pôvod v určitej krajine je ten, ktorý je získaný alebo vyrobený výlučne v danej krajine.

2. Výraz ”tovar získaný výlučne v určitej krajine” znamená:

(a) minerálne výrobky vyťažené v danej krajine;

(b) zeleninové výrobky vypestované v danej krajine;

(c) živé zvieratá narodené a chované v danej krajine;

(d) výrobky získané zo živých zvierat chovaných v danej krajine;

(e) výrobky poľovníctva a rybárstva vykonávaného v danej krajine;

(f) výrobky morského rybárstva a iné výrobky získané z mora mimo teritoriálneho mora danej krajiny plavidlami registrovanými alebo zaznamenanými v danej krajine a plaviacimi sa pod vlajkou tejto krajiny;

(g) tovar získaný alebo vyrobený na palube rybárskych spracovateľských lodí z výrobkov uvedených v písmene (f) majúcich pôvod v danej krajine za predpokladu, že takéto rybárske spracovateľské lode sú v danej krajine registrované alebo zaznamenané a plavia sa pod jej vlajkou;

(h) výrobky získané z morského dna alebo zo spodnej pôdy pod morským dnom mimo teritoriálneho mora za predpokladu, že daná krajina má výhradné práva na ťažbu z daného morského dna alebo spodnej pôdy;

(i) odpadové a zvyškové výrobky pochádzajúce z výrobných operácií a použité výrobky, ak boli zozbierané v danej krajne a sú vhodné len na opätovné získanie surovín;

(j) tovar, ktorý je vyrobený v danej krajine výlučne z tovaru uvedeného v písmenách (a) až (i) alebo z jeho derivátov v akomkoľvek štádiu výroby.

3.  Pre účely odseku 2 výraz ”krajina” zahrňuje teritoriálne more danej krajiny.


	N
	
	§22 ods.3

§ 22 ods.4 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d) 

pís.e) 

pís.f) 

pís. g) 

pís.h) 

pís.i) 

pís.j)
	Krajinou nepreferenčného pôvodu tovaru je krajina,v ktorej sa tovar úplne získal.

Na účely odseku 3 sa tovarom úplne získaným v určitej krajine, vrátane jej teritoriálnych vôd rozumejú

nerasty  vyťažené na jej území,

rastlinné plodiny zozbierané na jej       území,

živé zvieratá narodené alebo narodené a odchované na jej území,

výrobky živočíšneho pôvodu získané zo živých zvierat chovaných na jej území, 

produkty lovu a rybolovu uskutočneného na jej území,

produkty morského rybolovu a 

iné produkty získané z mora mimo jej     teritoriálnych vôd  jej loďami, ktoré

 sú v tejto krajine registrované

 alebo     prihlásené a plávajú pod

 jej vlajkou,

tovar získaný alebo vyrobený na 

palube jej rybárskych spracovateľských lodí z produktov uvedených v

 písmene f) pôvodom z tejto krajiny,

 ak takéto spracovateľské lode 

sú v tejto krajine registrované

 alebo prihlásené a plávajú pod 

jej vlajkou,

produkty získané z morského dna 

alebo z morského podzemia 

ležiaceho mimo jej teritoriálnych 

vôd, ak má táto krajina výlučné 

právo využívať toto morské dno

 alebo morské podzemie,

odpady a zvyšky, ktoré 

pochádzajú z výrobných 

operácií uskutočnených

 na jej území a použité predmety, ak

 sú v tejto krajine zozbierané a 

sú vhodné iba na opätovné 

získanie surovín,

tovar, ktorý je vyrobený na jej území výlučne z tovaru uvedeného v písmenách a) až i) alebo z ich derivátov na akomkoľvek stupni výroby.
	P
	
	

	24
	Tovar, výroba ktorého zahrňovala viac ako jednu krajinu sa považuje za taký, ktorý má pôvod v krajine, v ktorej prešiel posledným, podstatným a ekonomicky opodstatneným spracovaním alebo pretváraním v podniku vybavenom na tento účel, ktorého  výsledkom je výroba nového výrobku alebo predstavuje dôležité štádium výroby.


	N
	
	§ 22 ods. 5
	Ak sa na výrobe tovaru podieľali dve alebo viac krajín, krajinou nepreferenčného pôvodu tohto tovaru je krajina, v ktorej došlo k jeho poslednému podstatnému ekonomicky odôvodnenému opracovaniu alebo spracovaniu, ktoré bolo uskutočnené v prevádzkárni na to založenej a ak jeho výsledkom je nový výrobok, alebo ak predstavuje dôležitý stupeň výroby.
	Y
	
	

	25
	Akékoľvek spracovanie alebo pretváranie, vo vzťahu ku ktorému sa zistí alebo vo vzťahu ku ktorému skutočnosti tak ako boli zistené oprávňujú na predpoklad, že jeho jediným cieľom bolo obísť právne predpisy uplatňované v spoločenstve na tovar z určitých krajín sa za žiadnych okolností nepovažuje za také, ktoré by takto vyrobenému tovaru pridelilo pôvod krajiny, v ktorej sa takéto spracovanie a pretváranie uskutočňuje v zmysle článku 24.


	N
	
	§ 24 ods. 1
	Ak cieľom spracovania alebo opracovania je obchádzanie všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré sa uplatňujú pri obchode s tovarom s niektorými krajinami, nemožno takto získanému tovaru priznať pôvod tovaru v krajine, v ktorej sa takéto spracovanie alebo opracovanie uskutočnilo. 
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	. Colná legislatíva alebo iná legislatíva spoločenstva upravujúca určité oblasti môže stanoviť, že ako dôkaz o pôvode tovaru sa musí predložiť príslušný doklad.

2.  Napriek tomu, že takýto doklad je predložený môžu colné orgány v prípade vážnych pochybností požadovať akýkoľvek ďalší dôkaz, aby sa ubezpečili, že označenie pôvodu naozaj zodpovedá pravidlám ustanoveným príslušnou legislatívou spoločenstva.


	N
	
	§ 23 ods. 1 

§ 23 ods.2 pís. a) 

pís.b) 

pís.c)


	Osvedčenie o pôvode vyvážaného tovaru sa vydáva na písomnú žiadosť vývozcu. Žiadateľ je povinný v žiadosti o vydanie osvedčenia o pôvode tovaru uviesť údaje potrebné pre určenie pôvodu tovaru. Ak žiadateľ vyváža stále objemy tovaru, alebo ak to odôvodňujú iné okolnosti, žiadateľ nemusí podávať žiadosť o vydanie osvedčenia pre každý vývoz, ak sa dodržia pravidlá pre určenie pôvodu tovaru. 

 Osvedčenie o pôvode tovaru musí spĺňať tieto náležitosti:

je vydané príslušným orgánom alebo osobou oprávnenou na tento účel

obsahuje údaje potrebné na identifikáciu tovaru, na ktorý sa vzťahuje  

1. počet nákladových kusov, ich druh, značky a čísla, 

2. hrubú a vlastnú hmotnosť tovaru, množstvo alebo objem, ak tovar podlieha zmenám hmotnosti počas prepravy, alebo ak jeho hmotnosť nemôže byť zistená, alebo ak sa dá jednoducho identifikovať na základe týchto údajov,

3. označenie odosielateľa,

4. druh tovaru,

potvrdzuje, že tovar, na ktorý sa vzťahuje, má pôvod v určitej krajine.
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	Pravidlá týkajúce sa preferenčného pôvodu stanovia podmienky upravujúce nadobudnutie pôvodu, ktoré musí tovar splniť, aby mohol mať prospech z opatrení uvedených v článku 20 (3) (d) alebo (e).

Tieto pravidlá:

(a) sú v prípade tovaru zahrnutého v dohodách, o ktorých sa hovorí v článku 20 (3) (d) určované týmito dohodami;

(b) sú v prípade tovaru majúceho prospech z preferenčných sadzobných opatrení, o ktorých sa hovorí v článku 20 (3) (e) určované v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 25 ods.1 

§ 25 ods 2 

pís.a) 

pís.b)
	Preferenčný pôvod tovaru sa určuje na základe pravidiel, ktoré obsahujú podmienky získania pôvodu pre tovar, ktorému sa majú priznať výhody z preferenčného sadzobného opatrenia podľa § 18 ods. 2 písm. d) alebo § 18 ods. 3 písm. c). 

 Na účely určenia preferenčného pôvodu tovaru podľa odseku 1 sa použijú 

pravidlá obsiahnuté v medzinárodných zmluvách pri tovare, na ktorý sa vzťahujú medzinárodné zmluvy, ktoré uzavrela Slovenská republika s jednotlivými štátmi alebo skupinami štátov, ktoré upravujú poskytovanie preferenčného sadzobného zaobchádzania,

pravidlá ustanovené týmto zákonom (§ 27 až 54), ak medzinárodná zmluva neustanovuje inak,  pri tovare, na ktorý sa vzťahujú výhody z preferenčných sadzobných opatrení ustanovených v nariadení vlády prijatých jednostranne Slovenskou republikou voči jednotlivým štátom, skupinám štátov alebo územiam.


	Y
	
	

	28
	Pravidlá týkajúce sa preferenčného pôvodu stanovia podmienky upravujúce nadobudnutie pôvodu, ktoré musí tovar splniť, aby mohol mať prospech z opatrení uvedených v článku 20 (3) (d) alebo (e).

Tieto pravidlá: 

(c) sú v prípade tovaru zahrnutého v dohodách, o ktorých sa hovorí v článku 20 (3) (d) určované týmito dohodami;

(d) sú v prípade tovaru majúceho prospech z preferenčných sadzobných opatrení, o ktorých sa hovorí v článku 20 (3) (e) určované v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 26 

pís.a)
	Všeobecný systém preferencií podľa § 25 ods. 2 písm. b) sa použije na

preferenčné zaobchádzanie s výrobkami, ktoré majú pôvod v rozvojových krajinách v súlade s pravidlami všeobecného systému preferencií podľa tohto zákona,
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	. Colnou hodnotou dovážaného tovaru je transakčná hodnota, t.j. cena skutočne zaplatená alebo ktorá sa má zaplatiť za tovar predávaný na vývoz na colné územie spoločenstva, podľa potreby upravená v súlade s článkami 32 a 33 za predpokladu, že:

(a) neexistujú obmedzenia čo sa týka postúpenia tovaru alebo použitia tovaru  kupujúcim iné ako obmedzenia, ktoré:

· sú uložené alebo požadované z právneho predpisu alebo verejnými orgánmi spoločenstva,

· limitujú geografický priestor, v ktorom môžu byť tovar spätne predaný

alebo

· podstatným spôsobom neovplyvňujú cenu tovaru;

(b) predaj alebo cena nepodliehajú určitej podmienke alebo protiplneniu, v dôsledku čoho nemôže byť stanovená hodnota vo vzťahu k ohodnocovanému tovaru;

(c) žiadna časť výnosu z akéhokoľvek neskoršieho predaja, postúpenia  alebo neskoršieho použitia tovaru kupujúcim nepripadá priamo alebo nepriamo predávajúcemu, s výnimkou prípadov, kedy je možné urobiť príslušnú úpravu v súlade s článkom 32; a

(d) kupujúci a predávajúci nie sú v spojení alebo tam, kde kupujúci a predávajúci sú  v spojení, za predpokladu, že  transakčná hodnota je prijateľná pre colné účely podľa odseku 2.

2. a) Pri rozhodovaní o tom, či je transakčná hodnota prijateľná pre účely odseku 1 nepredstavuje samotná skutočnosť, že kupujúci a predávajúci sú v spojení postačujúci 

dôvod na to, aby sa transakčná hodnota považovala za neprijateľnú. Tam, kde je to potrebné sa preskúmajú okolnosti sprevádzajúce predaj a transakčná hodnota sa akceptuje za predpokladu, že dané spojenie neovplyvnilo cenu. Ak na základe  informácií poskytnutých deklarantom alebo iným spôsobom majú colné orgány dôvod domnievať sa, že dané spojenie ovplyvnilo cenu, oznámia svoje dôvody deklarantovi a deklarantovi sa poskytne primeraná možnosť reakcie. Na žiadosť deklaranta sa oznámenie o dôvodoch poskytuje v písomnej forme.

(b) V prípade  predaja  medzi  osobami,  ktoré  sú  v  spojení  sa  transakčná  hodnota  

akceptuje a tovar sa ohodnotí  v  súlade  s  odsekom  1  všade  tam,  kde  deklarant preukáže, že sa  táto  hodnota   tesne  približuje  k jednej  z  nasledujúcich  hodnôt, ktoré sa  vyskytli v tom istom alebo približne v tom istom čase:


(i) k transakčnej   hodnote  rovnakého alebo  podobného  tovaru  vyvážaného  do spoločenstva  pri  predajoch  medzi  kupujúcimi  a  predávajúcimi, ktorí  nie  sú 

v spojení v žiadnom  konkrétnom prípade;

(ii) k colnej   hodnote   rovnakého  alebo  podobného  tovaru  určovanej   podľa 

      článku 30 (2) (c);

      (iii) k colnej  hodnote  rovnakého alebo  podobného  tovaru  určovanej  podľa 

       článku 30 (2) (d).

Pri uplatňovaní predchádzajúcich overovaní sa venuje náležitá pozornosť preukázaným rozdielom v komerčnej rovine, kvantitatívnej rovine, v položkách vymenovaných v článku 32 a nákladoch vynaložených predávajúcim pri predajoch, pri ktorých on a kupujúci nie sú v spojení, v porovnaní s tými prípadmi, kedy takéto náklady predávajúci nevynaložil pri predajoch, pri ktorých on a kupujúci sú v spojení.

(d) Overovania uvedené v písmene (b) sa majú uplatňovať na podnet deklaranta a len pre účely porovnávania. Podľa zmieneného písmena nie je možné stanoviť náhradné hodnoty.

3. (a)  Cena skutočne zaplatená alebo ktorá sa má zaplatiť je celková platba uhradená alebo ktorá sa má uhradiť kupujúcim predávajúcemu alebo v prospech predávajúceho za dovážaný tovar a zahrňuje všetky platby uhradené alebo ktoré sa majú uhradiť ako podmienka predaja dovážaného tovaru kupujúcim predávajúcemu alebo kupujúcim tretej strane za účelom splnenia záväzku predávajúceho. Platba nemusí mať nevyhnutne podobu prevodu peňazí. Platba sa môže uskutočniť prostredníctvom akreditívu alebo prevoditeľného cenného papiera a môže byť urobená priamo alebo nepriamo.

(b)  Aktivity,  vrátane  marketingových  aktivít,  ktoré  kupujúci  podniká  na  svoj  

vlastný účet iné ako tie, pre ktoré je stanovená úprava v článku 32, sa nepovažujú za nepriame platby predávajúcemu, aj keby by sa mohli považovať za prospešné pre predávajúceho alebo boli podniknuté po dohode s predávajúcim, a náklady na tieto aktivity sa pri určovaní colnej hodnoty dovážaného tovaru nepripočítavajú k cene skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť. 


	N
	
	§ 57 ods.1 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d) 

§ 57 ods.2

§ 57 ods.3 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

§ 57 ods.4

§ 57 ods.5

§ 57 ods.6

§ 57 ods.7

§ 57 ods 15
	Colná  hodnota  dovážaného  tovaru  je  jeho prevodná hodnota, čo je cena skutočne platená alebo cena, ktorá sa má zaplatiť za tovar predaný na vývoz do Slovenskej republiky upravená  podľa  § 60 a 61 za podmienok, že

 neexistujú žiadne obmedzenia týkajúce sa zaobchádzania s tovarom alebo použitia tovaru kupujúcim s výnimkou obmedzení, ktoré 

     1. sú ustanovené zákonom,

     2. obmedzujú zemepisnú oblasť, v ktorej sa tovar môže ďalej predávať, alebo 

     3. podstatne neovplyvňujú hodnotu tovaru,

 predaj alebo cena nepodliehajú niektorým podmienkam alebo plneniam, ktorých hodnota sa nedá zistiť vo vzťahu k tovaru, ktorého colná hodnota sa má určiť,

 žiadna časť výťažku akéhokoľvek následného predaja, zaobchádzania s tovarom alebo použitia tovaru kupujúcim nepripadne priamo alebo nepriamo predávajúcemu, ak nemožno urobiť vhodnú úpravu podľa § 60, a 

 kupujúci a predávajúci nie sú v spojení, alebo kupujúci a predávajúci sú v spojení, ale prevodnú hodnotu  možno  použiť na colné účely podľa odsekov 2 až 4.

Colný úrad prijme na účely určenia colnej hodnoty prevodnú hodnotu dovážaného tovaru aj pri osobách v spojení, ak toto spojenie neovplyvnilo cenu tovaru. Ak colný úrad má dôvody považovať cenu za ovplyvnenú spojením, oznámi tieto dôvody deklarantovi a poskytne mu primeranú lehotu na vyjadrenie. Ak deklarant o to požiada, oznámi mu dôvody písomne.

Colný úrad pri predaji  medzi osobami v spojení prijme prevodnú hodnotu podľa odseku 1, ak deklarant preukáže, že takáto hodnota je veľmi blízka niektorej z týchto hodnôt z rovnakého obdobia alebo porovnateľného obdobia:

prevodnej hodnote z predaja rovnakého tovaru alebo podobného tovaru na vývoz do Slovenskej republiky medzi predávajúcim a kupujúcim, ktorí nie sú v spojení,

colnej hodnote rovnakého tovaru alebo podobného tovaru určenej podľa § 58 ods. 2 písm. c),

colnej hodnote rovnakého tovaru alebo podobného tovaru určenej podľa § 58  ods. 2 písm. d).

 Pri určovaní colnej hodnoty podľa odseku 3 sa prihliada na preukázané rozdiely v úrovni obchodu, v množstve, v pripočítateľných položkách  uvedených v § 60 a  v nákladoch, ktoré hradí predávajúci pri predajoch,  v ktorých predávajúci a kupujúci nie sú  v spojení, a ktoré predávajúci nehradí z predajov, pri ktorých predávajúci a kupujúci sú v spojení. 

Postupy podľa odsekov 3 a 4 sa používajú na návrh deklaranta a iba na účely porovnania deklarovanej prevodnej hodnoty s hodnotami podľa odseku 3. Náhradné hodnoty podľa odsekov 3 a 4 nemožno určiť. 

 Cena skutočne platená alebo cena, ktorá sa má zaplatiť za tovar predaný na vývoz do Slovenskej republiky, je celková platba kupujúceho na účet predávajúceho za dovážaný tovar a zahŕňa všetky platby uskutočnené, alebo ktoré sa majú uskutočniť ako podmienka predaja dovážaného tovaru kupujúcim predávajúcemu alebo kupujúcim tretej osobe na splnenie záväzku predávajúceho. Za platbu sa považuje aj platba vykonaná inou formou ako zložením peňažných prostriedkov v hotovosti alebo ich bezhotovostným prevodom. Platba sa môže uskutočniť akreditívom alebo prevoditeľným cenným papierom, a to priamo aj nepriamo.

Za priamu platbu alebo nepriamu platbu kupujúceho predávajúcemu podľa odseku 6 sa nepovažuje marketingová činnosť alebo iné činnosti uskutočňované kupujúcim na vlastný účet, neuvedené v § 60, aj keď možno predpokladať,  že  predávajúci má z nich prospech, a preto náklady na tieto činnosti sa nezahrnú do colnej hodnoty dovážaného tovaru.

Na účely odseku 7 marketingovou  činnosťou sú činnosti vzťahujúce sa na reklamu a podporu predaja  tovaru a  činnosti, ktoré sa týkajú záruk s ním súvisiacich. Tieto činnosti vykonávané kupujúcim sa považujú za vykonané na jeho účet, aj keď sa vykonávajú v súvislosti s povinnosťami kupujúceho na základe zmluvy s predávajúcim.


	Y
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                                                                                TABUĽKA ZHODY

                                                              Návrhu  colného zákona s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Nariadenie Rady 2913/1992 ustanovujúce Colný zákonník Spoločenstva
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Colný zákon

	   č.
	Text
	Spô sob trans-pozície
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky

	30
	1. Tam, kde sa colná hodnota nedá určiť podľa článku 29, má sa určovať prechádzajúc postupne podľa písmen (a), (b), (c) a (d) odseku 2 po prvé písmeno, podľa ktorého sa colná hodnota dá určiť, pričom platí podmienka, že poradie uplatňovania písmen (c) a (d) sa obráti, ak si to deklarant želá; len v prípade, že sa táto hodnota nedá určiť podľa určitého písmena, je možné uplatniť ustanovenia ďalšieho písmena v poradí stanovenom na základe tohto odseku.

2.  Colnou hodnotou, tak ako je určovaná podľa tohto článku, je:

(a) transakčná hodnota rovnakého tovaru predaného na vývoz do spoločenstva a vyvezeného v tom istom čase alebo približne v tom istom čase ako tovar, ktorý sa ohodnocuje;

(b) transakčná hodnota podobného tovaru predaného na vývoz do spoločenstva a vyvezeného v tom istom čase alebo približne v tom istom čase ako tovar, ktorý sa ohodnocuje;

(c) hodnota založená na jednotkovej cene, za ktorú sa dovážaný tovar čo sa týka rovnakého alebo podobného dovážaného tovaru predáva v rámci spoločenstva v najväčšom súhrnnom množstve osobám, ktoré nie sú v spojení  s predávajúcim;

(d) vypočítaná hodnota, pozostávajúca zo súčtu:

· ceny alebo hodnoty  materiálov a montáže alebo iného spracovania použitého pri výrobe dovážaného tovaru, 

· sumy vyjadrujúcej zisky a režijné náklady rovnajúcej sa sume, ktorá sa zvyčajne preukazuje pri predajoch tovaru tej istej triedy alebo druhu ako tovaru, ktorý sa ohodnocuje, vyrobeného výrobcami v krajine vývozu na vývoz do spoločenstva,

· ceny alebo hodnoty položiek uvedených v článku 32 (1) (e).

3.   Akékoľvek ďalšie podmienky a pravidlá uplatňovania vyššie uvedeného odseku 2 sa stanovujú v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§58 ods. 1

§58 ods.2 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d) 
	Ak colnú hodnotu dovážaného tovaru nemožno určiť podľa § 57, určuje sa podľa odseku 2 v poradí písm. a) až d), kým sa colná hodnota neurčí. Ak sa colná hodnota neurčí podľa odseku 2 písmena a) alebo b), možno na žiadosť deklaranta poradie použitia písmen c) a d) zameniť.

 Colnou hodnotou na účely odseku 1 je 

prevodná hodnota rovnakého tovaru predaného na vývoz do Slovenskej republiky a vyvážaného v rovnakom čase alebo v porovnateľnom  čase ako tovar, ktorého colná hodnota sa určuje,

prevodná hodnota podobného tovaru predaného na vývoz do Slovenskej republiky a vyvážaného v rovnakom čase alebo v porovnateľnom  čase ako tovar, ktorého colná hodnota sa určuje,

hodnota založená na jednotkovej cene, za ktorú sa v Slovenskej republike dovážaný tovar alebo rovnaký dovážaný tovar alebo podobný dovážaný tovar predáva v najväčšom úhrnnom množstve osobám, ktoré nie sú  v spojení s predávajúcimi,

hodnota vypočítaná ako súčet

1. ceny alebo hodnoty materiálu a nákladov výroby alebo iného pracovného postupu použitého na výrobu dovážaného tovaru,

    2. zisku a všeobecných výdavkov vo výške obvykle zahŕňanej do predaja tovaru rovnakej kategórie alebo druhu, ako je hodnotený tovar, ktorého colná hodnota sa určuje a ktoré uplatňujú výrobcovia v štáte vývozu na vývoz do Slovenskej republiky,

    3.  nákladov uvedených v § 60 ods. 1 písm. e).


	Y
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	. Tam, kde sa colná hodnota dovážaného tovaru nedá určiť podľa článkov 29 alebo 30 , bude určená na základe údajov dostupných v rámci spoločenstva, pričom sa použijú primerané prostriedky, ktoré sú v súlade so zásadami a všeobecnými ustanoveniami:

· dohody o vykonaní článku VII Všeobecnej dohody o clách a obchode,

· článku VII Všeobecnej dohody o clách a obchode,

· ustanovení tejto kapitoly.

2. Žiadna colná hodnota sa neurčuje podľa odseku 1 na základe:

(a) predajnej ceny v rámci spoločenstva tovaru vyrobeného v rámci spoločenstva;

(b) systému umožňujúceho prijať pre colné účely vyššiu z dvoch alternatívnych hodnôt;

(c) ceny tovaru na domácom trhu krajiny vývozu;

(d) výrobných nákladov iných ako vypočítané hodnoty, ktoré boli určené pre rovnaký alebo  podobný tovar v súlade s článkom 30 (2) (d);

(e) cien za vývoz do krajiny, ktorá nie je súčasťou colného územia spoločenstva;

(f) minimálnych colných hodnôt; alebo

(g) ľubovoľných alebo fiktívnych hodnôt.


	N
	
	§ 59 ods.1

§ 59 ods.2 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d) 

pís.e) 

pís.f) 

pís.g) 

pís.h)  
	Ak nebolo možné colnú hodnotu dovážaného tovaru určiť podľa § 57 alebo podľa § 58, určí sa na základe údajov, ktoré sú v Slovenskej republike dostupné, s použitím vhodných prostriedkov zlučiteľných s pravidlami ustanovenými v medzinárodnej zmluve a v súlade s § 55 až 63.

Colnú hodnotu podľa odseku 1 nemožno určiť na základe 

predajnej ceny tovaru vyrobeného v Slovenskej republike na trhu v Slovenskej republike,

systému, ktorý určuje prijímanie vyššej z dvoch alternatívnych hodnôt na colné účely,

ceny tovaru na domácom trhu v štáte vývozu,

iných hodnôt, než hodnôt vypočítaných podľa § 58 ods. 2 písm. d) pre rovnaký tovar alebo podobný tovar,

ceny tovaru na vývoz do iného štátu ako do Slovenskej republiky,

minimálnych colných hodnôt, 

ľubovoľných hodnôt, alebo 

fiktívnych hodnôt.

 
	Y
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	1. Pri určovaní colnej hodnoty podľa článku 29 sa k cene skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť za dovážaný tovar pripočítavajú:

(a) nasledujúce náklady za predpokladu, že ich uhrádza kupujúci, ale nie sú zahrnuté v cene skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť za tovar:

(i)   provízie a maklérske odmeny s výnimkou nákupných provízií,

(ii)  cena kontajnerov, ktoré sa pre colné účely považujú s príslušným tovarom za   

       jeden celok,

(iii) cena balenia, či už za prácu alebo materiál;

(b) príslušne rozvrhnutá hodnota nasledujúceho tovaru a služieb tam, kde ich dodáva priamo alebo nepriamo kupujúci zadarmo alebo za zníženú cenu na použitie v súvislosti s výrobou a predajom dovážaných výrobkov na vývoz, za predpokladu, že táto hodnota nebola zahrnutá do ceny skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť:

(i)   materiály, súčiastky, dielce  a  podobné položky  začlenené  do dovážaného

       tovaru, 

(ii)   náradie, matrice, zlievarenské formy a podobné položky používané  pri výrobe 

        dovážaného tovaru,

(iii)  materiály spotrebované pri výrobe dovážaného tovaru,

(iv)  technika, vývoj, umelecká práca, dizajn, plány a nákresy  vyhotovené inde než 

        v rámci spoločenstva a potrebné na výrobu dovážaného tovaru;       

(e) poplatky za poskytnutie práv a licenčné poplatky týkajúce sa ohodnocovaného tovaru,  ktoré musí kupujúci zaplatiť buď priamo alebo nepriamo ako podmienku predaja ohodnocovaného tovaru, za predpokladu, že takéto poplatky za poskytnutie práv a licenčné poplatky nie sú zahrnuté v cene skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť;

(f) hodnota akejkoľvek časti výnosu z akéhokoľvek neskoršieho predaja, postúpenia  alebo neskoršieho použitia dovážaného tovaru, ktorá pripadá priamo alebo nepriamo predávajúcemu;

(g) (i) náklady na dopravu a poistenie dovážaného tovaru  a

(ii)  poplatky za nakladanie a manipuláciu súvisiace s dopravou  dovážaného tovaru 

       na miesto vstupu na colné územie spoločenstva. 

2. Pripočítavanie k cene skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť sa vykonáva podľa tohto článku len na základe objektívnych a kvantifikovateľných údajov.

3. Pri určovaní colnej hodnoty sa nevykonávajú žiadne pripočítavania k cene skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť okrem tých, ktoré sú  ustanovené v tomto článku.

4. V tejto kapitole termín ”nákupné  provízie” znamená poplatky, ktoré  platí   dovozca svojmu sprostredkovateľovi  za to, že ho zastupuje pri kúpe tovaru, ktorý sa ohodnocuje.

5. Napriek odseku 1 (c):

(a) pri určovaní colnej hodnoty sa poplatky za právo reprodukovať dovážaný tovar v rámci spoločenstva nepripočítavajú  k cene skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť za dovážaný tovar; a

platby uhradené kupujúcim za právo distribuovať alebo spätne predávať dovážaný tovar sa nepripočítavajú k cene skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť za dovážaný tovar, ak takéto platby nie sú podmienkou predaja tohto tovaru na vývoz do spoločenstva.
	N
	
	§ 60 ods.1 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d) 

pís.e)  

§ 60 ods.2  

§ 60 ods.3 

pís.a) 

pís.b)
	 Pri  určovaní  colnej hodnoty  podľa § 57 sa k cene skutočne platenej alebo k cene, ktorá sa má zaplatiť za dovážaný tovar pripočítajú

ďalej uvedené sumy, ak ich uhrádza kupujúci a nie sú už v cene zahrnuté: 

1. provízie a odmeny za sprostredkovanie s výnimkou nákupných provízií,

2. cena obalov, ktoré sa na colné účely považujú za obaly tvoriace celok s tovarom,

3. náklady balenia zahŕňajúce prácu aj materiál,

rozvrhnuté hodnoty tohto tovaru a služieb, ak ich kupujúci priamo alebo nepriamo  poskytuje bezplatne alebo za zníženú cenu a sú použité pri výrobe a predaji na vývoz dovážaného tovaru, ak tieto hodnoty nie sú už v cene zahrnuté

1. materiály, súčiastky, dielce a podobné predmety, ktoré sú súčasťou dovážaného tovaru,

2. náradie, matrice, zlievárenské formy a podobné predmety použité pri výrobe dovážaného tovaru,

3. materiály spotrebované pri výrobe dovážaného tovaru,

4. náklady na vývoj, umeleckú prácu, dizajnérsku prácu, techniku, projekty, plány a nákresy vyhotovené  inde  ako v Slovenskej republike, potrebné na výrobu dovážaného tovaru,

honoráre a licenčné poplatky týkajúce sa dovážaného tovaru, ktorého colná hodnota sa určuje, ktoré kupujúci musí zaplatiť priamo alebo nepriamo ako podmienku predaja tohto tovaru, ak nie sú už v cene zahrnuté; ustanovenie odseku 3 tým nie je dotknuté,

výnosy z neskoršieho predaja dovážaného tovaru, výnosy zo zaobchádzania s tovarom alebo výnosy z použitia dovážaného tovaru, ktoré pripadnú priamo alebo nepriamo predávajúcemu,

náklady na dopravu a poistenie dovážaného tovaru a na nakladanie a manipuláciu spojené s dopravou dovážaného tovaru na miesto, kde tovar vstupujena územie Slovenskej republiky.

Pripočítateľné položky sa k cene skutočne platenej alebo k cene, ktorá sa má zaplatiť  za dovážaný tovar, pripočítajú podľa odseku 1 iba na základe objektívnych a vyčísliteľných údajov.

K cene skutočne platenej alebo k cene, ktorá sa má zaplatiť za dovážaný tovar, sa nepripočítajú 

platby za právo reprodukovať dovážaný tovar v Slovenskej republike,

platby uskutočnené kupujúcim za právo distribuovať alebo ďalej predávať dovážaný tovar, ak nie sú podmienkou ä

predaja dovážaného tovaru na vývoz do Slovenskej republiky.


	Y
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	. Za predpokladu, že sa uvádzajú oddelene od ceny skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť, sa do colnej hodnoty nezahŕňajú:

(a) náklady na dopravu tovaru po jeho príchode na miesto vstupu na colné územie spoločenstva;

(b) náklady na konštrukčné práce, stavbu, inštaláciu, údržbu alebo technickú pomoc vynaložené po dovoze dovážaného tovaru, napríklad priemyselného podniku, strojového parku  alebo zariadenia;

(c) náklady na úroky v rámci finančného vzťahu, do ktorého vstúpil kupujúci a ktorý sa vzťahuje na kúpu dovážaného tovaru, bez ohľadu na to, či finančné zdroje poskytuje predávajúci alebo iná osoba za predpokladu, že sa finančný vzťah uzavrel v písomnej forme a v prípade potreby môže kupujúci preukázať, že:

· daný tovar sa skutočne predal za cenu deklarovanú ako cena skutočne zaplatená alebo ktorá sa má zaplatiť a

· požadovaná úroková sadzba neprekračuje výšku bežnú pri takýto transakciách v krajine, v ktorej sa dané finančné prostriedky poskytli a v čase, v ktorom sa dané finančné prostriedky poskytli;

(d) poplatky za právo reprodukovať dovážaný tovar v rámci spoločenstva;

(e) nákupné provízie;

(f) dovozné clá alebo iné platby, ktoré je potrebné uhradiť v rámci spoločenstva z dôvodu dovozu alebo predaja tovaru.


	N
	
	§ 61 ods. 1 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d) 

pís.e) 

pís.f)

§ 61 ods.2
	Do colnej hodnoty sa nezahŕňajú

náklady na dopravu tovaru po jeho príchode na miesto, kde tovar vstupuje na územie  Slovenskej republiky,

náklady na konštrukciu, postavenie, montáž, údržbu alebo technickú pomoc, ktoré boli vykonané na dovážanom tovare po dovoze, 

úroky platené podľa zmluvy o financovaní uzavretej kupujúcim a týkajúcej sa nákupu dovážaného tovaru, ak zmluva o financovaní bola uzatvorená písomne a kupujúci na žiadosť colného orgánu preukáže, že

1. tovar bol skutočne predaný za cenu, ktorá bola  deklarovaná ako cena  skutočne platená alebo cena, ktorá sa má zaplatiť, a

2. dohodnutá úroková  sadzba  nepresahuje  úroveň obvyklú pre takéto finančné operácie v krajine, v  ktorej sa obstarali finančné prostriedky v čase, keď boli obstarané,

platby za právo reprodukovať dovážaný tovar v Slovenskej republike,

nákupné provízie,

dovozné platby a platby, ktoré sa majú zaplatiť v Slovenskej republike  pri predaji tovaru.

Náklady uvedené v odseku 1 sa nezahrnú do colnej hodnoty za predpokladu, že sú odlíšené od ceny skutočne platenej alebo ceny, ktorá sa má zaplatiť za dovážaný tovar.
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	V súlade s postupom výboru je možné stanoviť osobitné pravidlá na určovanie colnej hodnoty nosičov  používaných v zariadeniach na spracovanie údajov a nesúcich údaje alebo inštrukcie.


	N
	
	§ 61 ods. 8
	Pri určovaní colnej hodnoty dovážaných hmotných nosičov dát, ktoré obsahujú údaje alebo inštrukcie na použitie v zariadeniach na spracovanie údajov, sa do colnej hodnoty dovážaných hmotných nosičov dát nezahŕňa cena alebo hodnota týchto údajov alebo inštrukcií, ak je odlíšená od ceny alebo hodnoty príslušného hmotného nosiča dát.


	P
	
	

	35
	Tam, kde sa faktory používané na určovanie colnej hodnoty tovaru vyjadrujú v mene inej ako mena členského štátu, v ktorom sa robí ohodnocovanie, prepočítacím kurzom, ktorý sa má použiť, je kurz pravidelne uverejňovaný príslušnými orgánmi daného členského štátu.

Tento kurz odráža čo najúčinnejšie súčasnú hodnotu tejto inej meny v obchodných transakciách vo vzťahu k mene tohto členského štátu a platí počas takej doby, ktorú je možné stanoviť v súlade s postupom výboru.

Tam, kde takýto kurz neexistuje, je prepočítací kurz, ktorý sa má použiť, určovaný v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 62 ods.1

§ 62 ods.3 

pís.a) 

pís.b)
	Ak sú podkladom na určenie colnej hodnoty sumy vyjadrené v cudzej mene, prepočítajú sa na slovenskú menu podľa kurzu Národnej banky Slovenska vyhláseného v predposlednú stredu v mesiaci, ktorá predchádza dňu vymerania colného dlhu. Ak Národná banka Slovenska kurz slovenskej meny k cudzím menám v tento deň nevyhlási, za vyhlásený kurz sa považuje predchádzajúci platný kurz.

 Na účely prepočtu colnej hodnoty z cudzej meny je 

vyhláseným kurzom kurz slovenskej koruny k cudzím menám vyhlásený Národnou bankou Slovenska,

menou peňažná jednotka používaná ako platobný prostriedok medzi peňažnými inštitúciami alebo na medzinárodnom trhu.

	P
	
	

	37
	. Tovar dovezený na colné územie spoločenstva sa od okamihu svojho vstupu podrobuje colnému dohľadu. Môže byť podrobený kontrole colnými orgánmi v súlade s platnými právnymi predpismi. 

 2. Tento tovar zostáva pod týmto dohľadom tak dlho, ako je to potrebné na určenie jeho colného štatútu tam, kde je to vhodné, a v prípade tovaru, ktorý nie je tovarom spoločenstva a bez toho, že by tým bol dotknutý článok 82 (1), dovtedy, kým sa nezmení jeho colný štatút sa umiestni do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu alebo sa spätne vyvezie alebo zničí v súlade s článkom 182.


	N
	
	§ 64 ods.1

§ 64 ods.2
	Vstupom tovaru na colné územie je jeho dovoz. Tovar prepravený na colné územie podlieha colnému dohľadu a môže byť podrobený colnej kontrole alebo inej činnosti, ktorou sa vykonáva colný dohľad v súlade s týmto zákonom alebo podľa osobitného predpisu od jeho vstupu na colné územie.


 Pod colným dohľadom zostáva tovar prepravený na colné územie po dobu, ktorá je potrebná na určenie jeho colného statusu, a ak ide o zahraničný tovar, po dobu , kým  sa nezmení colný status tovaru, tovar nevstúpi do slobodného colného pásma, slobodného colného skladu, alebo nebude vyvezený späť do zahraničia alebo zničený v súlade s § 386; ustanovenie § 163 ods. 1 tým nie je dotknuté.


	Y
	
	

	38
	1. Tovar dovážaný na colné územie spoločenstva sa osobou, ktorá ho dováža do spoločenstva, dopravuje bezodkladne a cestou presne určenou colnými orgánmi a v súlade  s  ich inštrukciami, ak také sú:

(a) na colný úrad určený colnými orgánmi alebo na akékoľvek iné miesto určené alebo schválené týmito orgánmi; alebo

(b) do slobodného colného pásma, ak sa tovar má doviezť do tohto slobodného colného pásma priamo:

· po mori alebo letecky alebo

· po súši bez toho, že by prechádzal inou časťou colného územia spoločenstva tam, kde slobodné colné pásmo susedí so suchozemskou hranicou medzi členským štátom a treťou krajinou.

2. Akákoľvek osoba, ktorá berie na seba zodpovednosť za prepravu tovaru po tom, čo bol dovezený na colné územie spoločenstva, medzi iným v dôsledku prekládky, sa stáva zodpovednou za dodržiavanie povinnosti uloženej v odseku 1.

3. S tovarom, ktorý hoci je ešte mimo colného územia spoločenstva je možné podrobiť kontrole zo strany colného orgánu určitého členského štátu podľa platných právnych predpisov v dôsledku, okrem iného, dohody uzatvorenej medzi daným členským štátom a treťou krajinou, sa nakladá tým istým spôsobom ako s tovarom, dovezeným na colné územie spoločenstva.

4. Odsek 1 (a) nevylučuje vykonanie žiadnych platných právnych predpisov vo vzťahu k cestovnému ruchu, pohraničnému styku, poštovému styku alebo styku majúcemu zanedbateľný ekonomický význam, za predpokladu, že sa tým neohrozia možnosti colného dohľadu a colnej kontroly.

5. Odseky 1 až 4 článkov 39 až 53 sa neuplatňujú na tovar, ktorý dočasne opustil colné územie spoločenstva pri jeho prepravovaní medzi dvoma miestami na danom území po mori alebo letecky za predpokladu, že táto preprava bola uskutočnená priamou cestou a pravidelnou leteckou službou alebo plavebnou linkou bez zastávky mimo colného územia spoločenstva.

Toto ustanovenie sa neuplatňuje na tovar naložený v prístavoch alebo na letiskách alebo v slobodných prístavoch tretej krajiny.

6. Odsek 1 sa neuplatňuje na tovar na palube plavidiel lebo lietadiel, ktoré prechádzajú teritoriálnym morom alebo vzdušným priestorom určitých členských štátov a miestom ich určenia nie je prístav alebo letisko nachádzajúce sa v týchto členských štátoch.


	N
	
	§ 66 ods. 1 

pís.a) 

pís.b)

§63  ods.3

§ 66 ods.4

§ 66 ods 5

§ 66 ods 6

§ 66 ods.7
	Osoba, ktorá prepravila tovar na colné územie, je povinná dodať tovar bez zbytočného odkladu 

určenému colnému úradu alebo na iné miesto určené alebo schválené colným úradom alebo

 do slobodného colného pásma, ak sa tovar má dodať do slobodného colného pásma priamo

 1.   leteckou dopravou alebo dopravou po vode alebo

2.   cestnou  dopravou  bez  toho,  aby  prešiel  inou časťou colného územia,  ak časť obvodu slobodného colného pásma sa dotýka colnej hranice medzi Slovenskou republikou a iným štátom.

Povinnosti podľa odsekov 1 a 2 a podľa  § 65 ods. 2 sa vzťahujú aj na osobu, ktorá zodpovedá za prepravu tovaru na colnom území, napríklad v dôsledku prekládky takéhoto tovaru a osobu, ktorá inak prevzala tovar pred jeho predložením colnému úradu po tom,  ako bol na colné územie prepravený. 

Ak to ustanovuje medzinárodná zmluva, s tovarom, ktorý nie je na colnom území a môže byť pod colným dohľadom, je možné zaobchádzať rovnako ako s tovarom prepraveným na colné územie.

 Ak sa tým nesťaží colný dohľad, ustanovenie odseku 1 písm. a) sa nepoužije, ak by sa jeho použitím bránilo uplatňovaniu medzinárodných zmlúv,30) v oblasti turistickej prepravy, pohraničnej dopravy, prepravy poštových zásielok alebo prepravy tovaru zanedbateľného ekonomického významu. 

 Odseky 1 až 5 a § 67 až 73 sa  nepoužijú  na  tovar,  ktorý dočasne opustil colné územie leteckou dopravou alebo lodnou dopravou medzi dvoma miestami na colnom území za podmienky, že táto doprava bola uskutočnená pravidelnou leteckou alebo lodnou službou, alebo linkou bez pristátia mimo colného územia. Toto ustanovenie sa nevzťahuje na tovar naložený v zahraničnom prístave, letisku alebo slobodnom colnom prístave.

 Odsek 1 a 2 sa nevzťahuje na tovar na palube lietadla, ktoré prelietava vzdušným priestorom na územím Slovenskej republiky bez toho, aby miestom určenia tovaru bolo letisko na území Slovenskej republiky.


	P


	
	

	39
	1. Tam, kde z dôvodu nepredvídateľných okolností alebo vyššej moci nie je možné splniť povinnosť uloženú v článku 38 (1), osoba, ktorá je touto povinnosťou viazaná alebo akákoľvek iná osoba konajúca namiesto tejto osoby informuje bezodkladne colné orgány o danej situácii. Tam, kde nepredvídateľné okolnosti alebo vyššia moc nezapríčinia úplnú stratu tovaru, oznámi sa colným orgánom aj presné miesto, kde sa nachádza. 

2. Tam, kde z dôvodu nepredvídateľných okolností alebo vyššej moci je plavidlo alebo lietadlo zahrnuté v článku 38 (6) prinútené zakotviť v prístave alebo pristáť na letisku na colnom území spoločenstva a povinnosť uloženú v článku 38 (1) nie je možné splniť, osoba privážajúca plavidlo alebo lietadlo na colné územie spoločenstva alebo akákoľvek iná osoba konajúca namiesto nej  informuje bezodkladne colné orgány o danej situácii.

3. Colné orgány rozhodnú o opatreniach, ktoré sa majú prijať, aby sa umožnil colný dohľad nad tovarom, o ktorom sa hovorí v odseku 1, ako aj nad tovarom na palube plavidiel alebo lietadiel za okolností špecifikovaných v odseku 2 a aby sa tam, kde je to vhodné zabezpečilo, že sa tento tovar následne dopraví na colný úrad alebo iné miesto určené alebo schválené týmito orgánmi.


	N
	
	§ 67 ods.1

§ 67 ods.2

§ 67 ods.3
	Ak z dôvodu nepredvídateľných okolností alebo mimoriadnej udalosti nemôže byť povinnosť uvedená v § 65 ods. 2 a v § 66 ods. 1 a 2 splnená, osoba, ktorá má takúto povinnosť, alebo, ktorá koná v jej mene, je povinná bez zbytočného odkladu oznámiť túto skutočnosť colnému orgánu. Ak v dôsledku nepredvídateľných okolností alebo mimoriadnej udalosti nedošlo k nenahraditeľnej strate tovaru, osoba je tiež povinná oznámiť colnému orgánu  presné miesto, kde sa tovar nachádza.


 Ak  je z dôvodu  nepredvídateľných okolností alebo mimoriadnej udalosti lietadlo uvedené v § 66 ods. 7  nútené pristáť dočasne na colnom území a nemôže byť splnená povinnosť podľa  § 65 ods. 2 a povinnosť podľa § 66 ods. 1 a 2, osoba, ktorá lietadlo do tuzemska dopravila alebo osoba, ktorá koná v mene prepravcu, je povinná oznámiť túto skutočnosť bez zbytočného odkladu colnému orgánu.

 Colný úrad určí opatrenia na zabezpečenie colného dohľadu nad tovarom uvedeným v odsekoch 1 a 2 a na zabezpečenie následnej prepravy tovaru na príslušný colný úrad alebo iné miesto určené alebo schválené colným úradom.


	Y
	
	

	40
	Tovar, ktorý podľa článku 38 (1) (a) prichádza na colný úrad alebo iné miesto určené alebo schválené colnými orgánmi, sa predkladá na colné konanie osobou, ktorá daný tovar  na colné územie spoločenstva dopravila alebo, tam kde je to vhodné, osobou, ktorá berie na seba zodpovednosť za prepravu tovaru následne po tomto vstupe.


	N
	
	§ 68 ods. 1
	Osoba, ktorá prepravila tovar na colné územie, alebo ktorá zodpovedá za prepravu tovaru, alebo tovar inak prevzala po jeho vstupe na colné územie je povinná tovar dodaný podľa § 66 ods. 1 písm a) predložiť colnému úradu; ustanovenia o tovare, ktorý  prepravujú cestujúci a o tovare, o ktorom sa rozhoduje v colnom konaní bez jeho predloženia colnému úradu, tým nie sú sú dotknuté.
	Y
	
	

	42
	Po predložení na colné konanie a s povolením colných orgánov môže byť tovar podrobený prehliadke alebo z neho môžu byť odobraté vzorky, aby mu mohlo byť pridelené colne schválené určenie alebo použitie. Takéto povolenie sa na požiadanie priznáva osobe, ktorá je oprávnená prideliť danému tovaru takéto určenie alebo použitie.


	N
	
	§ 69  ods.1
	Po predložení tovaru colnému úradu a s jeho súhlasom možno tento tovar prehliadať a môžu sa z neho odobrať vzorky, aby bolo možné tomuto tovaru prideliť colne schválené určenie.


	Y
	
	

	43
	Podliehajúc článku 45 sa tovar predkladaný na colné konanie v zmysle článku 40 zahŕňa do predbežného colného vyhlásenia.

Predbežné colné vyhlásenie sa podáva akonáhle bol tovar predložený na colné konanie. Colné orgány však môžu povoliť na podanie colného vyhlásenia lehotu, ktorá neprekračuje prvý pracovný deň nasledujúci po dni, v ktorý sa tovar predložil na colné konanie.


	N
	
	§ 72 ods.1
	 Predbežné colné vyhlásenie sa podáva v písomnej forme pri predložení tovaru colnému úradu. Colný úrad môže povoliť predĺženie lehoty na predloženie predbežného colného vyhlásenia, ktorá nesmie byť dlhšia ako jeden deň po dni, v ktorom bol tovar predložený colnému úradu.
	Y
	
	

	44
	Predbežné colné vyhlásenie sa robí na tlačive zodpovedajúcom vzoru predpísanému colnými orgánmi. Colné orgány však môžu povoliť, aby sa ako predbežné colné vyhlásenie použil akýkoľvek obchodný alebo úradný doklad obsahujúci podrobnosti potrebné na identifikáciu tovaru.

2. Predbežné colné vyhlásenie  podáva:

(a) osoba, ktorá doviezla tovar  na colné územie spoločenstva alebo akákoľvek iná osoba, ktorá berie na seba zodpovednosť za prepravu tovaru následne po tomto vstupe; alebo

(b) osoba, v mene ktorej osoby uvedené v písmene (a) konali.


	N
	
	§ 72 ods.2

§ 72 ods. 6

§ 72 ods.8 pís.a) 

pís.b) 

pís.c)


	Predbežné colné vyhlásenie obsahuje údaje potrebné na identifikáciu tovaru najmä značky, číslo, počet, druh a hrubú hmotnosť nákladových kusov, označenie tovaru, identifikačné znaky dopravného prostriedku, ktorým sa tovar prepravil na colné územie, alebo na miesto predloženia tovaru colnému úradu, miesto naloženia tovaru na dopravný prostriedok a miesto a dátum vstupu tovaru do tuzemska.

Colný orgán môže povoliť, aby sa ako predbežné colné vyhlásenie  použil obchodný doklad alebo administratívny doklad, ktorý obsahuje údaje potrebné na stotožnenie tovaru.

 Predbežné colné vyhlásenie je povinná podať osoba,

ktorá prepravila tovar na colné územie,

ktorá prevzala zodpovednosť za prepravu tovaru, alebo ktorá inak prevzala tovar pred predložením colnému úradu po jeho vstupe na colné územie, alebo

v mene ktorej konali osoby uvedené v písmene a) alebo b).


	Y
	
	

	45
	Bez toho, aby tým boli dotknuté ustanovenia upravujúce tovar dovážaný cestujúcimi a zásielky prepravované listovou a balíkovou poštou, colné orgány môžu upustiť od podania predbežného colného vyhlásenia pod podmienkou, že to neohrozí colný dohľad nad tovarom tam, kde pred uplynutím lehoty uvedenej v článku 43  sa vybavujú formality potrebné na to, aby sa  tovaru pridelilo colne schválené určenie alebo použitie.


	N
	
	§ 72 ods.9
	Colný orgán môže upustiť od požiadavky podať predbežné colné vyhlásenie pri tovare, pri ktorom sú splnené podmienky potrebné na pridelenie colne schváleného určenia; to neplatí pri tovare dovážanom cestujúcimi a v listových zásielkach  alebo balíkových zásielkach prepravovaných poštou.


	Y
	
	

	46
	Tovar je možné vykladať a prekladať z dopravných prostriedkov, ktoré ho prepravujú, len s povolením colných orgánov na miestach určených alebo schválených týmito colnými orgánmi.

Takéto povolenie sa však nevyžaduje v prípade bezprostredného nebezpečenstva, ktoré si vyžaduje okamžité vyloženie všetkého tovaru alebo časti tovaru. V takom prípade sa o tom bezodkladne náležite informujú colné orgány.

2. Colné orgány môžu kedykoľvek požadovať vyloženie a rozbalenie tovaru za účelom prehliadky tovaru a dopravných prostriedkov, ktoré ho prepravujú.


	N
	
	§ 72 ods.10

§ 72 ods.11
	 Tovar je možné vykladať a prekladať z  dopravných prostriedkov a premiestňovať z pôvodného miesta predloženia len so súhlasom colného orgánu. Colný orgán môže povoliť vykladanie alebo prekladanie tovaru z dopravných prostriedkov, ktorými sa tento tovar prepravuje, a to na miestach ním určených alebo schválených, alebo premiestnenie tovaru z pôvodného miesta predloženia. Povolenie sa nevyžaduje, ak hrozí nebezpečenstvo, ktoré vyžaduje okamžité vyloženie všetkého tovaru alebo jeho časti; colný orgán musí byť o tom bezodkladne informovaný.

 Colný orgán môže požadovať, aby pri kontrole tovaru a dopravných prostriedkov bol tovar vyložený a rozbalený.


	
	
	

	47
	Tovar nesmie byť premiestňovaný z miesta svojho pôvodného uloženia bez povolenia colných orgánov.


	N
	
	§ 72 ods.13
	Každý, kto má tovar po tom, čo bol vyložený za účelom jeho prepravy alebo uskladnenia, je zodpovedný za splnenie povinností opätovného predloženia všetkého tovaru v nezmenenom stave na požiadanie colného orgánu.


	Y
	
	

	48
	Tovaru, ktorý nie je tovarom spoločenstva a je predložený na colné konanie sa prideľuje colne schválené určenie alebo použitie povolené pre takýto tovar , ktoré nie je tovarom spoločenstva.


	N
	
	§ 73 ods.1
	Zahraničnému tovaru predloženému colnému úradu sa pridelí colne schválené určenie podľa piatej časti tohto zákona. Osoba, ktorá požiadala o pridelenie colne schváleného určenia, je povinná predložiť doklad príslušného orgánu o tom, že dovážaný tovar spĺňa podmienky ustanovené všeobecne záväzným právnym predpisom.34) Colný orgán nepridelí colne schválené určenie zahraničnému tovaru, ak osoba, ktorá o jeho pridelenie požiadala, nesplní povinnosti podľa odseku 2.


	Y
	
	

	49
	1. Tam, kde je tovar zahrnutý v predbežnom colnom vyhlásení, musia byť formality potrebné na to, aby sa tomuto tovaru pridelilo colne schválené určenie alebo použitie vybavené:

(a) do 45 dní odo dňa, v ktorý bolo podané predbežné colné vyhlásenie v prípade tovaru prepravovaného po mori;

(b) do 20 dní odo dňa, v ktorý bolo podané predbežné colné vyhlásenie v prípade tovaru prepravovaného inak ako po mori.

2. Tam, kde na to okolnosti oprávňujú, môžu colné orgány stanoviť kratšiu lehotu 

alebo povoliť predĺženie lehôt uvedených v odseku 1. Toto predĺženie však neprekročí skutočné požiadavky, ktoré sú opodstatnené vzhľadom na okolnosti.


	
	
	§ 73 ods.2
	 Úkony potrebné na pridelenie colne schváleného určenia je oprávená osoba povinná vykonať v lehote 20 dní odo dňa podania predbežného colného vyhlásenia, ak colný orgán neurčí kratšiu lehotu alebo nepovolí jej primerané predĺženie.


	P
	
	

	50
	Až do doby, kým sa tovaru nepridelí colne schválené určenie alebo použitie má tovar predložený na colné konanie po takomto predložení štatút dočasne uskladneného tovaru. Takýto tovar sa v ďalšom texte označuje ako ” dočasne uskladnený tovar ”. 


	N
	
	§ 73 ods.3
	Tovar od predloženia colnému úradu až do pridelenia colne schváleného určenia má postavenie dočasne uskladneného tovaru (ďalej len „dočasne uskladnený tovar“).
	Y
	
	

	51
	1. Dočasne uskladnený tovar sa uskladňuje len na miestach schválených colnými orgánmi za podmienok stanovených týmito orgánmi.

2. Colné orgány môžu požadovať od osoby, ktorá je držiteľom tovaru poskytnutie záruky s cieľom zabezpečiť platbu akéhokoľvek colného dlhu, ktorý môže vzniknúť podľa článkov 203 alebo 204.


	N
	
	§ 73 ods.4

§ 73 ods.5
	  Dočasne uskladnený tovar možno skladovať za podmienok určených colným orgánom na miestach alebo v priestoroch schválených colným orgánom.

Colný orgán môže požadovať od držiteľa tovaru zabezpečenie colného dlhu, ak tovar nie je uskladnený v skladoch colného orgánu.


	Y
	
	

	52
	Bez toho, že by tým boli dotknuté ustanovenia článku 42 sa dočasne uskladnený tovar podrobuje len takým formám manipulácie, ktoré sú určené na zabezpečenie jeho uchovania v nezmenenom stave bez modifikácie jeho vzhľadu alebo technických charakteristík.


	N
	
	§ 73 ods.11
	Dočasne uskladnený tovar je možné podrobiť iba takým úkonom, ktoré sú potrebné na jeho zachovanie v nezmenenom stave bez zmeny jeho vzhľadu alebo technických vlastností, napríklad čistenie, klepanie, oprašovanie, triedenie, výmena chybných obalov alebo ďalšie úkony uľahčujúce vyskladnenie a ďalšiu prepravu tovaru, ako napríklad delenie, váženie, označovanie nálepkami, zlučovanie zásielok na účel ich ďalšej prepravy; ustanovenie § 69 tým nie je dotknuté.

	Y
	
	

	53
	1.  Colné orgány bezodkladne prijmú všetky potrebné opatrenia, vrátane predaja tovaru, za účelom právnej úpravy postavenia tovaru, vo vzťahu ku ktorému sa formality potrebné na to, aby mu bolo pridelené colne schválené určenie alebo použitie, nezačali vybavovať v lehotách stanovených podľa článku 49.

2. Colné orgány môžu s tým, že riziko a náklady znáša osoba, ktorá je držiteľom takého tovaru, dať tento tovar preniesť na zvláštne miesto, ktoré je pod ich dohľadom, až dovtedy, kým sa postavenie tovaru neupraví.


	N
	
	§ 73 ods.12

§ 73 ods.13
	Ak osoba, ktorá podala predbežné colné vyhlásenie, nevykonala úkony potrebné na pridelenie colne schváleného určenia v lehote podľa odseku 2, colný orgán bez zbytočného odkladu vykoná potrebné opatrenia, vrátane predaja tovaru, aby sa zabránilo nedovolenému nakladaniu s tovarom.

 Do pridelenia colne schváleného určenia môže colný orgán na náklady a nebezpečenstvo držiteľa tovaru premiestniť tovar na miesto, ktoré je pod jeho priamym dohľadom.


	Y
	
	

	54
	Článok 38, s výnimkou jeho odseku 1 (a), a články 39 až 53 sa neuplatňujú, keď sa tovar, ktorý už bol umiestnený do režimu tranzitu, dovezie na colné územie spoločenstva.


	N
	
	§ 74
	Ustanovenia § 67 až 73 sa nepoužijú, ak je na colné územie prepravený tovar v režime tranzit. Po dodaní tohto tovaru na miesto určenia na colnom území a jeho predložení colnému úradu v súlade s pravidlami, ktoré upravujú tranzit, sa použijú ustanovenia § 69 až 73.


	
	
	

	55
	V okamihu, keď sa tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva a ktorý sa prepravoval v režime tranzitu dostane na miesto určenia na colnom území spoločenstva a bol predložený na colné konanie v súlade s pravidlami upravujúcimi režim tranzitu, články 43 až 53 sa uplatňujú
	N
	
	§ 74
	Ustanovenia § 67 až 73 sa nepoužijú, ak je na colné územie prepravený tovar v režime tranzit. Po dodaní tohto tovaru na miesto určenia na colnom území a jeho predložení colnému úradu v súlade s pravidlami, ktoré upravujú tranzit, sa použijú ustanovenia § 69 až 73.


	Y
	
	

	56
	Tam, kde si to okolnosti vyžadujú, môžu dať colné orgány tovar predložený na colné konanie zničiť. Colné orgány o tom náležite informujú držiteľa tovaru. Náklady na zničenie tovaru znáša ich držiteľ.


	N
	
	§ 75 ods.1
	Colný orgán môže, ak si to okolnosti vyžadujú, dať na náklady držiteľa tovaru zničiť tovar predložený colnému úradu. Colný orgán oznámi túto skutočnosť držiteľovi tovaru.


	Y
	
	

	57
	Tam, kde colné orgány zistia, že tovar bol dovezený na colné územie spoločenstva bez úradného povolenia alebo nebol podrobený colnému dohľadu, príjmu všetky potrebné opatrenia, vrátane predaja tovaru, na zabezpečenie upravenia postavenia tohto tovaru.


	N
	
	§ 75 ods.2
	 Ak colný orgán zistí, že tovar bol prepravený na colné územie v rozpore s colnými predpismi, alebo že unikol colnému dohľadu, vykoná opatrenia potrebné na zabránenie nedovolenému nakladaniu s tovarom, vrátane jeho predaja.


	
	
	

	59
	1. Všetok tovar, ktorý má byť prepustený do určitého colného režimu je zahrnutý v colnom vyhlásení navrhujúcom  tento colný režim.

2. Tovar spoločenstva deklarovaný pre režim vývozu, pasívneho zušľachťovacieho styku, tranzitu  alebo režim colného uskladnenia podlieha colnému dohľadu od okamihu prijatia colného vyhlásenia až do doby, kým neopustí colné územie spoločenstva alebo nie je zničený alebo sa colné vyhlásenie vyhlási za neplatné.


	N
	
	§ 78                          ods.1
	Na prepustenie tovaru do režimu sa podáva colné vyhlásenie.
	Y
	
	

	61
	Colné vyhlásenie sa podáva:

(a) v písomnej forme; alebo

(b) prostredníctvom zariadenia na spracovanie údajov tam, kde je ustanovené predpismi schválenými v súlade s postupom výboru alebo tam, kde  je schválené colnými orgánmi; alebo

(c) prostredníctvom obyčajného colného vyhlásenia alebo akéhokoľvek iného úkonu, ktorým držiteľ tovaru vyjadruje želanie prepustiť tovar do colného režimu tam, kde je takáto možnosť ustanovená  pravidlami prijatými v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 78 ods 2 pís.a) 

pís.b) 

pís.c) pís.d) 


	Colné vyhlásenie sa podáva

písomne,

prostredníctvom zariadenia na spracovanie a prenos údajov, ak to povolí colný orgán,

ústne, alebo

iným úkonom, ktorým držiteľ tovaru prejavuje vôľu, aby bol tovar prepustený do navrhovaného režimu.


	Y
	
	

	62
	1. Colné vyhlásenia v písomnej forme sa robia na formulári zodpovedajúcom úradnému vzoru predpísanému na tento účel. Sú podpísané a obsahujú všetky údaje potrebné na výkon ustanovení upravujúcich druh colného režimu, pre ktorý je v colnom vyhlásení daný tovar navrhovaný. 

2. K colnému vyhláseniu sú pripojené všetky doklady požadované za účelom výkonu ustanovení upravujúcich  druh colného režimu, pre ktorý je v colnom vyhlásení daný tovar navrhovaný. 


	N
	
	§ 79  ods.12

§ 81 ods.1

§ 81 ods.2


	. Vzory tlačív jednotného colného dokladu, vzory tlačív doplnkového tlačiva,  použitie ich výtlačkov jednotného colného dokladu, vzory zoradenia výtlačkov do súborov na účely colného vyhlásenia, technické podrobnosti, spôsob vyplňovania tlačív, zoznam kódov používaných pri vyplňovaní tlačív a zoznam označenia výtlačkov tlačív ustanoví ministerstvo všeobecne záväzným právnym predpisom.
Písomné colné vyhlásenie musí byť podpísané osobou oprávnenou podať colné vyhlásenie a musí obsahovať všetky údaje potrebné na prepustenie tovaru do navrhovaného režimu. Prílohou písomného colného vyhlásenia sú doklady preukazujúce splnenie podmienok potrebných na prepustenie tovaru.


 Písomné colné vyhlásenie je možné podať iba na tlačive schválenom ministerstvom.


	Y
	
	

	63
	Colné vyhlásenia, ktoré spĺňajú podmienky stanovené v článku 62 prijímajú colné orgány okamžite za predpokladu, že tovar, ku ktorému sa vzťahujú je predložený na colné konanie.
	N
	
	§ 83 ods 1
	Colný orgán prijme bez zbytočného odkladu písomné colné vyhlásenie po tom, ako sa mu predloží tovar, na ktorý sa vzťahuje.
	Y
	
	

	64
	1. Podliehajúc článku 5 môže colné vyhlásenie urobiť akákoľvek osoba, ktorá je oprávnená daný tovar predložiť alebo ho dať predložiť príslušnému colnému orgánu spolu s dokladmi, ktoré je potrebné predložiť za účelom uplatnenia pravidiel upravujúcich colný režim, vo vzťahu ku ktorému sa daný tovar deklaroval.

2. Avšak

(a) tam, kde prijatie colného vyhlásenia ukladá  určitej  osobe zvláštne povinnosti, colné vyhlásenie  musí byť urobené touto osobou alebo v jej prospech;

(b) deklarant musí byť oprávnený podnikať v rámci spoločenstva. 

Podmienka  týkajúca sa  oprávnenia podnikať v rámci spoločenstva sa však neuplatňuje na osoby, ktoré:

· robia colné vyhlásenie pri režime tranzitu alebo dočasného dovozu;

· deklarujú tovar príležitostne, za predpokladu, že colné orgány to považujú za opodstatnené.

2. Odsek 2 (b) nevylučuje, aby členské štáty uplatňovali bilaterálne dohody uzavreté s tretími krajinami alebo existujúce obchodné zvyklosti s podobným účinkom, v súlade s ktorými štátni príslušníci takýchto krajín môžu robiť colné vyhlásenia  na území daných členských štátov, pričom platí zásada reciprocity.


	N
	
	§ 84  ods.1

§ 84 ods.2

§ 84 ods.3 

pís.a) 

pís.b)


	Písomné colné vyhlásenie podáva osoba, ktorá predkladá tovar príslušnému colnému orgánu, ak z prijatia colného vyhlásenia vyplýva konkrétna povinnosť určitej osobe, colné vyhlásenie musí podať táto osoba,  alebo sa musí podať v jej mene.

Deklarantom môže byť len slovenská osoba.

Ustanovenie odseku 2 sa nevzťahuje na prípady, keď je podané colné vyhlásenie 

na prepustenie tovaru do režimu tranzit alebo do režimu dočasné použitie, 

príležitostne a colný orgán to považuje za oprávnené.


.


	Y
	
	

	65
	Deklarantovi je na jeho žiadosť povolené opraviť jeden alebo viacero údajov colného vyhlásenia po tom, čo colné vyhlásenie prijali colné orgány. Táto oprava nemá znamenať, že colné vyhlásenie môže platiť pre tovar iný ako ten, ktorý dané colné vyhlásenie pôvodne obsahovalo.

Žiadna oprava však nie je povolená tam, kde sa povolenie na opravu požaduje po tom, čo colné orgány:

(a) oznámili deklarantovi, že zamýšľajú vykonať kontrolu tovaru; alebo

(b) zistili, že dané údaje nie sú správne; alebo

(c) prepustili tovar do určitého režimu.


	N
	
	§ 86 ods.1

§ 86 ods.2 

pís.a) 

pís.b) pís.c)
	 Colný orgán môže na žiadosť deklaranta povoliť zmenu údajov písomného colného vyhlásenia po jeho prijatí, len vtedy, ak táto zmena nespôsobí, že sa toto colné vyhlásenie bude vzťahovať na iný tovar ako pôvodne uvedený v písomnom colnom vyhlásení.


Colný orgán nepovolí zmenu podľa odseku 1, ak 

oznámil deklarantovi, že má v úmysle prehliadnuť tovar,

sám zistil, že údaje, o ktorých opravu ide, sú nesprávne, alebo 

prepustil tovar,


	Y
	
	

	66
	1. Na žiadosť deklaranta colné orgány vyhlásia už prijaté colné vyhlásenie za neplatné tam, kde deklarant preukáže, že tovar bol pre colný režim navrhnutý v danom colnom vyhlásení deklarovaný chybne  alebo že v dôsledku zvláštnych okolností už nie je opodstatnené umiestnenie tovaru do colného režimu,  pre ktorý bol tovar deklarovaný. 

Avšak tam, kde colné orgány informovali deklaranta o svojom úmysle vykonať kontrolu tovaru, požiadavka na vyhlásenie colného vyhlásenia za neplatné sa neprijíma dovtedy, pokiaľ sa neuskutoční kontrola.

2. Colné vyhlásenie sa nevyhlasuje za neplatné potom, ako sa tovar prepustí do určitého režimu, s výnimkou prípadov vymedzených v súlade s postupom výboru. 

3. Vyhlásenie colného vyhlásenia za neplatné sa nedotýka uplatňovania platných ustanovení trestných zákonov.


	N
	
	§  87 ods.1

§ 87 ods.3


	Colný orgán na žiadosť deklaranta zruší platnosť prijatého písomného colného vyhlásenia, ak deklarant preukáže, že tovar bol navrhnutý do príslušného režimu omylom, alebo že v dôsledku osobitných okolností prepustenie tovaru do navrhnutého režimu už nie je odôvodnené. Žiadosti o zrušenie platnosti písomného colného vyhlásenia nemožno vyhovieť, ak colný orgán informoval deklaranta o svojom úmysle vykonať kontrolu tovaru, žiadosť o zrušenie platnosti colného vyhlásenia neprijme, kým túto kontrolu nevykoná.

Ak tento zákon neustanovuje inak, platnosť písomného colného vyhlásenia nemožno zrušiť, ak bol tovar prepustený.


	Y
	
	

	68
	Colné orgány môžu za účelom overenia colných vyhlásení, ktoré prijali:

(a) kontrolovať doklady týkajúce sa colného vyhlásenia a doklady, ktoré sú k nemu pripojené. Colné orgány môžu od deklaranta požadovať, aby predložil iné doklady za účelom overenia správnosti údajov obsiahnutých v colnom vyhlásení;

(b) kontrolovať tovar a odobrať vzorky na analýzu alebo na podrobnú kontrolu.
	N
	
	§ 88  

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)
	Na účely overovania pravdivosti a úplnosti prijatého písomného colného vyhlásenia colný orgán môže 

preskúmať  doklady,  ktoré sú prílohou písomného colného vyhlásenia,

požadovať, aby deklarant predložil ďalšie doklady,

prehliadať tovar a odoberať z neho vzorky.


	Y
	
	

	69
	1. Dopravu tovaru na miesta, kde sa má skontrolovať a kde sa majú odobrať vzorky, ako aj všetku manipuláciu potrebnú pri tejto kontrole alebo tomto odbere vzoriek  uskutočňuje deklarant alebo nesie za ne zodpovednosť deklarant. Vynaložené náklady znáša deklarant. 

1. Deklarant má nárok na to, aby bol prítomný pri kontrole tovaru a odbere vzoriek. Tam, kde to colné orgány považujú za vhodné, požiadajú deklaranta, aby bol prítomný on alebo jeho zástupca pri kontrole tovaru alebo odbere vzoriek a aby im poskytol pomoc potrebnú na uľahčenie takejto kontroly alebo takéhoto odberu vzoriek.

3. Za predpokladu, že sa vzorky odoberajú v súlade s platnými právnymi prepismi, colné orgány nie sú povinné platiť žiadnu náhradu vo vzťahu k týmto vzorkám, znášajú však náklady na ich analýzu alebo kontrolu.


	N
	
	§ 89 ods.1

§ 89 ods.2

§ 89 ods.3
	Preprava tovaru na miesto prehliadky tovaru a manipulácia s tovarom pri colnej kontrole sa vykonáva na zodpovednosť a náklady deklaranta.

 Deklarant je oprávnený, aby bol prítomný pri prehliadke tovaru a pri odoberaní vzoriek. Ak to colný orgán považuje za vhodné, požiada deklaranta, aby bol prítomný alebo zastúpený pri prehliadke tovaru a odoberaní vzoriek. Deklarant je povinný dožiadaniu colného orgánu vyhovieť. 

 Colný orgán neplatí deklarantovi žiadnu náhradu, ktorá vyplýva z kontroly tovaru alebo s odoberaním vzoriek podľa § 71 ods. 2. 

	Y
	
	

	70
	1. Tam, kde sa kontroluje len časť tovaru zahrnutého v colnom vyhlásení, výsledky čiastočnej kontroly sa považujú za platné pre všetok tovar zahrnutý v danom colnom vyhlásení.

Deklarant však môže požadovať ďalšiu kontrolu tovaru, ak sa domnieva, že výsledky čiastočnej kontroly nie sú platné čo sa týka zvyšku deklarovaného tovaru.

2. Pre účely odseku 1 tam, kde tlačivo colného vyhlásenia obsahuje dve alebo viac položiek, údaje týkajúce sa každej položky sa považujú za také, ktoré tvoria osobitné colné vyhlásenie.


	N
	
	§  90
	Ak  sa prehliada  iba časť tovaru uvedeného v písomnom colnom vyhlásení, výsledok tejto prehliadky sa uplatní na všetok tovar uvedený v colnom vyhlásení. Deklarant je oprávnený navrhnúť, aby sa prehliadka vykonala v širšom rozsahu a na jeho náklady.


	Y
	
	

	71
	1. Výsledky overovania colného vyhlásenia sa používajú pre účely uplatňovania ustanovení upravujúcich colný režim, do ktorého je daný tovar umiestnený.

2. Tam, kde sa vyhlásenie neoveruje, ustanovenia, o ktorých hovorí odsek 1 sa uplatňujú na základe údajov obsiahnutých v colnom  vyhlásení.


	N
	
	§ 91 ods.1

§ 91 ods.2
	Výsledok overovania písomného colného vyhlásenia sa použije pre režim, do ktorého sa má tovar prepustiť. 

 Ak sa písomné colné vyhlásenie neoveruje, uplatňujú sa pre režim, do ktorého sa má tovar prepustiť, údaje uvedené v písomnom colnom vyhlásení.


	Y
	
	

	72
	1. Colné orgány prijímajú opatrenia potrebné na identifikáciu tovaru tam, kde je identifikácia nevyhnutná na zabezpečenie súladu s podmienkami upravujúcimi colný režim, pre ktorý bol daný tovar deklarovaný.

2. Identifikačné prostriedky, ktorými je tovar alebo dopravný prostriedok vybavený sa odstránia  alebo zničia len colnými orgánmi alebo s ich povolením, pokiaľ v dôsledku nepredvídateľných okolností alebo vyššej moci nie je ich odstránenie alebo zničenie nevyhnutné na zabezpečenie ochrany daného tovaru alebo dopravného prostriedku.


	N
	
	§ 92 ods.1

§ 92 ods.2
	 Colný orgán prijíma nevyhnutné opatrenia potrebné na stotožnenie tovaru, ak je to potrebné na posúdenie splnenia podmienok pre režim, do ktorého je tento tovar navrhovaný, napríklad priloží colnú uzáveru na tovar alebo dopravný prostriedok, ktorým sa tovar prepravuje.

  Colnú uzáveru priloženú na tovar alebo dopravný prostriedok môže odstrániť alebo zrušiť len colný orgán alebo iné osoby len s jeho povolením. To neplatí, ak v dôsledku nehody alebo mimoriadnej udalosti jej odstránenie alebo zrušenie je potrebné z hľadiska zabezpečenia ochrany tovaru alebo dopravných prostriedkov.


	Y
	
	


                                                                                TABUĽKA ZHODY

                                                              Návrhu colného zákona s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Nariadenie Rady 2913/1992 ustanovujúca Colný zákonník Spoločenstva
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Colný zákon

	   č.
	Text
	Spô sob trans-pozície
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky

	73
	Bez toho, že by tým bol dotknutý článok 74, tam, kde sú splnené podmienky pre umiestnenie tovaru do daného režimu a za predpokladu, že  tovar nepodlieha žiadnym zakazujúcom alebo obmedzujúcim opatreniam, colné orgány prepúšťajú daný tovar hneď ako boli údaje v colnom vyhlásení overené alebo prijaté bez overenia. To isté platí tam, kde takéto overenie nie je možné ukončiť v primeranom čase a prítomnosť daného tovaru pre účely overovania už nie je potrebná.

2. Všetok tovar zahrnutý v tom istom colnom vyhlásení sa prepúšťa naraz. 

Pre účely tohto odseku  tam, kde tlačivo colného vyhlásenia obsahuje dve alebo viac položiek, údaje týkajúce sa každej položky sa považujú za také, ktoré tvoria osobitné vyhlásenie.
	N
	
	§ 93 ods.1

§ 93 ods.2


	Ak sú splnené podmienky na prepustenie tovaru do príslušného režimu a ak tovar nepodlieha žiadnym zákazom alebo obmedzeniam, colný orgán prepustí tovar ihneď po overení údajov uvedených v písomnom colnom vyhlásení, alebo po prijatí písomného colného vyhlásenia bez ich overenia; to platí aj v prípade, ak overovanie údajov nemôže byť dokončené v primeranej lehote a už sa nepožaduje, aby bol tovar k dispozícii za účelom overovania. Ustanovenie § 88 tým nie je dotknuté.

 
 Ak je v písomnom colnom vyhlásení uvedených viac položiek tovaru, prepúšťa sa tovar súčasne.


	Y
	
	

	74
	Tam, kde prijatím colného vyhlásenia vzniká colný dlh, tovar obsiahnutý v colnom vyhlásení sa neprepustí dovtedy, kým sa colný dlh nezaplatí alebo nezabezpečí. Avšak bez toho, že by tým bol dotknutý odsek 2, toto ustanovenie neplatí pre režim dočasného dovozu s čiastočným oslobodením od dovozného cla.

2. Tam, kde v súlade s ustanoveniami upravujúcimi colný režim, pre ktorý je tovar deklarovaný požadujú colné orgány zabezpečenie colného dlhu, spomínaný tovar sa do daného colného režimu neprepustí dovtedy, kým sa neposkytne takéto zabezpečenie.


	N
	
	§ 94 

pís.a) 

pís.b)


	Colný orgán neprepustí tovar do navrhovaného režimu, ak 

colný dlh, ktorý vznikne prijatím písomného colného vyhlásenia nie je splnený alebo zabezpečený, s výnimkou režimu dočasné použitie s čiastočným oslobodením od dovozných platieb,

nie je colný dlh, ktorého zabezpečenie colný orgán požaduje,  zabezpečený


	Y
	
	

	75
	Akékoľvek potrebné opatrenia, vrátane zhabania a predaja, sa prijímajú pri tovare, ktorý:

(a) nemôže byť prepustený, pretože:

· nebolo možné vykonať kontrolu tovaru alebo v nej pokračovať v rámci lehoty stanovenej colnými orgánmi z dôvodov, ktoré zapríčinil deklarant; alebo

· doklady, ktoré musia byť predložené pred tým, než sa tovar umiestni do požadovaného colného režimu neboli predložené; alebo

· platby alebo záruka, ktoré sa mali uhradiť alebo poskytnúť vo vzťahu k dovoznému prípadne vývoznému clu neboli uhradené alebo poskytnuté v  stanovenej lehote; alebo

· podlieha zákazom alebo obmedzeniam;

(b) po prepustení nie je v primeranom čase odvezený.


	N
	
	§ 96 ods.1 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 
	Colný orgán je oprávnený prijať nevyhnutné opatrenia, vrátane predaja tovaru, aby zabránil nedovolenému zaobchádzaniu s tovarom, ak tovar

nemožno prepustiť preto, že

1. nebolo možné začať prehliadku tovaru, alebo pokračovať v prehliadke tovaru v lehote určenej colným orgánom z dôvodov na strane deklaranta,

2. neboli predložené doklady, ktoré musia byť predložené predtým, ako môže byť tovar prepustený do navrhovaného režimu,

3. platby  alebo zabezpečenia  colného  dlhu, ktoré vzhľadom na dovozné platby alebo vývozné platby mali byť vykonané alebo poskytnuté, sa nevykonali, alebo neposkytli v lehote ustanovenej týmto zákonom alebo určenej colným orgánom,

4. podlieha zákazom alebo obmedzeniam, alebo

5. vlastník tovaru nie je známy, a preto colné vyhlásenie nebolo podané v lehote podľa tohto zákona,

nie je premiestnený z miesta predloženia v primeranej lehote po jeho prepustení, alebo

nebol doložený dokladom o kúpe, o inom spôsobe nadobudnutia alebo o jeho dovoze.


	Y
	
	

	76
	. V záujme čo najväčšieho zjednodušenia plnenia formálnych náležitostí a postupov pri súčasnom zabezpečení riadneho vykonávania pracovných operácií colné orgány za podmienok stanovených v súlade s postupom výboru udeľujú povolenie, v súlade s ktorým:

(a) sa v colnom vyhlásení, o ktorom sa hovorí v článku 62  môžu vypustiť niektoré z údajov uvedených v odseku 1 daného článku  a niektoré z dokladov uvedených v odseku 2 daného článku sa nemusia k colnému vyhláseniu prikladať;

(b) sa na požiadanie namiesto colného vyhlásenia uvedeného v článku 62 môže za účelom umiestnenia tovaru do daného colného režimu predložiť sprievodný obchodný alebo administratívny doklad;

(c) sa môže vstup tovaru do daného režimu uskutočniť prostredníctvom colného záznamu; v takomto prípade môžu colné orgány  upustiť od požiadavky, aby deklarant predložil tovar na colné konanie.

Zjednodušené colné vyhlásenie, obchodný alebo administratívny doklad alebo colný záznam musia obsahovať prinajmenšom údaje potrebné na identifikáciu tovaru. Tam, kde sa robí colný záznam tovaru , musí sa uviesť dátum takéhoto záznamu.

2. S výnimkou prípadov určovaných v súlade s postupom výboru podáva deklarant doplnkové colné vyhlásenie, ktoré môže mať všeobecný, periodický alebo rekapitulačný charakter.

3. Doplnkové colné vyhlásenia a zjednodušené colné vyhlásenia uvedené v písmenách 1 (a), (b) a (c) sa považujú za také, ktoré predstavujú jednotný, nedeliteľný písomný dokument nadobúdajúci účinnosť v deň prijatia zjednodušených colných vyhlásení; v prípadoch 

uvedených v písmene 1 (c) má colný záznam takú istú právnu silu ako prijatie  colného vyhlásenia , o ktorom sa hovorí v článku 62.

4. Osobitné zjednodušené postupy pre tranzitný režim spoločenstva sa stanovia v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 118 ods.1

§ 118 ods.3

§ 118 ods.2

§ 118 ods.4

§ 118 ods.5
	Colný orgán môže povoliť podanie neúplného colného vyhlásenia, ktorým je písomné colné vyhlásenie uvedené v § 79 ods. 6 prvá veta, neobsahujúce všetky údaje, alebo sa k tomuto colnému vyhláseniu nepripájajú alebo nepredkladajú doklady, ktoré majú byť prílohou písomného colného vyhlásenia podľa § 81 ods. 1, ak sa zabezpečí správne uplatňovanie príslušného režimu a ak sa tým zjednoduší postup pri uplatňovaní režimu (ďalej len „zjednodušený postup“).
Colný orgán môže tiež povoliť namiesto písomného colného vyhlásenia predloženie obchodného dokladu alebo administratívneho dokladu spolu s návrhom na prepustenie tovaru do príslušného režimu alebo aby sa tovar navrhol do príslušného režimu formou zápisu do príslušnej evidencie; v prípade zápisu do príslušnej evidencie colný orgán nemusí požadovať, aby deklarant predkladal tovar colnému orgánu.

Pri zjednodušenom postupe sa za podanie colného vyhlásenia považuje podanie  neúplného colného vyhlásenia, predloženie obchodného dokladu, administratívneho dokladu alebo zápis do evidencie (ďalej len „zjednodušené colné vyhlásenie“). Zjednodušené colné vyhlásenie musí obsahovať aspoň údaje potrebné na identifikáciu tovaru. Ak sa tovar zapisuje do evidencie, musí byť v nej uvedený dátum tohto zápisu.

Ak pri navrhovaní tovaru na prepustenie do príslušného režimu použije deklarant zjednodušený postup, je povinný v lehote určenej colným orgánom predložiť dodatočné colné vyhlásenie, ktoré môže byť všeobecnej, periodickej alebo súhrnnej povahy..


 Zjednodušené colné vyhlásenie a dodatočné colné vyhlásenie sa považujú za jednotný a nedeliteľný doklad platný odo dňa prijatia zjednodušeného colného vyhlásenia.


	Y
	
	

	77
	Tam, kde sa colné vyhlásenie robí prostredníctvom zariadenia na spracovanie údajov v zmysle článku 61 (b) alebo prostredníctvom ústneho vyhlásenia alebo prostredníctvom akéhokoľvek iného úkonu v zmysle článku 61 (c), potom články 62 až 76 platia s nevyhnutnými zmenami v podrobnostiach bez toho, aby boli dotknuté v nich stanovené zásady.


	N
	
	§ 118 ods.7
	Ak sa pri zjednodušenom postupe 

použije zariadenie na spracovanie údajov na predloženie colného vyhlásenia, ustanovenia § 81 ods. 2 a 3 a § 103 až 

105 sa použijú primerane.


	Y
	
	

	78
	Colné orgány môžu z vlastnej iniciatívy alebo na žiadosť deklaranta opraviť colné vyhlásenie po prepustení tovaru. 

2. Colné orgány môžu po prepustení tovaru a v záujme toho, aby sa ubezpečili o správnosti údajov obsiahnutých v colnom vyhlásení, preskúmať obchodné doklady a údaje týkajúce sa dovozných alebo vývozných operácií vo vzťahu k danému tovaru alebo následných obchodných operácií s týmto tovarom. Takéto kontroly sa môžu uskutočniť v prevádzkových priestoroch deklaranta, akejkoľvek inej osoby priamo alebo nepriamo zainteresovanej na spomínaných operáciách z titulu obchodného postavenia alebo akejkoľvek inej osoby vlastniacej spomínané doklady a údaje pre obchodné účely. Tieto orgány môžu tiež tovar skontrolovať tam, kde je ho ešte možné predložiť.

3. Tam, kde revízia colného vyhlásenia alebo kontrola po prepustení tovaru preukáže, že ustanovenia upravujúce daný colný režim sa uplatňovali na základe nesprávnych alebo neúplných informácií, colné orgány príjmu v súlade s existujúcimi predpismi opatrenia potrebné na právne upravenie  situácie, pričom zohľadnia nové informácie, ktoré sú im dostupné.


	N
	
	§152ods.1

§152 ods.2

§ 152 

ods.3
	Colný orgán môže z vlastného podnetu alebo na žiadosť deklaranta preveriť písomné colné vyhlásenie po prepustení tovaru.


 Colný orgán za účelom preverenia správnosti údajov uvedených v colnom vyhlásení, ktoré sú rozhodnou skutočnosťou pre správne určenie základu na vymeranie cla, daní a iných platieb pri dovoze, uplatnenie obchodnopolitických opatrení a určenie štatútu tovaru, môže po prepustení tovaru kontrolovať obchodné doklady a údaje vzťahujúce sa na dovozné alebo vývozné operácie súvisiace s príslušným tovarom, alebo vzťahujúce sa na následné obchodné operácie s týmto tovarom. Kontrola môže byť vykonávaná v objektoch deklaranta alebo inej osoby priamo alebo nepriamo zúčastnenej na týchto operáciách v rámci podnikania, vrátane osoby, ktorá má tieto údaje k dispozícii. Deklarant je povinný colnému orgánu umožniť vstup do objektov deklaranta a prístup k hmotným nosičom dát, na ktorých sú zisťované údaje vedené; to platí aj v prípade osoby, ktorá je priamo alebo nepriamo zúčastnená na týchto operáciách. Colný orgán môže prehliadať aj tovar, ak je to možné.

Ak sa pri preverovaní písomného colného vyhlásenia podľa odseku 1 a 2 zistí, že tovar bol prepustený do navrhovaného režimu na základe nesprávnych alebo neúplných údajov, colný orgán prijme opatrenia podľa tohto zákona, s použitím nových údajov, ktoré má na základe kontroly k dispozícii.


	Y
	
	

	79
	Prepustením do režimu voľného obehu sa tovaru, ktorý nie je tovarom spoločenstva priznáva colný štatút tovaru spoločenstva.

Z tejto skutočnosti vyplýva uplatňovanie opatrení obchodnej politiky, plnenie iných formálnych náležitostí stanovených vo vzťahu k dovozu tovaru a vyberanie všetkých zákonom stanovených poplatkov.


	N
	
	§ 160 ods.1

§ 160 ods.2
	 Prepustením do režimu voľný obeh zahraničný tovar získa colný štatút slovenského tovaru; to neplatí, ak neboli splnené podmienky prepustenia tovaru podľa odseku 2.


 Prepustenie tovaru do režimu voľný obeh zahŕňa uplatnenie obchodnopolitických opatrení a ďalších formalít ustanovených na dovoz tovaru a vybratie dlžných dovozných platieb.

	Y
	
	

	80
	Ako výnimka z článku 67 za predpokladu, že dovozné clo, ktorému podlieha tovar je jedným z poplatkov, o ktorých sa hovorí v prvej odrážke článku 4 (10) a že colná sadzba sa zníži po dni prijatia colného vyhlásenia, v ktorom sa navrhuje prepustenie do režimu voľného obehu, avšak pred tým, než sa tovar prepustí, môže deklarant požiadať o uplatnenie  výhodnejšej sadzby.

2. Odsek 1 sa neuplatňuje tam, kde tovar nebolo možné prepustiť z dôvodov zapríčinených samotným deklarantom.
	N
	
	§ 161
	Ak po prijatí colného vyhlásenia na prepustenie tovaru do režimu voľný obeh dôjde k zníženiu sadzby niektorej z dovozných platieb s výnimkou sadzby daní a s výnimkou sadzby dovoznej platby podľa § 2 písm. k) druhého bodu, deklarant môže požiadať o uplatnenie výhodnejšej sadzby; to neplatí, ak bol tovar už prepustený do režimu voľný obeh a tovar nebolo možné prepustiť do režimu voľný obeh z dôvodov na strane deklaranta.


	Y
	
	

	81
	Tam, kde sa zásielka skladá z tovaru spadajúceho pod rôzne nomenklatúrne zaradenia a vybavovanie každej z položiek tohto tovaru v súlade s jej nomenklatúrnym zaradením pre účely vypracovania colného vyhlásenia by znamenalo pracovnú záťaž a neprimerané výdavky v porovnaní s vyberaným dovozným clom, môžu colné orgány na žiadosť deklaranta súhlasiť s tým, aby sa dovozné clo vymáhalo z celej zásielky na základe nomenklatúrneho zaradenia tovaru podliehajúceho najvyššej sadzbe dovozného cla.


	N
	
	§162
	Colný orgán môže na požiadanie deklaranta súhlasiť, aby sa dovozné platby vymerali na celú zásielku na základe nomenklatúrneho zatriedenia toho tovaru, ktorý podlieha najvyššej sadzbe dovoznej platby, ak zásielku tvorí tovar s rôznym nomenklatúrnym zatriedením a vyhotovenie colného vyhlásenia na takýto tovar by spôsobilo neúmerné pracovné zaťaženie a výdavky neprimerané dovozným platbám; tento postup sa neuplatní pri tovare, ktorý podlieha spotrebnej dani podľa osobitných predpisov. 
	Y
	
	

	82
	1. Tam, kde sa tovar prepustí do režimu voľného obehu pri zníženej alebo nulovej sadzbe cla z dôvodu jeho konečného použitia, zostáva pod colným dohľadom. Colný dohľad sa skončí vtedy, keď sa prestanú uplatňovať podmienky stanovené pre udelenie takejto zníženej alebo nulovej sadzby tam, kde sa tovar vyváža alebo zničí alebo tam, kde je použitie tovaru pre účely iné ako tie, ktoré sú stanovené pre uplatňovanie zníženej alebo nulovej sadzby povolené za podmienky zaplatenia príslušných poplatkov.

2. Na tovar uvedený v odseku 1 sa s nevyhnutnými zmenami v podrobnostiach uplatňujú články 88 a 90.


	N
	
	§163 ods.1 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)

§163 ods.2
	Tovar, ktorý je prepustený do režimu voľný obeh s čiastočným alebo úplným oslobodením od cla alebo so zníženou sadzbou cla alebo bez cla vzhľadom na jeho konečné použitie, je pod colným dohľadom. Tento colný dohľad sa skončí 

overením podmienok konečného použitia tovaru, ak sa uplatnilo čiastočné alebo úplné oslobodenie od cla alebo znížená sadzba cla alebo prepustenie bez cla vzhľadom na konečné použitie tovaru,

vývozom alebo zničením tovaru, alebo

doplatením dlžnej sumy dovozných platieb, ak sa povolí použiť tovar na iný účel ako je účel, na ktorý sa priznalo oslobodenie od cla alebo znížená sadzba cla alebo platba bez cla.

Na tovar, ktorý je pod colným dohľadom podľa odseku 1 sa primerane vzťahujú ustanovenia § 285 a  288.


	Y
	
	

	83
	Tovar prepustený do režimu voľného obehu stráca štatút tovaru spoločenstva tam, kde:

(a) sa colné vyhlásenie navrhujúce prepustenie tovaru do režimu voľného obehu vyhlási za neplatné po prepustení v súlade s článkom 66 alebo

(b) sa dovozné clo splatné za tento tovar vráti alebo odpustí:

· v rámci režimu aktívneho zušľachťovacieho styku v systéme vrátenia;

alebo

· vo vzťahu k chybnému tovaru alebo tovaru, ktorý nespĺňa podmienky zmluvy, podľa článku 238; alebo

v  situáciách takého druhu, o akých sa hovorí v článku 239 , kde je vrátenie alebo odpustenie podmienené tovarom, ktorý sa vyváža alebo spätne vyváža alebo je mu pridelené náhradné colne schválené určenie alebo použitie.
	N
	
	§164 

pís.a) 

pís.b)
	Tovar prepustený do režimu voľný obeh stratí colný štatút slovenského tovaru, ak colný orgán

po prepustení tovaru do režimu voľný obeh zruší colné vyhlásenie, alebo 

dovozné platby, ktoré sa majú zaplatiť, odpustí alebo po zaplatení vráti

1. v režime aktívny zušľachťovací styk v systéme vrátenia,

2. pretože ide o chybný tovar alebo o tovar, ktorý nezodpovedá podmienkam zmluvy (§ 426 ods. 11), alebo 

3. pretože sú  splnené  podmienky  podľa § 426 ods. 18 a 19 a vrátenie  alebo  odpustenie  je podmienené tým, že tovar sa vyvezie alebo spätne vyvezie alebo sa mu pridelí rovnocenné colne schválené určenie.


	Y
	
	

	84
	1. V článkoch 85 až 90:

(a) tam, kde sa používa termín „režim“ , znamená to, že sa v prípade tovaru, ktorý nie je tovarom spoločenstva vzťahuje na nasledujúce opatrenia:

· vonkajší tranzit;

· uskladňovanie v colných skladoch;

· aktívny zušľachťovací styk v podmienečnom systéme;

· prepracovanie pod colným dohľadom;

· dočasný dovoz;

(b) tam, kde sa používa termín „colný režim s ekonomickým účinkom“ znamená to, že sa vzťahuje na nasledujúce opatrenia:

· uskladňovanie v colných skladoch;

· aktívny zušľachťovací styk;

· prepracovanie pod colným dohľadom;

· dočasný dovoz;

· pasívny zušľachťovací styk.

2. „Dovážaný tovar“ znamená tovar umiestnený do podmienečného režimu a tovar, ktorý v rámci režimu aktívneho zušľachťovacieho styku v systéme vrátenia prešiel formálnymi náležitosťami za účelom prepustenia do režimu voľného obehu a formálnymi náležitosťami stanovenými v článku 125.

3. „Tovar v nezmenenom stave“ znamená dovážaný tovar, ktorý v rámci režimu aktívneho zušľachťovacieho styku alebo režimov prepracovania pod colným dohľadom neprešiel žiadnou formou spracovania.
	N
	
	§ 284 ods.1 

pís.a) pís.b) pís.c) 

pís.d) 

pís.e)  

§ 284 ods.2 

pís.a) pís.b) 

pís.c) 

pís.d) 

pís.e)

§ 284 ods.3 

§ 284 ods.4 
	Režimom s podmienečným oslobodením od dovozných platieb je

režim tranzit,

režim uskladňovanie v colnom sklade,

režim aktívny zušľachťovací styk v podmienečnom systéme,

režim prepracovanie pod colným dohľadom, 

režim dočasné použitie.

 Režimom s ekonomickým účinkom je

režim uskladňovanie v colnom sklade,

režim aktívny zušľachťovací styk,

režim prepracovanie pod colným dohľadom,

režim dočasné použitie, 

režim pasívny zušľachťovací styk.

Dovážaným tovarom je tovar prepustený do režimu s podmienečným oslobodením od dovozných platieb a tovar, na ktorý sa v režime aktívny zušľachťovací styk v systéme vrátenia vzťahujú colné formality na prepustenie do režimu voľný obeh a colné formality v systéme vrátenia.

Tovarom v nezmenenom stave je dovážaný tovar, ktorý v režime aktívny zušľachťovací styk a v režime prepracovanie pod colným dohľadom nebol žiadnou formou spracovaný.

	Y
	
	

	85
	Použitie akéhokoľvek colného režimu s ekonomickým účinkom je podmienené povolením vydávaným colnými orgánmi.


	N
	
	§ 286 
	Colný orgán prepustí tovar do niektorého z režimov s ekonomickým účinkom len na základe povolenia podľa § 303.


	Y
	
	

	87
	Podmienky, za ktorých sa používa daný režim sa stanovujú v povolení.

2. Držiteľ povolenia oznámi colným orgánom všetky skutočnosti, ktoré nastanú po tom, čo bolo udelené povolenie a ktoré môžu ovplyvniť jeho ďalšie trvanie alebo obsah.


	N
	
	§ 305 ods.1
	Colný sklad, s výnimkou colného skladu, ktorého prevádzkovateľom je colný orgán, možno prevádzkovať len na základe povolenia colného orgánu.  


	P
	
	

	88
	Colné orgány môžu umiestnenie tovaru do podmienečného režimu podmieniť zabezpečením colného dlhu v záujme zabezpečenia toho, že akýkoľvek colný dlh, ktorý môže vzniknúť vo vzťahu k tomuto tovaru sa uhradí.

V súvislosti s osobitným podmienečným režimom sa môžu prijať osobitné ustanovenia týkajúce sa zabezpečenia colného dlhu. 


	N
	
	§ 285 

§ 287 ods.2


	Colný orgán môže podmieniť prepustenie tovaru do režimu s podmienečným oslobodením od dovozných platieb zabezpečením colného dlhu, ktorý môže vzniknúť pri tomto tovare.

Kým nie je režim s podmienečným oslobodením od dovozných platieb ukončený, colný orgán je povinný prijať opatrenia, aby sa postavenie tovaru uviedlo do súladu s podmienkami ustanovenými pre príslušný režim.
	Y
	
	

	89
	Podmienečný režim s ekonomickým účinkom zaniká, keď sa pridelí nové colne schválené určenie alebo použitie buď tovaru umiestnenému do tohto režimu alebo zušľachteným alebo spracovaným výrobkom, ktoré sú do neho umiestnené.

2. Colné orgány príjmu všetky potrebné opatrenia na úpravu právneho postavenia tovaru, vo vzťahu ku ktorému režim nezanikol za stanovených podmienok
	N
	
	§ 287  ods.1

§ 287 ods.2
	Režimy s podmienečným oslobodením od dovozných platieb a režimy s ekonomickým účinkom sa ukončia pridelením iného colne schváleného určenia tovaru alebo zušľachteným výrobkom, prepusteným do niektorého z týchto režimov.

 Kým nie je režim s podmienečným oslobodením od dovozných platieb ukončený, colný orgán je povinný prijať opatrenia, aby sa postavenie tovaru uviedlo do súladu s podmienkami ustanovenými pre príslušný režim.
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	Práva a povinnosti držiteľa colného režimu s ekonomickým účinkom sa môžu za podmienok stanovených colnými orgánmi preniesť postupne na iné osoby, ktoré spĺňajú akékoľvek podmienky stanovené za účelom získania prospechu z daného režimu.


	N
	
	§ 288
	Práva a povinnosti držiteľa režimu s ekonomickým účinkom sa môžu za podmienok určených colným orgánom previesť na iné osoby, ktoré spĺňajú podmienky určené pre príslušný režim.
	Y
	
	

	91
	1. Režim vonkajšieho tranzitu umožňuje pohyb z jedného miesta na druhé v rámci colného územia spoločenstva vo vzťahu:

(a) k tovaru, ktorý nie je tovarom spoločenstva, bez toho, aby takýto tovar podliehal dovoznému clu a iným poplatkom alebo opatreniam obchodnej politiky;

(b) k tovaru spoločenstva, ktorý podlieha opatreniu spoločenstva zahrňujúcemu vývoz tohto tovaru do tretích krajín a vo vzťahu ku ktorému sa uskutočnili zodpovedajúce colné formality pre režim vývozu.

2. Pohyb, o ktorom sa hovorí v odseku 1 sa uskutočňuje:

(a) v rámci režimu vonkajšieho tranzitu spoločenstva; alebo

(b) pod ochranou  karnetu TIR ( Dohovor TIR) za predpokladu, že takýto pohyb:

(1) sa začína alebo sa má skončiť mimo spoločenstva; alebo

(2) sa vzťahuje na zásielky tvaru, ktorý sa musí vyložiť na colnom území spoločenstva a ktorý sa prepravuje s tovarom, ktorý sa má vyložiť v tretej krajine; alebo

(3) sa uskutočňuje medzi dvoma miestami v rámci spoločenstva cez územie tretej krajiny;

(c) pod ochranou karnetu ATA (Dohovor ATA) používaného ako tranzitný doklad; alebo

(d) pod ochranou Rýnskeho manifestu ( článok 9 revidovaného Dohovoru o navigácii na 

      Rýne); alebo

(e) pod ochranou formuláru 302 stanoveného v Dohovore medzi účastníkmi Severoatlantickej 

    zmluvy  týkajúcej sa štatútu ich ozbrojených síl podpísanom v Londýne 19. júna 1951; alebo

(f) poštou (vrátane balíkovej pošty).

3. Režim vonkajšieho tranzitu sa uplatňuje bez toho, aby  tým boli dotknuté osobitné ustanovenia uplatňované na pohyb tovaru umiestneného do colného režimu s ekonomickým účinkom .


	N
	
	§ 290 ods.1 

pís.a) 

pís.b)

§ 290 ods.3 pís.a) 

pís.b) 

pís.c)

§ 290 ods.5
	Režim tranzit umožňuje pod colným dohľadom od colného úradu odoslania k colnému úradu určenia prepravu

v rámci colného územia

1. zahraničného tovaru bez toho, aby podliehal dovozným platbám a obchodnopolitickým opatreniam,

2. slovenského tovaru, ktorý podlieha opatreniam spojeným s jeho vývozom a pre ktoré boli vykonané colné formality  pre režim vývoz,

cez územie inej krajiny späť na colné územie slovenského tovaru bez straty štatútu slovenského tovaru.
Tranzitná operácia v režime tranzit sa môže vykonať na základe

jednotného colného dokladu,

dokladu podľa medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná,

poštového prepravného dokladu.
Použitím režimu tranzit nie sú dotknuté ustanovenia, ktoré upravujú prepravu tovaru prepusteného do režimu s ekonomickým účinkom.
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	Režim vonkajšieho tranzitu sa končí, keď sa tovar a zodpovedajúce doklady predložia na colnom úrade určenia v súlade s ustanoveniami platnými pre daný režim.


	N
	
	§ 290  ods.6
	Tranzitná operácia sa skončí, ak je tovar a zodpovedajúce doklady predložené colnému úradu určenia v súlade s ustanoveniami pre tento režim.
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	93
	Režim vonkajšieho tranzitu spoločenstva sa uplatňuje na tovar prechádzajúci cez územie tretej krajiny, len ak:

(a) v tomto smere existuje ustanovenie v rámci medzinárodnej dohody; alebo

(b) sa preprava cez túto krajinu uskutočňuje pod ochranou jednotného dopravného dokladu vypracovaného na colnom území spoločenstva; v takom prípade sa účinnosť tohto režimu na území tretej krajiny pozastavuje.


	N
	
	§ 290 ods.4 

pís.a) 

pís.b)
	Režim tranzit sa použije na prepravu tovaru cez územie inej krajiny podľa odseku 1 písm. b), iba ak

tak ustanovuje medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, alebo 

preprava cez územie iného štátu sa vykoná na základe jediného prepravného dokladu vystaveného na colnom území.


	Y
	
	

	94
	1. Podliehajúc článku 95, hlavný dlžník poskytuje záruku za účelom zabezpečenia platby akéhokoľvek colného dlhu alebo iných poplatkov, ktoré môžu vzniknúť vo vzťahu k danému tovaru.

2. Okrem prípadov, ktoré sa podľa potreby majú určovať v súlade s postupom výboru, žiadnu záruku nie je potrebné poskytovať na:

(a) cesty po mori a letecky;

(b) prepravu tovaru po Rýne a po rýnskych vodných cestách;

(c) prepravu potrubím;

(d) operácie uskutočňované železničnými spoločnosťami členských štátov.

3. Prípady, v ktorých sa môže upustiť od poskytovania záruky vo vzťahu k preprave tovaru po vodných cestách iných ako tie, o ktorých sa hovorí v odseku 2 (b) sa určujú v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 292 

ods.1

pís.a) 

pís.b) 


	Hlavný zodpovedný zodpovedá za

predloženie tovaru v neporušenom stave colnému úradu určenia v určenej lehote a za      dodržanie všetkých opatrení určených colným orgánom na zabezpečenie stotožnenia tovaru,

dodržanie podmienok režimu tranzit.


	P
	
	

	95
	1. Akákoľvek osoba spĺňajúca podmienky stanovené v odseku 2 môže, podliehajúc obmedzeniam stanoveným v odseku 3, získať od colných orgánov v členskom štáte, v ktorom je oprávnená podnikať, upustenie od záruky pre operácie v režime vonkajšieho tranzitu spoločenstva uskutočňované touto osobou z akéhokoľvek členského štátu odoslania a cez územie akéhokoľvek členského štátu.

2. Upustenie od záruky, o ktorom sa hovorí v odseku 1 sa priznáva len osobám:

(a) ktoré sú oprávnené podnikať  v členskom štáte, v ktorom sa priznáva upustenie od záruky;

(b) ktoré sú pravidelnými užívateľmi tranzitného režimu spoločenstva;

(c) ktorých finančná situácia je taká, že im umožňuje plniť ich záväzky;

(d) ktoré žiadnym vážnym spôsobom neporušili colné alebo daňové zákony; a

(e) ktoré sa v súlade so vzorovým formulárom, ktorý sa má určiť, zaväzujú zaplatiť pri prvej   

      písomnej žiadosti colných orgánov akékoľvek sumy požadované vo vzťahu k ich   

      tranzitným operáciám spoločenstva.

3. Upustenie od záruky priznané v súlade s odsekmi 1 a 2 sa neuplatňuje na operácie vonkajšieho tranzitu spoločenstva zahrňujúce tovar:

(a) celková hodnota ktorého presahuje sumu, ktorá sa má určiť v súlade s postupom výboru; alebo

(b) ktorý predstavuje zvýšené riziko z dôvodu výšky dovozného cla a iných poplatkov, ktorým tovar podlieha v jednom alebo vo viacerých členských štátoch.

4. Orgány priznávajúce upustenie od záruky vydávajú každej osobe, ktorá toto upustenie získava, jednu alebo viac kópií osvedčenia o upustení od záruky.


	N
	
	§ 296 ods.1 

pís.a) pís.b) 

pís.c) 

pís.d) 

pís.e)

§ 296 ods.3


	Colný orgán môže upustiť od poskytnutia zábezpeky na zabezpečenie colného dlhu pri dovoze tovaru v režime tranzit,  na žiadosť hlavného zodpovedného za týchto podmienok 

je slovenskou osobu,

opakovane pravidelne používa režim tranzit,

ak je zo všetkých okolností zrejmé, že colný dlh bude splnený,

ak sa nedopustil závažného porušenia colných predpisov, 

písomne sa zaviaže, že na základe prvej písomnej výzvy colného orgánu zaplatí colný dlh.

O upustení od poskytnutia zábezpeky vydáva colný orgán písomné osvedčenie na tlačive, ktorého vzor a spôsob jeho vyplňovania je uvedený v prílohe č. 21.
	Y
	
	

	96
	1. Hlavný dlžník je …(v anglickom origináli chýba text – pozn. prekl.) v rámci režimu vonkajšieho tranzitu spoločenstva. Je zodpovedný za:

(a) predloženie nedotknutého tovaru na colnom úrade určenia do stanoveného časového limitu a pri náležitom dodržiavaní opatrení prijatých colnými orgánmi za účelom zabezpečenia identifikácie;

(b) dodržiavanie ustanovení týkajúcich sa režimu tranzitu spoločenstva.

2. Napriek povinnostiam hlavného dlžníka podľa odseku 1 je prepravca alebo príjemca tovaru, ktorý príjme tovar s vedomím, že sa pohybuje v rámci režimu tranzitu spoločenstva, tiež zodpovedný za predloženie nedotknutého tovaru na colnom úrade určenia do stanoveného časového limitu a pri náležitom dodržiavaní opatrení prijatých colnými orgánmi za účelom zabezpečenia identifikácie.


	N
	
	§292 ods.1 

pís.a)

 pís.b) 

§ 292 ods.2
	Hlavný zodpovedný zodpovedá za

predloženie tovaru v neporušenom stave colnému úradu určenia v určenej lehote a za      dodržanie všetkých opatrení určených colným orgánom na zabezpečenie stotožnenia tovaru,

dodržanie podmienok režimu tranzit. 

Za predloženie tovaru podľa odseku 1 a za dodržanie podmienok v režime tranzit zodpovedá aj dopravca alebo príjemca tovaru za podmienky, ak vedel, alebo mal vedieť, že tovar sa prepravuje v režime tranzit.
	Y
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	1. Podrobné pravidlá ohľadom vykonávania režimu a výnimiek sa určujú v súlade s postupom výboru.

2. Za predpokladu, že je zabezpečené vykonanie opatrení spoločenstva uplatňované na tovar:

(a) členské štáty majú právo na základe bilaterálnych alebo multilaterálnych dohôd zavádzať medzi sebou zjednodušené postupy zodpovedajúce kritériám, ktoré je potrebné stanoviť podľa okolností a ktoré sa uplatňujú na určité druhy obchodovania s tovarom alebo na  osobitné druhy podnikania;

(b) každý členský štát má právo zaviesť za určitých okolností zjednodušené postupy pre tovar, ktorý sa nemusí pohybovať na území iného členského štátu.


	D
	
	§ 297 ods.1
	Colný orgán môže povoliť zjednodušený postup, pri ktorom sa nevyžaduje predloženie tovaru alebo tranzitného vyhlásenia colnému úradu odoslania, ak sa majú vykonať tranzitné operácie v rámci  colného územia.


	Y
	
	

	98
	1. Režim uskladňovania v colnom sklade umožňuje uskladňovať v colnom sklade:

(a) tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva, bez toho, aby tento tovar podliehal dovoznému clu alebo opatreniam obchodnej politiky;

(b) tovar spoločenstva tam, kde legislatíva spoločenstva upravujúca osobitné oblasti stanovuje, že umiestnenie takéhoto tovaru v colnom sklade privedie k uplatneniu opatrení, ktoré za normálnych okolností platia pre vývoz takéhoto tovaru.

2. Colný sklad znamená akékoľvek miesto schválené colnými orgánmi alebo pod dohľadom colných orgánov, v ktorom môže byť tovar uskladnený za stanovených podmienok.

3. Prípady, kedy je možné umiestniť tovar, o ktorom sa hovorí v odseku 1 do režimu uskladňovania v colnom sklade bez toho, aby bol uskladnený v colnom sklade, sa určujú v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 304 ods.1 pís.a) 

pís.b)

§ 304 ods 2

§ 304 ods.3


	Režim uskladňovanie v colnom sklade umožňuje v colnom sklade uskladňovaťzahraničný tovar bez toho, aby podliehal dovozným platbám alebo opatreniam obchodnej politiky,

slovenský tovar, na ktorý možno uplatniť opatrenia, ktoré sú obvykle spojené s vývozom tovaru podľa osobitného predpisu. 
 Colný sklad je miesto schválené colným orgánom, ktoré je pod jeho dohľadom, v ktorom možno uskladňovať tovar za podmienok určených colným orgánom.

 Colný sklad možno prevádzkovať ako verejný sklad alebo súkromný sklad. Verejný  sklad je colný sklad, v ktorom môže uskladňovať tovar každá osoba, v súkromnom sklade  iba skladovateľ.
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	Colným skladom môže byť buď verejný colný sklad alebo súkromný colný sklad.

„Verejný colný sklad“ znamená colný sklad, ktorý môže používať akákoľvek osoba za účelom  uskladnenia tovaru;

„súkromný colný sklad“ znamená colný sklad vyhradený pre uskladnenie tovaru uskladňovateľom.

Uskladňovateľ je osoba oprávnená prevádzkovať colný sklad.

Ukladateľ je osoba viazaná colným vyhlásením umiestňujúcim tovar do režimu colného uskladňovania alebo osoba, na ktorú boli prenesené práva a povinnosti takejto osoby.


	N
	
	§ 304 ods.3

§ 304 ods.5
	Colný sklad možno prevádzkovať ako verejný sklad alebo súkromný sklad. Verejný  sklad je colný sklad, v ktorom môže uskladňovať tovar každá osoba, v súkromnom sklade  iba skladovateľ.

Skladovateľ je osoba oprávnená prevádzkovať colný sklad. Ukladateľ je osoba viazaná colným vyhlásením, ktorým sa prepúšťa tovar do režimu uskladňovanie v colnom sklade alebo osoba,  na ktorú boli prevedené práva a povinnosti tejto osoby.
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	1. Prevádzka colného skladu podlieha vydaniu oprávnenia colnými orgánmi, pokiaľ spomínané orgány samy neprevádzkujú colný sklad. 

2. Akákoľvek osoba, ktorá chce prevádzkovať colný sklad musí podať písomnú žiadosť, ktorá  obsahuje informácie požadované pre udelenie oprávnenia a v ktorej sa najmä preukazuje, že existuje ekonomická potreba colného uskladňovania. V oprávnení sa stanovujú podmienky prevádzkovania colného skladu.

3. Oprávnenie sa vydáva len osobám, ktoré sú oprávnené podnikať v rámci spoločenstva.


	N
	
	§ 305 ods.1

§ 305 ods.2

§ 305 ods.4 pís.a) 

pís.b) 
	Colný sklad, s výnimkou colného skladu, ktorého prevádzkovateľom je colný orgán, možno prevádzkovať len na základe povolenia colného orgánu.  

 Povolenie na prevádzkovanie colného skladu možno vydať na základe písomnej žiadosti, ak žiadateľ preukáže, že zriadenie colného skladu je ekonomicky odôvodnené. V povolení colný orgán určí podmienky na prevádzkovanie colného skladu.

Colný orgán vydá povolenie len slovenskej osobe, len ak

poskytuje všetky záruky potrebné na riadne vykonávanie operácií,

môže dohliadať na prevádzkovanie colného skladu a  kontrolovať ho bez toho, aby musel zavádzať administratívne opatrenia, ktoré sú z hľadiska ekonomickým požiadaviek neprimerané.

.
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	Uskladňovateľ je zodpovedný za:

(a) zabezpečenie toho, že pokiaľ je tovar v colnom sklade, nie je odňatý spod colného dohľadu;

(b) plnenie povinností vyplývajúcich z uskladnenia tovaru umiestneného do režimu colného uskladňovania; a

(c) plnenie jednotlivých podmienok špecifikovaných v oprávnení.


	N
	
	§ 305 ods.

10 
	So súhlasom colného orgánu, ktorý vydal povolenie podľa odsekov 1 až 9, možno práva a povinnosti skladovateľa previesť na inú osobu.


	P
	
	

	103
	Práva a povinnosti uskladňovateľa môžu byť so súhlasom colných orgánov prenesené na inú osobu.


	N
	
	§ 305 ods.

10
	So súhlasom colného orgánu, ktorý vydal povolenie podľa § 311, možno práva a povinnosti skladovateľa previesť na inú osobu.
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	105
	Osoba určená colnými orgánmi vedie skladovú evidenciu vo vzťahu ku všetkému tovaru umiestnenému do režimu colného uskladňovania vo forme schválenej týmito orgánmi. Skladová evidencia nie je potrebné tam, kde verejný colný sklad prevádzkujú colné orgány.

Podliehajúc uplatňovaniu článku 86 nemusia colné orgány vyžadovať skladovú evidenciu tam, kde povinnosti uvedené v článku 101 (a) a/alebo (b) spočívajú výlučne na ukladateľovi a tovar je do tohto režimu umiestnený na základe písomného colného vyhlásenia tvoriaceho súčasť obvyklého postupu alebo na základe administratívneho dokladu v súlade s článkom 76 (1) (b).


	N
	
	§ 306 ods.1

§ 306 ods.2


	V colnom sklade typu A, C, D a E je skladovateľ povinný viesť skladovú evidenciu. Skladovateľ je povinný sprístupniť skladovú evidenciu colnému úradu dohľadu za účelom vykonania kontroly. 

Osoba určená colným orgánom vedie skladovú evidenciu tovaru prepusteného do režimu uskladňovanie v colnom sklade spôsobom, ktorý schváli colný orgán.
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	106
	1. Tam, kde existuje ekonomická potreba a nie je tým nepriaznivo ovplyvnený colný dohľad, colné orgány môžu povoliť:

(a) aby bol tovar spoločenstva iný ako tovar, o ktorom sa hovorí v článku 98 (1) (b) uskladnený v prevádzkových priestoroch colného skladu;

(b) aby bol tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva, spracovaný v prevádzkových priestoroch colného skladu v režime aktívneho zušľachťovacieho styku, pričom podlieha podmienkam stanoveným týmto režimom. Formality, ktoré je možné v colnom sklade obísť sa určujú v súlade s postupom výboru;

(c) aby bol tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva, spracovaný v prevádzkových priestoroch colného skladu v rámci režimu prepracovania pod colným dohľadom, pričom podlieha podmienkam stanoveným týmto režimom. Formality, ktoré je možné v colnom sklade obísť sa určujú v súlade s postupom výboru.

2. V prípadoch uvedených v odseku 1 tovar nepodlieha režimu uskladňovania v colnom sklade.

Colné orgány môžu požadovať, aby bol tovar, o ktorom sa hovorí v odseku 1 zapísaný do skladovej evidencie ustanovenej v článku 105.
	N
	
	§ 312 ods.1 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)

§ 312 ods.2
	C Colný orgán, ak je to ekonomicky odôvodnené a ak sa tým nesťaží colný dohľad, môže povoliť, aby

slovenský tovar iný ako uvedený v § 304 ods. 1 písm. b), bol skladovaný v colnom sklade,

zahraničný tovar bol podrobený spracovateľským operáciám v colnom sklade v režime aktívny zušľachťovací styk za podmienok ustanovených pre tento režim,

zahraničný tovar bol prepracovaný v režime prepracovanie pod colným dohľadom za podmienok ustanovených pre tento režim.

 Colný orgán môže požadovať, aby tovar podľa odseku 1, umiestnený v colnom sklade, bol zapísaný do skladovej evidencie. 


	Y
	
	

	107
	Tovar umiestnený do režimu uskladňovania v colnom sklade sa zapisuje do skladovej evidencie ustanovenej v článku 105 hneď po tom, ako sa dovezie do colného skladu.


	N
	
	§ 306 ods.4
	Tovar prepustený do režimu uskladňovanie v colnom sklade sa zapisuje do skladovej evidencie pri jeho prevzatí do colného skladu. Colný orgán vedie v colnom sklade typu F evidenciu, ktorá obsahuje údaje podľa odseku 5.


	Y
	
	

	108
	1. Dĺžka času, počas ktorého môže byť tovar umiestnený v režime uskladňovania v colnom sklade nie je ohraničená.

Vo výnimočných prípadoch však môžu colné orgány stanoviť časový limit, do ktorého musí ukladateľ prideliť tovaru nové colne schválené určenie alebo použitie.

2. V súlade s postupom výboru sa môžu stanoviť osobitné časové limity pre určitý  tovar, o ktorom sa hovorí v článku 98 (1) (b) a na ktorý sa vzťahuje  spoločná poľnohospodárska politika.


	N
	
	§ 307 ods.1 

§ 307 ods.2 
	Lehota, počas ktorej môže byť tovar prepustený v režime uskladňovanie v colnom sklade, nie je obmedzená.

 V osobitných prípadoch, najmä ak si to vyžaduje ochrana života a zdravia osôb alebo ochrana iného tovaru uskladneného v colnom sklade, colný orgán môže určiť lehotu, v ktorej je ukladateľ povinný navrhnúť pre uskladnený tovar  iné colne schválené určenie.


	Y
	
	

	109
	1. Dovážaný tovar sa môže podrobiť zvyčajným formám manipulácie za účelom jeho uchovania, zlepšenia jeho vzhľadu alebo predajnej kvality alebo za účelom jeho prípravy na distribúciu a spätný predaj.

Ak je to nevyhnutné pre zabezpečenie plynulého fungovania spoločnej  organizácie  trhov, môže sa vypracovať zoznam prípadov, v ktorých sú tieto formy manipulácie zakázané pre tovar, na ktorý sa vzťahuje spoločná poľnohospodárska politika .

2. Tovar spoločenstva, o ktorom sa hovorí v článku 98 (1) (b), umiestnený do režimu uskladňovania v colnom sklade a zahrnutý v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky sa môže podrobiť len formám manipulácie vyslovene ustanoveným pre takýto tovar.

3. Formy manipulácie ustanovené v prvom bode odseku 1 a v odseku 2 musia vopred povoliť colné orgány, ktoré určia podmienky, za ktorých sa tieto formy manipulácie môžu uskutočniť.

4. Zoznam foriem manipulácie, o ktorých sa hovorí v odsekoch 1 a 2 sa vypracuje v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 308 ods.1

§ 308  ods.2


	 S dovážaným tovarom umiestneným v colnom sklade možno zaobchádzať len obvyklým spôsobom potrebným na jeho uchovanie, zlepšenie vzhľadu alebo predajnej kvality, na jeho prípravu na distribúciu alebo ďalší predaj. Zoznam obvyklých spôsobov zaobchádzania s dovážaným tovarom v colnom sklade je uvedený v prílohe č. 17.

 S tovarom v colnom sklade možno zaobchádzať len na základe povolenia colného úradu dohľadu vydaného na písomnú žiadosť. Žiadosť sa podáva osobitne pre každý prípad zaobchádzania predtým, ako sa začne s tovarom zaobchádzať. Žiadosť na použitie obvyklého spôsobu zaobchádzania musí obsahovať údaje potrebné na použitie ustanovení upravujúcich režim uskladňovanie v colnom sklade. Za vydanie povolenia na použitie obvyklého spôsobu zaobchádzania sa považuje potvrdenie žiadosti colným orgánom. Colný orgán v  povolení určí podmienky zaobchádzania s tovarom v colnom sklade.


	Y
	
	

	110
	Tam, kde je to vzhľadom na okolnosti opodstatnené , môže byť tovar umiestnený do režimu uskladňovania v colnom sklade dočasne odvezený z colného skladu. Takýto odvoz musí byť vopred schválený colnými orgánmi, ktoré stanovia podmienky, za ktorých sa odvoz môže uskutočniť.

V čase, kedy sa tovar nachádza mimo colného skladu, môže byť podrobený formám manipulácie uvedeným v článku 109 za podmienok stanovených v danom článku.
	N
	
	§ 309 ods.1

§ 309 ods.2
	Tovar prepustený do režimu uskladňovanie v colnom sklade môže byť v odôvodnených prípadoch dočasne vyňatý z colného skladu. Vyňatie tovaru z colného skladu musí vopred povoliť colný orgán na základe písomnej žiadosti. Colný orgán v povolení určí podmienky, za ktorých sa vyňatie môže uskutočniť.



 S tovarom vyňatým z colného skladu možno zaobchádzať obvyklým spôsobom.
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	111
	Colné orgány môžu povoliť, aby sa tovar umiestnený do režimu uskladňovania v colnom sklade premiestnil z jedného colného skladu do druhého.


	N
	
	§ 310 ods.1
	Colný orgán môže povoliť, aby tovar prepustený do režimu uskladňovanie v colnom sklade bol premiestnený z jedného colného skladu do iného colného skladu.


	Y
	
	

	112
	1. Tam, kde vznikol vo vzťahu k dovážanému tovaru colný dlh a colná hodnota takéhoto tovaru je založená na cene skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť zahrňujúcej náklady za uskladňovanie a uchovanie tovaru počas jeho umiestnenia v colnom sklade , sa takéto náklady nemusia zahrňovať do colnej hodnoty, ak sa uvádzajú oddelene od ceny skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť za tovar.

2. Tam, kde bol spomínaný tovar podrobený obvyklým formám manipulácie v zmysle článku 109, sa na žiadosť deklaranta za charakter tovaru, colnú hodnotu a množstvo, ktoré sa majú brať do úvahy  pri určovaní výšky dovozného cla považuje ten charakter tovaru, tá colná hodnota a to množstvo, ktoré by sa brali pre daný  tovar do úvahy v čase uvedenom v článku 214, ak by sa nebol  podrobil takejto manipulácii. V súlade s postupom výboru je  však možné prijať výnimky z tohto ustanovenia.

3. Tam, kde sa v súlade s článkom 76 prepúšťa dovážaný tovar do režimu voľného obehu bez predloženia na colné konanie a pred podaním zodpovedajúceho colného vyhlásenia  a  pravidlá posudzovania týkajúce sa tohto tovaru boli vymedzené alebo prijaté v čase, keď bol tovar umiestnený do režimu uskladňovania v colnom sklade, za spomínané pravidlá sa považujú tie, ktoré sa majú brať do úvahy pre účely článku 214, bez toho, že by tým bola dotknutá kontrola po prepustení tovaru v zmysle článku 78.


	N
	
	§ 311 ods.1

§ 311 ods.2

§ 311 ods.3
	Ak vznikne colný dlh v súvislosti s dovážaným tovarom, colná hodnota tohto tovaru je založená na cene skutočne platenej alebo cene, ktorá sa má zaplatiť a ktorá zahŕňa náklady na skladovanie a uchovanie tohto tovaru po dobu, v ktorej ostane tovar v sklade. Takéto náklady nemusia byť zahrnuté do colnej hodnoty, ak sú odlíšené od ceny skutočne platenej alebo ceny, ktorá sa má zaplatiť za tovar.

                 Ak sa s tovarom podľa odseku 1 zaobchádzalo obvyklým spôsobom  podľa § 308, na žiadosť deklaranta sa pri určovaní sumy dovozných platieb prihliada na  povahu tovaru, jeho colnú hodnotu a množstvo, na ktoré by sa prihliadalo pri vzniku colného dlhu, ak by sa s tovarom nezaobchádzalo obvyklým spôsobom. 

 Ak sa dovážaný tovar  prepustí do režimu voľný obeh formou zápisu do príslušnej evidencie podľa § 118 ods. 3, na účely určenia sumy dovozných platieb alebo vývozných platieb sa prihliada na povahu tovaru, jeho colnú hodnotu a množstvo podľa stavu tovaru v čase jeho prepustenia do režimu uskladňovanie v colnom sklade; tým nie je dotknuté preverovanie po prepustení tovaru podľa § 152. Ak počas uskladnenia tovaru v colnom sklade dôjde k zmene sadzby dovozného cla, použije sa na vymeranie colného dlhu sadzba dovozného cla platná v čase vzniku colného dlhu, ak deklarant nepožiada o uplatnenie sadzby dovozného cla platnej v čase preustenia tovaru do režimu uskladňovanie v colnom sklade. 
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                                                                                TABUĽKA ZHODY

                                                                      Návrhu colného zákona s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Nariadenie Rady 2913/1992 ustanovujúca Colný zákonník Spoločenstva
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Colný zákon

	   č.
	Text
	Spô sob trans-pozície
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky

	114
	1. Bez toho, že by tým bol dotknutý článok 115, režim aktívneho zušľachťovacieho styku umožňuje použiť na colnom území spoločenstva v rámci jednej alebo viacerých spracovateľských operácií nasledujúci tovar:

(a) tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva určený na spätný vývoz z colného územia spoločenstva vo forme zušľachtených výrobkov, bez toho, že by  takýto tovar podliehal dovoznému clu alebo opatreniam obchodnej politiky;

(b) tovar prepustený do režimu voľného obehu s vrátením alebo odpustením dovozného cla vymeriavaného na takýto tovar, ak sa daný tovar vyváža z colného územia spoločenstva vo forme zušľachtených výrobkov.

2. Nasledujúce výrazy majú nasledujúci význam:

(a) podmienečný systém: oslobodzujúce opatrenia pri režime aktívneho zušľachťovacieho styku v súlade s ustanovením odseku 1 (a);

(b) systém vrátenia: oslobodzujúce opatrenia pri režime aktívneho zušľachťovacieho styku v súlade s ustanovením odseku 1 (b);

(c) spracovateľské operácie:

· pretváranie tovaru, vrátane jeho inštalácie alebo montáže alebo prispôsobenia inému tovaru;

· prepracovanie tovaru;

· oprava tovaru, vrátane renovácie a uvedenia do pôvodného stavu;

a

· použitie určitého tovaru vymedzeného v súlade s postupom výboru, ktorý sa nevyskytuje v rámci zušľachtených výrobkov, ale ktorý umožňuje alebo uľahčuje výrobu týchto výrobkov, dokonca aj v prípade, že sa takýto tovar úplne alebo čiastočne v príslušnom procese spotrebuje.

(c) zušľachtené výrobky: všetky výrobky, ktoré sú výsledkom  spracovateľských operácií;

(e) náhradný tovar: tovar spoločenstva používaný namiesto dovážaného tovaru na výrobu

     zušľachtených výrobkov;

(f) miera zisku: množstvo alebo percentuálna časť zušľachtených výrobkov získaných 

     spracovaním daného množstva dovezeného tovaru.


	N
	
	§ 315 

pís.a) 

pís.b)

§ 316 ods.1 

pís.a) 

pís.b) 

pís.e) 

pís.f)
	Režim aktívny zušľachťovací styk umožňuje, aby jednou alebo viacerými spracovateľskými operáciami na colnom území prešiel

zahraničný tovar, ktorý sa má vyviezť späť z colného územia vo forme zušľachtených výrobkov bez toho, aby podliehal dovozným platbám a opatreniam obchodnej politiky,

tovar prepustený do režimu voľný obeh s vrátením alebo odpustením dovozných platieb, ktorým tento tovar podlieha, ak je vyvezený z colného územia vo forme zušľachtených výrobkov.

 Na účely režimu aktívny zušľachťovací styk sa rozumie

spracovateľskou operáciou 

1. prepracovanie tovaru vrátane jeho montáže, skladania, alebo prispôsobovania inému tovaru,

2. spracovanie tovaru,

3. oprava tovaru vrátane jeho renovácie a uvedenia do pôvodného stavu,

4. použitie  tovaru,  ktorý  nie  je obsiahnutý v zušľachtených výrobkoch, ale ktorý uľahčuje alebo umožňuje výrobu týchto výrobkov, aj keď je úplne alebo čiastočne spotrebovaný v tomto procese (ďalej len „výrobné príslušenstvo“),

zušľachtenými výrobkami výrobky, ktoré sú výsledkom spracovateľskej operácie,

náhradným tovarom slovenský tovar, ktorý sa použije na výrobu zušľachtených výrobkov namiesto dovážaného tovaru, ak má rovnakú kvalitu a rovnakú povahu ako dovážaný tovar,

výťažnosťou spracovateľskej operácie množstvo alebo percentuálny podiel zušľachtených výrobkov získaných pri spracovateľskej operácii určitého množstva dovážaného tovaru,
	P
	
	

	115
	1. Tam, kde sú splnené podmienky stanovené v odseku 2 a podliehajúc odseku 4 colné orgány umožňujú:

(a) aby sa zušľachtené výrobky získavali z náhradného tovaru;

(b) aby sa zušľachtené výrobky získané z náhradného tovaru vyvážali zo spoločenstva pred 

     dovozom dovážaného tovaru.

2. Náhradný tovar musí mať tú istú kvalitu a tie isté vlastnosti ako dovážaný tovar. Avšak v osobitných prípadoch určovaných v súlade s postupom výboru sa môže povoliť, aby bol náhradný tovar v pokročilejšom štádiu výroby ako dovážaný tovar.

3. Tam, kde sa uplatňuje odsek 1 sa dovážaný tovar považuje pre colné účely za náhradný tovar a náhradný tovar za dovážaný tovar.

4. V súlade s postupom výboru je možné prijať opatrenia zamerané na zákaz alebo obmedzenie použitia odseku 1.

5. Tam, kde sa uplatňuje odsek 1 (b) a zušľachtené výrobky by podliehali vývoznému clu, ak by neboli vyvážané alebo spätne vyvážané v režime aktívneho zušľachťovacieho styku, držiteľ povolenia poskytuje záruku na zabezpečenie platby cla v prípade, že by sa dovážaný tovar nedoviezol v  rámci  stanovenej lehoty.
	N
	
	§ 317 ods.1 

§ 317 ods.2 

§ 317 ods.3
	Colný orgán môže povoliť, aby sa zušľachtené výrobky získali z náhradného tovaru  a boli vyvezené z colného územia pred dovozom zahraničného tovaru; na tieto účely sa zahraničný  tovar považuje za náhradný tovar a náhradný tovar za zahraničný tovar. 

 Ako náhradný tovar sa so súhlasom colného orgánu môže použiť aj tovar na vyššom stupni výroby ako je dovážaný tovar.

 Ak slovenský tovar, ktorý sa použije ako náhradný tovar, podlieha vývozným platbám a je v zušľachtených výrobkoch vyvezený pred dovozom zahraničného tovaru, ktorý má nahradiť, držiteľ povolenia je povinný zabezpečiť colný dlh, ktorý by vývozom slovenského tovaru mohol vzniknúť. 


	P
	
	

	116
	Povolenie sa vydáva na žiadosť osoby, ktorá uskutočňuje spracovateľské operácie alebo ktorá zariaďuje ich uskutočnenie.


	N
	
	§ 318 ods.1
	Povolenie na režim aktívny zušľachťovací styk sa vydáva na žiadosť osoby, ktorá vykonáva spracovateľské operácie, alebo ktorá zabezpečuje ich vykonanie.
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	117
	Povolenie sa udeľuje len:

(a) osobám, ktoré sú oprávnené podnikať v rámci spoločenstva. Povolenie sa však môže udeliť osobám, ktoré sú oprávnené podnikať mimo spoločenstva, vo vzťahu k dovozom neobchodného charakteru;

(b) tam, kde bez toho, že tým bolo dotknuté použitie tovaru uvedeného v článku 114 (2) (c) posledná odrážka, je možné dovážaný tovar identifikovať v zušľachtených výrobkoch alebo, v prípade uvedenom v článku 115 tam, kde je možné overiť plnenie podmienok stanovených vo vzťahu k náhradnému tovaru;

(c) tam, kde režim aktívneho zušľachťovacieho styku pomáha vytvoriť mimoriadne priaznivé podmienky pre vývoz alebo spätný vývoz zušľachtených výrobkov za predpokladu, že nie sú nepriaznivo ovplyvňované základné záujmy výrobcov spoločenstva (ekonomické podmienky).


	N
	
	§ 318 ods.2 

pís.a) 

pís.b)
	Povolenie podľa odseku 1 možno vydať len slovenskej osobe, ak spĺňa tieto podmienky, ak

dovážaný tovar možno stotožniť v zušľachtených výrobkoch, alebo ak možno overiť plnenie podmienok ustanovených pre náhradný tovar; to neplatí, ak ide o výrobné príslušenstvo,

režim aktívny zušľachťovací styk môže napomôcť vytvoreniu podmienok pre vývoz alebo spätný vývoz zušľachtených výrobkov, ak to neovplyvní nepriaznivo ekonomické záujmy Slovenskej republiky. 


	P
	
	

	118
	1. Colné orgány presne stanovia lehotu, v rámci ktorej sa zušľachtené výrobky musia vyviezť alebo spätne vyviezť alebo im musí byť pridelené iné colne schválené určenie alebo použitie. Táto lehota zohľadňuje čas potrebný na uskutočnenie spracovateľských operácií a postúpenie zušľachtených výrobkov.

2. Táto lehota plynie odo dňa, kedy bol tovar, ktorý nie je tvarom spoločenstva umiestnený do režimu aktívneho zušľachťovacieho styku. Colné orgány môžu túto lehotu predĺžiť na základe podania náležite odôvodnenej žiadosti držiteľom povolenia.

Z dôvodu zjednodušenia je možné rozhodnúť, že lehota, ktorá začína v priebehu kalendárneho mesiaca alebo štvrťroka končí v posledný deň nasledujúceho kalendárneho mesiaca respektíve štvrťroka.

2. Tam, kde sa uplatňuje článok 115 (1) (b) colné orgány presne určia lehotu, v rámci ktorej sa musí tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva deklarovať pre režim aktívneho zušľachťovacieho styku.  Táto lehota plynie odo dňa prijatia colného vyhlásenia týkajúceho sa vývozu zušľachtených výrobkov získaných zo zodpovedajúceho náhradného tovaru.

4. Pre určité spracovateľské operácie alebo pre určitý dovážaný tovar je možné stanoviť v súlade s postupom výboru osobitné časové limity.
	N
	
	§ 319 ods.1

§ 319 ods.2

§ 319 ods.3

§ 319 ods.4
	Colný orgán v povolení určí lehotu, v ktorej musia byť zušľachtené výrobky vyvezené alebo spätne vyvezené, alebo im musí byť pridelené iné colne schválené určenie. Pri určení lehoty sa prihliada na dobu potrebnú na vykonanie spracovateľských operácií a na ďalšie zaobchádzanie so zušľachtenými výrobkami. V odôvodnených prípadoch colný orgán môže lehotu na spätný vývoz tovaru predĺžiť.

Lehota podľa odseku 1 začína plynúť odo dňa prepustenia zahraničného tovaru do režimu aktívny zušľachťovací styk. Colný orgán môže túto lehotu primerane predĺžiť na základe odôvodnenej žiadosti držiteľa povolenia. Colný orgán môže, na účely zjednodušenia postupov v colnom konaní rozhodnúť, že lehota, ktorá začína plynúť v priebehu kalendárneho mesiaca alebo štvrťroka, skončí posledným dňom nasledujúceho kalendárneho mesiaca alebo štvrťroka.  

 Ak sa použije § 317 ods. 3, colný orgán určí lehotu, v ktorej musí byť zahraničný tovar navrhnutý na prepustenie do režimu aktívny zušľachťovací styk. Táto lehota začína plynúť odo dňa prijatia colného vyhlásenia na vývoz zušľachtených výrobkov získaných z náhradného tovaru. 

Colný orgán v povolení určí lehotu na ukončenie režimu. 


	Y
	
	

	119
	1. Colné orgány stanovujú buď mieru zisku operácie alebo tam, kde je to vhodné, spôsob určovania tejto miery. Miera zisku sa určuje na základe skutočných okolností, za ktorých sa spracovateľská operácia uskutočňuje alebo má uskutočniť.

2. Tam, kde je to vzhľadom na okolnosti opodstatnené a najmä v prípade, že sa spracovateľská operácia obvykle uskutočňuje za presne vymedzených technických podmienok a zahrňuje tovar v podstate jednotnej povahy a jej výsledkom je výroba zušľachtených výrobkov jednotnej kvality, je možné stanoviť štandardné miery zisku v súlade s postupom výboru na základe skutočných vopred zistených údajov.


	N
	
	§ 320 ods.1

§ 320 ods.2 

§ 320 ods.3
	Colný orgán určí výťažnosť spracovateľskej operácie, alebo ak je to vhodné, spôsob určenia tejto výťažnosti. Výťažnosť spracovateľskej operácie sa určuje na základe skutočných podmienok, za ktorých sa spracovateľská operácia vykonáva alebo sa má vykonávať.

 Výťažnosť spracovateľskej operácie alebo spôsob jej určenia sa určuje na základe údajov o výrobe a musí byť kontrolovateľná zo záznamov prevádzkovateľa.

Štandardná výťažnosť v prípade spracovateľských operácií obvykle vykonávaných za stanovených technických podmienok, zahŕňajúcich tovar v podstate rovnakých technických vlastností, výsledkom ktorých je výroba zušľachtených výrobkov rovnakej kvality, je uvedená v prílohe č. 30. Štandardná výťažnosť sa použije iba na dovážaný tovar známej obchodnej kvality, ktorá zodpovedá štandardnej kvalite ustanovenej v osobitnom predpise.
	Y
	
	

	121
	1. Podliehajúc článku 122 tam, kde vznikne colný dlh, výška tohto colného dlhu sa určuje na základe daní vymeriavaných na dovážaný tovar v čase prijatia colného vyhlásenia umiestňujúceho tento tovar do režimu aktívneho zušľachťovacieho styku.

2. Ak v čase uvedenom v odseku 1 dovážaný tovar splnil podmienky na uplatňovanie preferenčného sadzobného zaobchádzania v rámci colných kvót alebo stropov,  môže sa naň uplatňovať akékoľvek preferenčné sadzobné zaobchádzanie existujúce vo vzťahu k rovnakému tovaru v čase prijatia colného vyhlásenia  navrhujúceho prepustenie do režimu voľného obehu.


	N
	
	§ 325 ods.1

§325 ods.2
	Ak vznikol zo zušľachtených výrobkov alebo z tovaru v nezmenenom stave colný dlh, jeho výška sa určuje na základe podmienok ustanovených pre dovážaný tovar v čase prijatia colného vyhlásenia na prepustenie tovaru do režimu aktívny zušľachťovací styk.

 Ak v čase prijatia colného vyhlásenia podľa odseku 1 dovážaný tovar splnil podmienky pre použitie preferenčných colných sadzieb v rámci colných kvót alebo colných stropov, môžu byť preferenčné colné sadzby použité, ak platia pre rovnaký tovar, pre ktorý by v tomto čase bolo prijaté colné vyhlásenie na prepustenie do režimu voľný obeh.

	Y
	
	

	122
	Ako výnimka z článku 121 zušľachtené výrobky:

(a) podliehajú dovoznému  clu vymeriavanému z týchto výrobkov tam, kde:

· sú prepustené do režimu voľného obehu a nachádzajú sa na zozname prijatom v súlade s postupom výboru, za predpokladu, že  predstavujú pomernú časť vo vzťahu k vyvážanej časti zušľachtených výrobkov, ktoré do daného zoznamu nie sú zaradené. Držiteľ povolenia však môže požiadať, aby sa clo na tieto výrobky určovalo spôsobom uvedeným v článku 121;

· podliehajú poplatkom stanoveným v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a umožňujú to ustanovenia prijaté v súlade s postupom výboru;

(b) podliehajú dovoznému clu vypočítavanému v súlade s pravidlami uplatňovanými na daný colný režim alebo na slobodné colné pásma alebo slobodné colné sklady tam, kde tieto výrobky boli umiestnené do podmienečného režimu alebo do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu;

Avšak:

· príslušná osoba môže požiadať, aby sa clo určilo v súlade s článkom 121;

· v prípadoch, kde bolo zušľachteným výrobkom pridelené colne schválené určenie alebo použitie uvedené vyššie iné ako prepracovanie pod colným dohľadom, výška vymeraného dovozného cla sa prinajmenšom rovná sume vypočítanej v súlade s článkom 121;

(c) sa môžu nechať podrobiť pravidlám upravujúcim určovanie cla v režime prepracovania 

      pod    colným dohľadom tam, kde dovážaný tovar mohol byť umiestnený do tohto režimu;

(d) majú nárok na priznanie colných výhod z dôvodu osobitného použitia, pre ktoré sú určené, tam, kde sú takéto výhody ustanovené v prípade rovnakého dovážaného tovaru;

(e) sa prepúšťajú oslobodené od dovozného cla tam, kde existuje takéto ustanovenie o 

      oslobodení od cla v prípade rovnakého tovaru privážaného v súlade s článkom 184.


	N
	
	§ 325 ods.3 

pís.a) 

pís.b)
	Ustanovenie odseku 1  sa nepoužije, ak zušľachtené výrobky

podliehajú dovoznému clu vymeranému v súlade s pravidlami príslušného režimu, do ktorého boli prepustené s podmienečným oslobodením od cla, alebo vymeranému v súlade s pravidlami slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu, do ktorého boli umiestnené. Osoba, ktorej sa povolenie vydalo, však môže požadovať, aby clo bolo vymerané podľa odseku 1. Ak sa zušľachteným výrobkom pridelilo colne schválené určenie iné ako prepustenie do režimu prepracovanie pod colným dohľadom, musí sa výška dovozného cla rovnať aspoň výške cla vymeraného podľa odseku . 

môžu podliehať pravidlám, ktorými sa riadi vymeriavanie cla určeného v rámci režimu prepracovanie pod colným dohľadom, pokiaľ by dovážaný tovar mohol byť do tohto režimu prepustený.
	Y
	
	

	123
	1. Ak to povolí colný orgán, niektoré alebo všetky zušľachtené výrobky alebo tovar v nezmenenom stave je možné dočasne vyvážať za účelom ďalšieho spracovania mimo colného územia spoločenstva v súlade s podmienkami vymedzenými v ustanoveniach týkajúcich sa pasívneho zušľachťovacieho styku.

2. Tam, kde vznikne colný dlh vo vzťahu k spätne dovážanému tovaru, vymeriavajú sa nasledujúce poplatky:

(a) dovozné clo zo zušľachtených výrobkov alebo tovaru v nezmenenom stave, o ktorých sa hovorí v odseku 1, vypočítané v súlade s článkami 121 a 122; a

(b) dovozné clo z výrobkov spätne dovážaných po spracovaní mimo colného územia spoločenstva, výška ktorého sa vypočítava v súlade s ustanoveniami týkajúcimi sa pasívneho zušľachťovacieho styku za tých istých podmienok, ktoré by sa uplatnili,  keby sa  výrobky vyvážané v rámci posledného spomínaného režimu prepustili do režimu voľného obehu pred tým, než sa tento vývoz uskutočnil.

	N
	
	§ 330 ods.1 

§ 330 ods.2 

pís.a) 

pís.b)


	Colný orgán môže v súlade s podmienkami pre režim pasívny zušľachťovací styk povoliť, aby sa zušľachtené výrobky alebo tovar v nezmenenom stave dočasne vyvezli na účely ďalšieho spracovania mimo colného územia.

 Pri spätne dovezených výrobkoch sa colný dlh určí vymeraním dovozných platieb

zo zušľachtených výrobkov alebo z tovaru v nezmenenom stave, uvedených v odseku 1, podľa § 325 ods. 1 a  2, a
z výrobkov spätne dovezených po spracovaní mimo colného územia; suma dovozných platieb sa vypočíta podľa ustanovení o režime pasívny zušľachťovací styk za rovnakých podmienok, aké by sa uplatňovali, ak by výrobky vyvezené v režime pasívny zušľachťovací styk boli pred uskutočnením vývozu prepustené do režimu voľný obeh.


	Y
	
	

	124
	1. Systém vrátenia sa môže použiť na všetok tovar s výnimkou toho, ktorý v čase  prijatia colného vyhlásenia navrhujúceho prepustenie do režimu voľného obehu:

· podlieha kvantitatívnym dovozným obmedzeniam,

· by v rámci kvót mohol spĺňať podmienky nároku na preferenčné sadzobné opatrenie alebo na autonómne podmienečné opatrenie v zmysle článku 20 (3) (d) až (f),

· podlieha poľnohospodárskemu odvodu alebo akémukoľvek inému dovoznému poplatku ustanovenému v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky alebo v rámci osobitných opatrení uplatňovaných na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych výrobkov.

2. Okrem toho sa systém vrátenia môže použiť len vtedy,  ak nebola pre zušľachtené výrobky stanovená žiadna vývozná náhrada v čase prijatia colného vyhlásenia navrhujúceho prepustenie dovážaného tovaru do režimu voľného obehu.

3. Povolenie použiť systém vrátenia sa udeľuje len vtedy, ak v čase prijatia colného vyhlásenia  navrhujúceho vývoz zušľachtených výrobkov:

· dovážaný tovar nepodlieha jednému z poplatkov uvedených v tretej odrážke prvého odseku,

· pre zušľachtené výrobky nebola stanovená žiadna vývozná náhrada.


	N
	
	§ 328 ods.1 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

§ 328 ods.2


	Systém vrátenia možno použiť pre všetky druhy tovaru okrem tovaru, ktorý v čase prijatia colného vyhlásenia na prepustenie do režimu voľný obeh

podlieha množstevným dovozným obmedzeniam,

by mohol v rámci colných kvót podliehať preferenčným sadzobným opatreniam alebo jednostranným opatreniam podľa § 18 ods. 2 písm. d) a odsek 3 písm. b) a c),

podlieha dovozným platbám v rámci štátnej poľnohospodárskej politiky alebo podľa osobitných opatrení použiteľných na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych výrobkov.

 Systém vrátenia možno použiť iba vtedy, ak nebola určená vývozná náhrada pre zušľachtené výrobky v okamihu colného vyhlásenia na prepustenie dovážaného tovaru do režimu voľný obeh.


	Y
	
	

	125
	1. V colnom vyhlásení navrhujúcom prepustenie do režimu voľného obehu sa uvádza, že sa používa systém vrátenia a poskytujú sa v ňom podrobnosti týkajúce sa povolenia.

2. Na požiadanie colných orgánov sa spomínané povolenie pripája k colnému vyhláseniu navrhujúcemu prepustenie do režimu voľného obehu.


	N
	
	§ 328 ods.3

§ 328 ods.4
	V colnom vyhlásení na prepustenie tovaru do režimu voľný obeh deklarant uvedie, že tovar bude použitý v systéme vrátenia a uvedie údaje o povolení.

Na požiadanie colného orgánu deklarant pripojí povolenie k colnému vyhláseniu na prepustenie tovaru do režimu voľný obeh.


	Y
	
	

	127
	Dočasný vývoz zušľachtených výrobkov uskutočňovaný v súlade s ustanovením článku 123 (1) sa nepovažuje za vývoz v zmysle článku 128 s výnimkou prípadov, kedy sa tieto výrobky spätne nedovezú do spoločenstva v  stanovenej lehote.


	N
	
	§ 328 ods.9
	 Dočasný vývoz zušľachtených výrobkov podľa § 330 ods. 1 sa nepovažuje za vývoz s výnimkou, ak takéto výrobky nie sú spätne dovezené do tuzemska v určenej lehote.


	Y
	
	

	128
	1. Držiteľ povolenia môže požiadať o vrátenie alebo odpustenie dovozného cla tam, kde môže k spokojnosti colných orgánov preukázať, že zušľachtené výrobky získané z dovážaného tovaru prepusteného do režimu voľného obehu v systéme vrátenia boli buď:

· vyvezené alebo

· s cieľom následného spätného vývozu umiestnené do režimu tranzitu spoločenstva, do režimu uskladňovania v colnom sklade, do režimu dočasného dovozu alebo do režimu aktívneho zušľachťovacieho styku (podmienečný režim) alebo do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu,

za predpokladu, že všetky podmienky pre použitie daného režimu boli tiež splnené.

2.Pre účely pridelenia colne schváleného určenia alebo použitia uvedeného v druhej odrážke odseku 1 sa zušľachtené výrobky považujú za tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva.

3.Lehota, v rámci ktorej sa musí podať žiadosť o náhradu sa určuje v súlade s postupom výboru.

4. Zušľachtené výrobky umiestnené do určitého colného režimu alebo do slobodného colného pásma alebo do slobodného colného skladu v súlade s ustanoveniami odseku 1 sa prepúšťajú do režimu voľného obehu len tam, kde to povolia colné orgány, ktoré udeľujú takéto povolenie tam, kde je to vzhľadom na okolnosti opodstatnené.

V takomto prípade a bez toho, že by tým bol dotknutý článok 122 (b), sa výška vráteného alebo odpusteného dovozného cla považuje za takú, ktorá predstavuje výšku colného dlhu.

5. Pre účely stanovenia výšky dovozného cla, ktoré sa má vrátiť alebo odpustiť sa s nevyhnutnými zmenami v podrobnostiach uplatňuje prvá odrážka článku 122 (a).


	N
	
	§ 328

ods.8 

pís.a) pís.b)

§ 328 ods.

10

§ 329 ods.1

§ 328 ods.

11


	 Držiteľ povolenia môže požiadať o vrátenie alebo odpustenie dovozných platieb, ak dodrží podmienky na použitie príslušného režimu a preukáže colnému orgánu, že dovážaný tovar, prepustený do režimu voľný obeh a použitý v systéme vrátenia, bol vo forme zušľachtených výrobkov alebo v nezmenenom stave

vyvezený, alebo

prepustený za účelom následného spätného vývozu do režimu tranzit, režimu uskladňovanie v colnom sklade, režimu dočasné použitie alebo režimu aktívny zušľachťovací styk v podmienečnom systéme alebo umiestnený v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade.

Na účely pridelenia colne schváleného určenia uvedeného v odseku 8 písm. b), zušľachtené výrobky alebo tovar v nezmenenom stave sa považujú za zahraničný tovar.

Žiadosť o vrátenie alebo odpustenie dovozných platieb predkladá držiteľ povolenia v dvoch vyhotoveniach.
Ak sú zušľachtené výrobky alebo tovar v nezmenenom stave, ktoré boli prepustené do režimu alebo umiestnené v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade podľa odseku 8, prepustené do režimu voľný obeh, suma vrátených alebo odpustených dovozných platieb sa považuje za sumu tvoriacu colný dlh.


	Y
	
	

	130
	Režim prepracovania pod colným dohľadom umožňuje, aby sa tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva použil na colnom území spoločenstva v operáciách pozmeňujúcich jeho charakter alebo stav bez toho, aby podliehal dovoznému clu alebo opatreniam obchodnej politiky a umožňuje, aby výrobky, ktoré sú výsledkom týchto operácií boli prepustené do režimu voľného obehu s im prislúchajúcou sadzbou dovozného cla. Takéto výrobky sa nazývajú prepracované výrobky.


	N
	
	§ 331 
	Režim prepracovanie pod colným dohľadom umožňuje, aby sa zahraničný tovar použil na colnom území v spracovateľských operáciách, ktoré zmenia jeho povahu alebo stav bez toho, aby podliehal dovozným platbám alebo obchodnopolitickým opatreniam a aby sa výrobky, ktoré sú výsledkom týchto spracovateľských operácií (ďalej len „prepracované výrobky“), prepustili do režimu voľný obeh s použitím sadzieb dovozných platieb, ktoré sa na ne vzťahujú.


	Y
	
	

	132
	Povolenie prepracovania pod colným dohľadom sa udeľuje na žiadosť osoby, ktorá uskutočňuje prepracovanie alebo zariaďuje uskutočnenie tohto prepracovania.


	N
	
	§ 332 ods.1
	 Povolenie na režim prepracovanie pod colným dohľadom môže colný orgán vydať na žiadosť osoby, ktorá vykonáva spracovateľské operácie alebo osoby, ktorá ich zabezpečuje.
	Y
	
	

	133
	Povolenie sa udeľuje len:

(a) osobám, ktoré sú oprávnené podnikať v rámci spoločenstva;

(b)tam, kde je možné v prepracovaných výrobkoch identifikovať dovážaný tovar;

(c) tam, kde tovar nie je možné po spracovaní hospodárnym spôsobom renovovať tak, aby mal tie vlastnosti alebo bol v tom stave,  aké mal alebo v akom bol v čase, kedy bol umiestnený do tohto režimu;

(d) tam, kde v dôsledku použitia tohto režimu nemôže dôjsť k obchádzaniu vykonávania predpisov týkajúcich sa pôvodu a kvantitatívnych obmedzení uplatňovaných na dovážaný tovar;

(e) tam, kde sú splnené nevyhnutné podmienky, podľa ktorých má tento režim pomáhať vytvárať alebo udržiavať spracovateľské aktivity v rámci spoločenstva bez toho, aby tým boli nepriaznivo ovplyvnené základné záujmy výrobcov spoločenstva vyrábajúcich podobný tovar (ekonomické podmienky).


	N
	
	§ 332 ods.2 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d)
	Povolenie podľa odseku 1 možno vydať len slovenskej osobe, ak

možno dovážaný tovar stotožniť v prepracovaných výrobkoch,

 prepracovanému výrobku nemožno ekonomicky výhodne vrátiť povahu alebo stav, v akom bol v čase prepustenia do režimu prepracovanie pod colným dohľadom,

 použitie  režimu prepracovanie pod colným dohľadom nespôsobí obchádzanie predpisov o  pravidlách pôvodu tovaru a množstevných obmedzeniach vzťahujúcich sa na dovezený tovar,

 sú splnené podmienky potrebné na vytvorenie alebo udržanie spracovateľských operácií v  Slovenskej republike a neovplyvní to nepriaznivo zásadné ekonomické záujmy Slovenskej republiky pri výrobe rovnakého tovaru alebo podobného tovaru.
	P
	
	

	135
	Tam, kde vzniká colný dlh vo vzťahu k tovaru v nezmenenom stave alebo k výrobkom, ktoré sa nachádzajú na medzistupni prepracovania v porovnaní s tým stavom, ktorý je ustanovený v povolení, výška tohto dlhu sa určuje na základe jednotlivých druhov poplatkov, ktorým dovážaný tovar podliehal v čase prijatia colného vyhlásenia vzťahujúceho sa na umiestnenie tovaru do režimu prepracovania pod colným dohľadom.


	N
	
	§ 336 ods.1
	Ak vznikne colný dlh pri tovare v nezmenenom stave alebo pri tovare, ktorý už prešiel určitým stupňom spracovania, ale nie je prepracovaným výrobkom podľa povolenia, suma dovozných platieb sa určí na základe podmienok uplatňovaných na dovážaný tovar v čase  prijatia colného vyhlásenia na prepustenie tovaru do režimu prepracovanie pod colným dohľadom.
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	1. Tam, kde dovážaný tovar  v  čase, keď bol umiestnený do režimu prepracovania pod colným dohľadom spĺňal podmienky nároku na preferenčné sadzobné zaobchádzanie a takéto preferenčné sadzobné zaobchádzanie platí pre výrobky rovnaké ako prepracované výrobky prepustené do režimu voľného obehu, potom dovozné clo, ktorému podliehajú prepracované výrobky sa vypočíta s použitím colnej sadzby uplatňovanej v rámci daného preferenčného zaobchádzania.

2. Ak preferenčné sadzobné zaobchádzanie, o ktorom sa hovorí v odseku 1 vo vzťahu k dovážanému tovaru podlieha colným kvótam alebo colným stropom, potom uplatňovanie colnej sadzby uvedenej v odseku 1 vo vzťahu k prepracovaným výrobkom podlieha tiež podmienke , že spomínané preferenčné sadzobné zaobchádzanie platí pre dovážaný tovar v čase prijatia colného vyhlásenia navrhujúceho prepustenie do režimu voľného obehu. V tomto prípade sa množstvo dovážaného tovaru skutočne použitého pri výrobe prepracovaných výrobkov prepustených do režimu voľného obehu započítava vo vzťahu k colným kvótam alebo stropom platným v čase prijatia colného vyhlásenia navrhujúceho prepustenie do režimu voľného obehu a žiadne množstvá sa nezapočítavajú vo vzťahu k colným kvótam alebo stropom otvoreným vo vzťahu k výrobkom rovnakým ako prepracované výrobky.

	N
	
	§ 336 ods.2

§ 336 ods.3
	Ak dovážaný tovar prepustený do režimu prepracovanie pod colným dohľadom splnil podmienky pre preferenčné sadzobné opatrenie, ktoré možno uplatniť  na  rovnaký tovar ako sú prepracované výrobky prepustené do režimu voľný obeh, dovozné platby, sa vypočítajú  použitím sadzby cla podľa preferenčného sadzobného opatrenia.

 Ak sa preferenčné sadzobné opatrenie uplatňuje na dovážaný tovar, ktorý je predmetom colných kvót alebo colných stropov, použitie preferenčného sadzobného opatrenia pri prepracovaných výrobkoch je podmienené tým, že uvedené preferenčné sadzobné opatrenie možno uplatniť na  dovážaný tovar v čase prijatia colného vyhlásenia na prepustenie tovaru do režimu voľný obeh. V tomto prípade je množstvo dovážaného tovaru skutočne použitého pri spracovateľských operáciach, ktorých výsledkom sú prepracované výrobky prepustené do režimu voľný obeh bez ohľadu na colné kvóty alebo colné stropy, platné  v čase prijatia colného vyhlásenia na prepustenie do režimu voľný obeh; množstvo prepracovaných výrobkov sa nezahrnie do colnej kvóty alebo do colného stropu ustanoveného na tovar rovnaký ako sú prepracované výrobky.  
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	Režim dočasného dovozu umožňuje, aby sa pri úplnom alebo čiastočnom oslobodení od dovozného cla a bez toho, aby podliehal opatreniam obchodnej politiky, používal na colnom území spoločenstva tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva a ktorý je určený na spätný vývoz, bez toho, že by bol akýmkoľvek spôsobom zmenený s výnimkou normálneho odpisu z dôvodu jeho používania.
	N
	
	§ 338
	Režim dočasné použitie umožňuje, aby zahraničný tovar, ktorý má byť spätne vyvezený v nezmenenom stave s výnimkou bežného opotrebenia v dôsledku jeho používania, sa použil na colnom území s úplným alebo čiastočným oslobodením od dovozných platieb bez uplatnenia obchodnopolitických  opatrení.
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	Povolenie na dočasný dovoz sa udeľuje na žiadosť osoby, ktorá tovar používa alebo zariaďuje jeho použitie.


	N
	
	§ 340 ods.1


	 Povolenie na režim dočasné použitie colný orgán môže vydať na žiadosť osoby, ktorá používa tovar alebo osoby, ktorá zabezpečuje jeho používanie.

	Y
	
	

	139
	Colné orgány odmietajú povoliť použitie režimu dočasného dovozu tam, kde nie je možné zabezpečiť, aby sa dovážaný tovar mohol identifikovať.

Colné orgány však môžu povoliť použitie režimu dočasného dovozu bez toho, aby sa zabezpečila identifikácia tovaru tam, kde vzhľadom na charakter tovaru alebo na operácie, ktoré sa majú uskutočniť nie je pravdepodobné, že by absencia identifikačných opatrení mohla viesť k akémukoľvek zneužívaniu tohto režimu.

	N
	
	§ 340 ods.2
	Použitie režimu dočasné použitie sa nepovolí, ak nie je možné zabezpečiť stotožnenie dovážaného tovaru.


	Y
	
	

	140
	1. Colné orgány určujú lehotu, v rámci ktorej sa dovážaný tovar musí spätne vyviezť alebo mu musí byť pridelené nové colne schválené určenie alebo použitie. Táto lehota musí byť dostatočne dlhá na to, aby sa dosiahol cieľ povoleného použitia.

2. Bez toho, že by tým boli dotknuté osobitné lehoty stanovené v súlade s článkom 141, maximálna lehota, počas ktorej môže tovar zotrvať v režime dočasného dovozu, je 24 mesiacov. Colné orgány však môžu so súhlasom príslušnej osoby určiť kratšie lehoty.

3. Avšak tam, kde je to opodstatnené vzhľadom na zvláštne okolnosti, colné orgány môžu na žiadosť príslušnej osoby a v rámci primeraných limitov predĺžiť lehoty uvedené v odsekoch 1 a 2 za účelom umožnenia povoleného použitia.


	N
	
	§ 340 ods.3


	Colný orgán určí lehotu, v  ktorej sa dovezený tovar musí spätne vyviezť, alebo mu musí byť pridelené iné colne schválené určenie, s prihliadnutím na dosiahnutie účelu použitia tovaru v režime dočasné použitie, spravidla nie dlhšiu ako 24 mesiacov. V odôvodnených prípadoch môže colný orgán na žiadosť držiteľa režimu túto lehotu primerane predĺžiť.
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	1. Použitie režimu dočasného dovozu s čiastočným oslobodením od dovozného cla sa povoľuje vo vzťahu k tovaru, na ktorý pokiaľ je vo vlastníctve osoby oprávnenej podnikať mimo colného územia spoločenstva sa nevzťahujú ustanovenia prijaté v súlade s článkom 141 alebo na ktorý sa tieto ustanovenia vzťahujú, ale nespĺňa všetky podmienky ustanovené v tomto článku pre povolenie dočasného dovozu s úplným oslobodením od dovozného cla.

2. Zoznam tovaru, vo vzťahu ku ktorému sa režim dočasného dovozu s čiastočným oslobodením od dovozného cla nemôže použiť sa vypracuje v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 348 ods.1

§ 348 ods.2 

pís.a) 

pís.b)
	Použitie režimu dočasné použitie s čiastočným oslobodením od dovozného cla sa povolí len pre tovar, ktorý ostáva vo vlastníctve zahraničnej osoby a na ktorý sa nevzťahujú ustanovenia § 341 až 347, alebo na ktorý sa vzťahujú tieto ustanovenia, ale nespĺňa všetky podmienky pre povolenie dočasného použitia s úplným oslobodením od cla. 

Režim dočasné použitie s čiastočným oslobodením od dovozného cla nemožno povoliť pre tovar,

ktorého povaha vylučuje použitie v režime dočasné použitie, najmä tovar, ktorý sa použitím spotrebúva, alebo tovar, ktorý sa má použiť ako surovina vo výrobe,

ktorého použitie môže poškodiť ekonomické záujmy Slovenskej republiky, najmä vzhľadom na dĺžku jeho spotreby a predpokladanú dĺžku zotrvania na colnom území.
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	1. Výška dovozného cla, ktorá sa má zaplatiť vo vzťahu k tovaru umiestenému do režimu dočasného dovozu s čiastočným oslobodením od dovozného cla sa stanovuje na 3%, za každý mesiac alebo časť mesiaca, počas ktorého bol tovar umiestnený do režimu dočasného dovozu s čiastočným oslobodením od cla, zo sumy cla , ktorú by bolo treba zaplatiť za spomínaný tovar, ak by bol býval prepustený do režimu voľného obehu v deň, kedy bol umiestený do režimu dočasného dovozu.

2. Výška dovozného cla , ktorá sa má účtovať, neprekročí sumu cla, ktorá by sa bola účtovala, ak by bol príslušný tovar prepustený do režimu voľného obehu v deň, kedy bol umiestnený do režimu dočasného dovozu, pričom sa neberie do úvahy žiaden úrok, ktorý sa môže uplatňovať.

3. Prenos práv a povinností vyplývajúcich z režimu dočasného dovozu podľa článku 90 neznamená, že sa tie isté oslobodzovacie opatrenia musia uplatniť na každú z dôb použitia, ktorá sa má brať do úvahy.

4. Tam, kde sa prenos, o ktorom sa hovorí v odseku 3 uskutočňuje s čiastočným oslobodením od dovozného cla pre obe osoby oprávnené používať daný režim počas toho istého mesiaca, držiteľ pôvodného povolenia je zodpovedný za zaplatenie sumy dovozného cla za celý tento mesiac.


	N
	
	§ 352 ods.1

§ 352 ods.2

§ 352 ods.3


	Suma dovozných platieb pri tovare prepustenom do režimu dočasné použitie                    s čiastočným oslobodením od dovozného cla je 3 % zo sumy dovozných  platieb, ktoré by sa malo zaplatiť za uvedený tovar, ak by bol v okamihu prepustenia do režimu dočasné použitie  prepustený do režimu voľný obeh, a to za každý aj začatý mesiac, počas ktorého bol tovar v režime dočasné použitie s čiastočným oslobodením od dovozného cla.

 Suma dovozných platieb nemôže byť vyššia ako suma, ktorá by bola určená, ak by bol tovar v okamihu prepustenia do režimu dočasné použitie prepustený do režimu voľný obeh bez ohľadu na prípadné úroky. 

 Prevod práv a povinností vyplývajúcich z režimu dočasné použitie na inú osobu podľa § 288, môže mať za následok zmenu rozsahu oslobodenia. Ak sa prevod práv a povinností z režimu dočasné použitie s čiastočným oslobodením od dovozného cla vykoná v priebehu mesiaca, sumu dovozných platieb za celý tento mesiac je povinný zaplatiť doterajší držiteľ povolenia.
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	144
	1. Tam, kde vznikne colný dlh vo vzťahu k dovážanému tovaru, výška takéhoto dlhu sa určuje na základe daní vymeriavaných na tento tovar v čase prijatia colného vyhlásenia navrhujúceho jeho umiestnenie do režimu dočasného dovozu. Avšak tam, kde to tak upravujú ustanovenia článku 141 sa výška dlhu Nurčuje na základe daní vymeriavaných na daný tovar v čase uvedenom v článku 214.

2. Tam, kde z dôvodu iného ako umiestnenie tovaru do režimu dočasného dovozu s čiastočným oslobodením od dovozného cla vznikne colný dlh vo vzťahu k tvaru umiestnenému do spomínaného  režimu, výška tohto dlhu sa rovná rozdielu medzi sumou cla vypočítanou podľa odseku 1 a sumou cla, ktorá sa má zaplatiť podľa článku 143.


	N
	
	§ 352 ods.4

§ 352 ods.5
	Ak vznikne colný dlh pri dovážanom tovare prepustenom do režimu dočasné použitie, suma dovozných platieb sa určuje podľa podmienok pre dovážaný tovar v čase prijatia colného vyhlásenia na prepustenie do režimu dočasné použitie. Ak nemožno určiť čas prijatia colného vyhlásenia, colný dlh sa určí podľa § 404.

 Ak vznikne colný dlh pri tovare prepustenom do režimu dočasné použitie s čiastočným oslobodením od dovozného cla z iného dôvodu ako je prepustenie tovaru do tohto režimu, suma  dovozných platieb sa vypočíta ako rozdiel medzi sumou dovozných platieb podľa  odseku 4 a sumou dovozných platieb podľa odseku 1 až 3.
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	1. Režim pasívneho zušľachťovacieho styku umožňuje bez toho, že by tým boli dotknuté ustanovenia upravujúce osobitné oblasti týkajúce sa štandardného výmenného systému zakotvené v článkoch 154 až 159 alebo článok 123, aby sa tovar spoločenstva dočasne vyviezol z colného územia spoločenstva za účelom podrobenia spracovateľským operáciám a aby sa výrobky, ktoré sú výsledkom týchto operácií prepustili do režimu voľného obehu s úplným alebo čiastočným oslobodením od dovozného cla.

2. Dočasný vývoz tovaru spoločenstva zahŕňa uplatňovanie vývozného cla, opatrení obchodnej politiky a iných formálnych náležitostí týkajúcich sa výstupu tovaru spoločenstva z colného územia spoločenstva.

3. Platí nasledujúce vymedzenie pojmov:

(a) „dočasne vyvezený tovar“ znamená tovar umiestnený do režimu pasívneho   zušľachťovacieho styku;

(b) „spracovateľské operácie“ znamená operácie uvedené v článku 114 (2) (c) prvá, druhá a tretia odrážka;

(c) „zušľachtené výrobky“ znamená všetky výrobky, ktoré sú výsledkom spracovateľských operácií;

(d) „miera zisku“ znamená množstvo alebo percentuálna časť zušľachtených výrobkov získaných zo spracovania daného množstva dočasne vyvezeného tovaru.


	N
	
	§ 364 

§ 365        ods.2 

§ 365 ods.1pís.g) 

pís.e) 

pís.a) 

pís.b) 

pís.f)
	Režim pasívny zušľachťovací styk umožňuje, aby bol slovenský tovar dočasne vyvezený z colného územia na účely jeho použitia na spracovateľské operácie a aby výrobky, ktoré sú výsledkom týchto spracovateľských operácií (ďalej len ”zušľachtené výrobky”) boli prepustené do režimu voľný obeh s úplným alebo čiastočným oslobodením od cla.

Dočasný vývoz slovenského tovaru podlieha vývozným platbám, obchodnopolitickým opatreniam a iným colným formalitám uplatňovaných pri vývoze slovenského tovaru z colného územia.

Na účely režimu pasívny zušľachťovací styk je

tovarom na dočasný vývoz tovar prepustený do režimu pasívny zušľachťovací styk.

spracovateľskými operáciami 

1. prepracovanie tovaru vrátane jeho montáže, skladania, alebo prispôsobovania inému  tovaru,

2. spracovanie tovaru,

3. oprava tovaru vrátane jeho renovácie a uvedenia do pôvodného stavu,

hlavným zušľachteným výrobkom zušľachtený výrobok, na ktorého výrobu colný orgán povolil použitie režimu pasívny zušľachťovací styk,

vedľajším zušľachteným výrobkom zušľachtený výrobok iný ako výrobok podľa písmena a), ktorý je nevyhnutným vedľajším výrobkom spracovateľských operácií v režime pasívny zušľachťovací styk,

výťažnosťou spracovateľskej operácie množstvo alebo percentuálny podiel zušľachtených výrobkov získaných zo spracovania určitého množstva tovaru na dočasný vývoz,
	P
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	1. Režim pasívneho zušľachťovacieho styku sa neotvára pre tovar:

· vývoz  ktorého znamená vrátenie alebo odpustenie dovozného cla,

· ktorý bol pred vývozom prepustený do režimu voľného obehu s úplným oslobodením od dovozného cla z titulu konečného použitia, po takú dlhú dobu, pokiaľ platia podmienky pre udelenie takéhoto oslobodenia,

· vývoz ktorého znamená udelenie vývozných náhrad alebo vo vzťahu ku ktorému sa udeľuje finančná výhoda iná ako tieto náhrady v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky z titulu vývozu spomínaného tovaru.

2. V súlade s postupom výboru však môžu byť stanovené výnimky z druhej odrážky odseku 1.

	N
	
	§ 365   ods.3 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 
	Slovenský tovar nie je možné prepustiť do režimu pasívny zušľachťovací styk, ak

 by vznikol v dôsledku jeho vývozu nárok na vrátenie alebo odpustenie dovozného cla,

 bol pred vývozom v dôsledku jeho konečného použitia prepustený do režimu voľný obeh s úplným alebo s čiastočným oslobodením od dovozného cla a podmienky na oslobodenie od dovozného cla ešte trvajú,

 by vznikol v dôsleku jeho vývozu nárok na vývoznú náhradu alebo ak by bola priznaná iná finančná výhoda, ako je výhoda určená osobitným predpisom,x) ktorým sa vykonávajú opatrenia trhovej regulácie v poľnohospodárstve priznávané pri vývoze uvedeného tovaru.
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	1. Povolenie použiť režim pasívneho zušľachťovacieho styku sa vydáva na žiadosť osoby, ktorá zariaďuje uskutočnenie spracovateľských operácií.

2. Ako výnimka z odseku 1 sa môže povolenie na použitie režimu pasívneho zušľachťovacieho styku udeliť inej osobe vo vzťahu k tovaru s pôvodom v spoločenstve v zmysle hlavy II, kapitoly 2, oddielu 1 tam, kde spracovateľská operácia spočíva v začlenení tohto tovaru do tovaru získaného mimo spoločenstva a dovezeného ako zušľachtené výrobky , za predpokladu, že použitie tohto režimu pomáha podporovať predaj vyvážaného tvaru bez toho, aby to nepriaznivo ovplyvnilo základné záujmy výrobcov spoločenstva vyrábajúcich výrobky rovnaké alebo podobné ako dovážané zušľachtené výrobky.

Prípady, v ktorých a podmienky, za ktorých  sa uplatňuje predchádzajúci pododsek sa určujú v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 366 ods.1


	Povolenie na režim pasívny zušľachťovací styk možno vydať, ak ide o tovar s pôvodom v Slovenskej republike podľa § 22 a spracovateľská operácia spočíva v začlenení tohto tovaru do tovaru získaného mimo colného územia Slovenskej republiky a následne dovezeného ako zušľachtené výrobky, ak použitie režimu pasívny zušľachťovací styk bude mať priaznivý vplyv na predaj tohto tovaru na vývoz a ak bude v súlade so zásadnými ekonomickými záujmami Slovenskej republiky.
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	Povolenie sa udeľuje len:

(a) osobám, ktoré sú oprávnené podnikať v rámci spoločenstva;

(b) tam, kde sa usudzuje, že bude možné preukázať, že zušľachtené výrobky sú výsledkom spracovania dočasne vyvezeného tovaru.

Prípady, v ktorých môžu platiť výnimky z tohto písmena a podmienky, za ktorých sa uplatňujú takéto výnimky sa určujú v súlade s postupom výboru;

(c) tam, kde je predpoklad, že povolenie na použitie režimu pasívneho zušľachťovacieho styku závažným spôsobom nepoškodí základné záujmy spracovateľských subjektov spoločenstva (ekonomické podmienky).

v
	N
	
	§ 366

ods.2 

pís.a) 

pís.b)
	Povolenie na režim pasívny zušľachťovací styk colný orgán môže vydať len slovenskej osobe, ak sú splnené tieto podmienky:

bude možné zistiť, že zušľachtené výrobky sú výsledkom spracovateľských operácií  vykonaných na tovare na dočasný vývoz,

vydanie povolenia nebude mať nepriaznivý vplyv na zásadné ekonomické záujmy Slovenskej republiky.
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	1. Colné orgány presne určia lehotu, v rámci ktorej musia byť zušľachtené výrobky spätne dovezené na colné územie spoločenstva. Túto lehotu môžu predĺžiť po predložení náležite odôvodnenej žiadosti držiteľom povolenia.

2.  Colné orgány stanovujú buď mieru zisku operácie alebo tam, kde je to potrebné, spôsob určovania tejto miery.


	N
	
	§ 367 ods.1

§ 368 ods.1
	Lehota, v ktorej musia byť zušľachtené výrobky dovezené späť na colné územie, sa určí s prihliadnutím na čas potrebný na skončenie spracovateľských operácií a prepravu tovaru na dočasný vývoz a zušľachtených výrobkov. Táto lehota začína plynúť odo dňa prijatia colného vyhlásenia na prepustenie do režimu. Colný orgán môže túto lehotu primerane predĺžiť.

Colný orgán môže určiť výťažnosť spracovateľskej operácie alebo, ak je to vhodné, spôsob určenia takejto výťažnosti.


	Y
	
	

	150
	1. Úplné alebo čiastočné oslobodenie od dovozného cla ustanovené v článku 151 (1) sa udeľuje len tam, kde sa zušľachtené výrobky navrhujú na prepustenie do režimu voľného obehu v mene alebo v prospech:

(a) držiteľa povolenia alebo

(b) akejkoľvek inej osoby, ktorá je oprávnená podnikať v rámci spoločenstva za predpokladu, že táto osoba získala súhlas držiteľa povolenia a podmienky povolenia sú splnené.

2. Úplné alebo čiastočné oslobodenie od dovozného cla ustanovené v článku 151 sa neudeľuje tam, kde jedna z podmienok alebo povinností týkajúcich sa režimu pasívneho zušľachťovacieho styku nie je splnená, pokiaľ sa nepreukáže, že tieto nedostatky nemajú podstatný vplyv na správne vykonávanie spomínaného režimu.


	N
	
	§ 370 


	Ak sú zušľachtené výrobky navrhnuté na prepustenie do režimu voľný obeh  v mene alebo na účet  držiteľa povolenia alebo inej slovenskej osoby, ktorá získala súhlas držiteľa povolenia a sú splnené podmienky uvedené v povolení, a colný orgán prepustí zušľachtené výrobky do navrhnutého režimu s úplným alebo čiastočným oslobodením od dovozného cla podľa 

§ 371 ods. 1.


	Y
	
	

	151
	1. Úplné alebo čiastočné oslobodenie od dovozného cla ustanovené v článku 145 sa vykonáva tak, že sa od sumy dovozného cla uplatňovaného na zušľachtené výrobky prepustené do režimu voľného obehu odpočítava suma dovozného cla , ktorá by sa uplatnila v ten istý deň na dočasne vyvážaný tovar, ak by sa dovážal na colné územie spoločenstva z krajiny, v ktorej bol podrobený spracovateľskej operácii alebo poslednej spracovateľskej operácii.

2. Suma, ktorá sa má odpočítať podľa odseku 1 sa vypočítava na základe množstva a charakteru daného tovaru v deň prijatia colného vyhlásenia umiestňujúceho tento tovar do režimu pasívneho zušľachťovacieho styku a na základe iných druhov poplatkov uplatňovaných na tento tovar v deň prijatia colného vyhlásenia týkajúceho sa prepustenia zušľachtených  výrobkov do režimu voľného obehu. 

Hodnotou dočasne vyvážaného tovaru je hodnota, ktorá sa pre tento tovar berie do úvahy pri určovaní colnej hodnoty zušľachtených výrobkov v súlade s článkom 32 (1) (b) (i) alebo, ak hodnotu nie je možné určiť týmto spôsobom, je takouto hodnotou rozdiel medzi colnou hodnotou zušľachtených výrobkov a nákladmi na prepracovanie určenými primeraným spôsobom.

Avšak

· pri vypočítavaní sumy, ktorá sa má odpočítať sa neberú do úvahy určité poplatky určované v súlade s postupom výboru;

· tam, kde bol dočasne vyvážaný tovar pred umiestnením do režimu pasívneho zušľachťovacieho styku prepustený do režimu voľného obehu pri zníženej sadzbe z dôvodu jeho konečného použitia a pokiaľ naďalej platia podmienky pre udelenie zníženej sadzby, je sumou, ktorá sa má odpočítať, výška dovozného cla skutočne vybraná vtedy, keď  bol tovar prepustený do režimu voľného obehu.

3. Tam, kde by dočasne vyvážaný tovar mohol spĺňať podmienky na prepustenie do režimu voľného obehu pri zníženej alebo nulovej colnej sadzbe z dôvodu jeho konečného použitia, táto sadzba sa berie do úvahy za predpokladu, že bol daný tovar podrobený operáciám, ktoré sú v súlade s takýmto konečným použitím v krajine, kde sa spracovateľská operácia alebo posledná takáto operácia uskutočnila.

4. Tam, kde zušľachtené výrobky spĺňajú podmienky nároku na preferenčné sadzobné opatrenie v zmysle článku 20 (3) (d) alebo (e) a existuje opatrenie pre tovar spadajúci do toho istého nomenklatúrneho zaradenia ako dočasne vyvážaný tovar, sadzbou dovozného cla, ktorá sa má brať do úvahy pri určovaní sumy, ktorá sa má odpočítať podľa odseku 1 je sadzba, ktorá by sa uplatňovala, keby dočasne vyvážaný tovar spĺňal podmienky, za ktorých sa dané preferenčné opatrenie môže uplatniť.

5. Tento článok sa nedotýka uplatňovania ustanovení prijatých alebo ktoré sa pravdepodobne príjmu v súvislosti s obchodom medzi spoločenstvom a tretími krajinami a ktoré ustanovujú oslobodenie od dovozného cla vo vzťahu k niektorým zušľachteným výrobkom.


	N
	
	§ 371 ods.1

§ 371 ods.2

§ 371 ods.5

§ 371 ods.6

§ 371 ods.7


	Výška úplného alebo čiastočného oslobodenia od dovozného cla podľa § 364 a § 365 ods. 2 sa určí odpočítaním sumy dovozného cla, ktorá by sa vymerala k rovnakému dňu z tovaru na dočasný vývoz, ak by bol dovezený na colné územie zo štátu, v ktorom prešiel spracovateľskou operáciou alebo poslednou spracovateľskou operáciou od sumy dovozného cla, ktorú možno vymerať zo zušľachtených výrobkov prepustených do režimu voľný obeh. 

 Suma, ktorá sa má odpočítať podľa odseku 1, sa vypočíta s prihliadnutím na povahu príslušného tovaru ku dňu prijatia colného vyhlásenia na jeho prepustenie do režimu pasívny zušľachťovací styk a ďalšie podmienky použiteľné na tento tovar ku dňu prijatia colného vyhlásenia na prepustenie zušľachtených výrobkov do režimu voľný obeh. Základom pre výpočet sumy dovozného cla z tovaru na dočasný vývoz je hodnota, ktorá sa používa pre tento tovar pri určovaní colnej hodnoty zušľachtených výrobkov podľa § 60 ods. 1 písm. b) prvého bodu. Ak základ pre výpočet sumy dovozného cla. platieb z tovaru na dočasný vývoz nemôže byť takto určený, určí sa ako rozdiel medzi colnou hodnotou zušľachtených výrobkov a nákladmi na spracovanie určenými s použitím vhodných prostriedkov podľa § 59. 

Ak bol pred prepustením do režimu pasívny zušľachťovací styk tovar na dočasný vývoz prepustený do režimu voľný obeh so zníženou sadzbou cla v dôsledku jeho konečného použitia a podmienky pre poskytnutie tejto zníženej sadzby trvajú, sumou, ktorá sa má podľa odseku 2 odpočítať, je suma skutočne vymeraného dovozného cla pri prepustení tovaru do režimu voľný obeh.

 Ak tovar na dočasný vývoz spĺňa pri jeho prepustení do režimu voľný obeh podmienky pre zníženú sadzbu dovozného cla, alebo ak je tento tovar bez dovozného cla v dôsledku jeho konečného použitia, na účely odseku 2 sa prihliadne k tejto skutočnosti, ak v štáte, kde sa spracovateľská operácia alebo posledná takáto operácia vykonala, boli na tovare vykonané také operácie, ktoré zodpovedajú  konečnému použitiu.
Ak zušľachtené výrobky spĺňajú podmienky pre uplatnenie preferenčného sadzobného opatrenia podľa § 18 ods. 2 písm. d) a ods. 3 písm. c) a toto opatrenie sa vzťahuje na tovar s rovnakým nomenklatúrnym zatriedením ako má tovar na dočasný vývoz, pri určení sumy dovozného cla, ktorá sa má odpočítať podľa odseku 1, sa použije sadzba, ktorá by sa použila, ak by tovar na dočasný vývoz spĺňal podmienky, za ktorých sa tieto preferenčné opatrenia uplatňujú.


	Y
	
	

	152
	1. Tam, kde je účelom spracovateľskej operácie oprava dočasne vyvážaného tovaru sa tento tovar prepúšťa do režimu voľného obehu s úplným oslobodením od dovozného cla tam, kde sa k spokojnosti colných orgánov preukáže, že tento tovar bol opravený bezplatne buď z dôvodu zmluvného alebo zákonného záväzku vyplývajúceho zo záruky alebo z dôvodu výrobnej chyby.

2. Odsek 1 sa uplatňuje tam, kde sa chyba zohľadňovala v čase, keď bol daný tovar prvýkrát prepustený do režimu voľného obehu.


	N
	
	§ 371 ods.9
	Colný orgán prepustí tovar do  režimu voľný obeh s úplným oslobodením od dovozného cla, ak je účelom spracovateľskej operácie oprava tovaru na dočasný vývoz, a ak deklarant preukáže, že tovar na dočasný vývoz bol opravený bezplatne na základe povinnosti vyplývajúcej so záruky alebo z dôvodu výrobnej chyby. To neplatí, ak sa chyba zohľadnila v čase, keď sa tovar na dočasný vývoz prvýkrát prepustil do režimu voľný obeh.


	Y
	
	

	153
	Tam, kde je účelom spracovateľskej operácie oprava dočasne vyvážaného tovaru a táto oprava sa uskutočňuje za odplatu, priznáva sa čiastočné oslobodenie od dovozného cla ustanovené v článku 145 tak, že sa výška vymeriavaného cla stanoví na základe daní vzťahujúcich sa na zušľachtené výrobky v deň prijatia colného vyhlásenia navrhujúceho tieto výrobky do režimu voľného obehu, pričom sa za colnú hodnotu považuje suma rovnajúca sa nákladom na opravu za predpokladu, že  tieto náklady predstavujú jediné protiplnenie poskytované držiteľom povolenia a nie sú ovplyvnené žiadnym spojením medzi držiteľom a prevádzkovateľom.


	N
	
	§ 371 ods.

10
	Ak je účelom spracovateľskej operácie oprava tovaru na dočasný vývoz za úhradu, čiastočné oslobodenie od dovozného cla podľa § 364 a § 365 sa poskytne vo výške sumy dovozného cla, ktorú možno vymerať na základe podmienok vzťahujúcich sa na zušľachtené výrobky ku dňu prijatia colného vyhlásenia na ich prepustenie do režimu voľný obeh.Colnou hodnotou zušľachtených výrobkov bude suma, ktorá sa rovná sume nákladov na opravu, ak tieto náklady predstavujú jedinú úhradu, ktorú poskytol držiteľ povolenia a ak držiteľ povolenia a vykonávateľ spracovateľskej operácie nie sú v spojení.



	Y
	
	

	154
	1. Za podmienok ustanovených v tomto oddiele IV, ktoré sa uplatňujú popri predchádzajúcich ustanoveniach, umožňuje štandardný výmenný systém, aby dovážaný výrobok, v ďalšom texte len „náhradný výrobok“, nahradil zušľachtený výrobok.

2. Colné orgány umožňujú použitie štandardného výmenného systému tam, kde spracovateľská operácia zahrňuje opravu tovaru spoločenstva iného ako takého, ktorý podlieha spoločnej poľnohospodárskej politike alebo osobitným opatreniam uplatňovaným na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych výrobkov.

3.Bez toho, že by tým bol dotknutý článok 159 platia ustanovenia uplatňované na náhradné výrobky rovnako na zušľachtené výrobky.

4.  Colné orgány za nimi stanovených podmienok povoľujú, aby sa náhradné výrobky doviezli pred tým, než sa vyvezú dočasne vyvážané výrobky (predchádzajúci dovoz).

V prípade predchádzajúceho dovozu náhradných výrobkov sa poskytuje záruka na pokrytie sumy dovozného cla.


	N
	
	§ 372  ods.1

§ 372 ods.2

§ 372 ods.3

§ 372 ods.4


	 Systém jednoduchej výmeny v režime pasívny zušľachťovací styk umožňuje, aby dovezený náhradný výrobok nahradil zušľachtený výrobok.

 Colný orgán môže povoliť použitie režimu pasívny zušľachťovací styk v systéme jednoduchej výmeny, ak spracovateľská operácia zahŕňa opravu slovenského tovaru, ktorý nepodlieha opatreniam štátnej poľnohospodárskej politiky alebo iným opatreniam vzťahujúcim sa na tovar, ktorý je výsledkom spracovateľských operácií  poľnohospodárskych výrobkov.

 Ustanovenia vzťahujúce sa na zušľachtené výrobky sa použijú rovnako na náhradné výrobky; v systéme  jednoduchej výmeny sa nepoužije ustanovenie § 366 ods. 1 a ods. 2 písm. a).

 Colný orgán povolí za ním určených podmienok dovoz náhradných výrobkov pred vývozom tovaru na dočasný vývoz (ďalej len ”skorší dovoz”), ak je colný dlh zabezpečený. 


	Y
	
	

	155
	1. Náhradné výrobky majú to isté nomenklatúrne zaradenie, tú istú obchodnú kvalitu a tie isté technické charakteristiky ako dočasne vyvážaný tovar, ak by bol dočasne vyvážaný tovar  podrobený danej oprave.

2. Tam, kde bol dočasne vyvážaný tovar pred vývozom použitý, musia byť náhradné výrobky tiež použité a nesmú byť novými výrobkami.

Colné orgány však môžu udeliť výnimky z tohto pravidla, ak sa náhradný  výrobok dodal bezplatne buď z dôvodu zmluvného alebo zákonného záväzku vyplývajúceho zo záruky alebo z dôvodu výrobnej chyby.


	N
	
	§ 373 ods.1

§ 373 ods.2
	Colný orgán môže povoliť režim pasívny zušľachťovací styk v systéme jednoduchej výmeny, len ak náhradné výrobky majú rovnaké nomenklatúrne zatriedenie, rovnakú obchodnú kvalitu a rovnaké technické vlastnosti ako tovar na dočasný vývoz, na ktorom sa má vykonať oprava.

Ak bol tovar na dočasný vývoz pred prepustením do režimu pasívny zušľachťovací styk používaný,  nemožno povoliť použitie náhradného  výrobku, ak tiež nebol používaný alebo ak je novým výrobkom. To neplatí, ak sa náhradný výrobok dodal bezplatne na základe splnenia povinnosti vyplývajúcej zo záruky alebo v dôsledku výrobnej chyby.
	Y
	
	


                                                                                TABUĽKA ZHODY

                                                             návrhu colného zákona s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Nariadenie Rady 2913/1992 ustanovujúca Colný zákonník Spoločenstva
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Colný zákon

	   č.
	Text
	Spô sob trans-pozície
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky

	156
	Štandardná výmena sa povoľuje len tam, kde je možné overiť, že podmienky stanovené v článku 155 sú splnené.


	N
	
	§ 366 ods.5
	Colný orgán môže povoliť použitie režimu pasívny zušľachťovací styk v systéme jednoduchej výmeny, len ak možno overiť splnenie podmienok podľa § 373 ods. 1 a 2.
	Y
	
	

	157
	1. V prípade predchádzajúceho dovozu sa vyvážaný tovar dočasne vyvezie v  priebehu  dvoch mesiacov odo dňa, kedy colné orgány prijali colné vyhlásenie týkajúce sa prepustenia náhradných výrobkov do režimu voľného obehu.

2. Avšak tam, kde je to opodstatnené vzhľadom na výnimočné okolnosti, colné orgány môžu na žiadosť príslušnej osoby predĺžiť v rámci primeraných limitov lehotu, o ktorej sa hovorí v odseku 1.


	N
	
	§ 373 ods.3
	Ak colný orgán povolí skorší dovoz, tovar na dočasný vývoz sa musí dočasne vyviezť do dvoch mesiacov odo dňa prijatia colného vyhlásenia na prepustenie náhradných výrobkov do režimu voľný obeh. V odôvodnených prípadoch môže colný orgán na žiadosť držiteľa povolenia túto lehotu  primerane predĺžiť.


	Y
	
	

	158
	V prípade predchádzajúceho dovozu a tam, kde sa uplatňuje článok 151, sa suma, ktorá sa má odpočítať určuje na základe poplatkov uplatňovaných na dočasne vyvážaný tovar v deň prijatia colného vyhlásenia týkajúceho sa umiestnenia tohto tovaru do daného režimu.


	N
	
	§ 373 ods.4
	Ak sa v prípade skoršieho dovozu 

použije § 371 ods. 1,2, 5 až 7, suma dovozných platieb, ktorá sa má 

odpočítať, sa určí na základe 

podmienok použiteľných na tovar na dočasný vývoz ku dňu prijatia colného vyhlásenia na jeho prepustenie do 

režimu pasívny zušľachťovací styk.
	Y
	
	

	160
	Postupy stanovené v rámci režimu pasívneho zušľachťovacieho styku sa uplatňujú tiež pre účely vykonania  netarifných opatrení spoločnej obchodnej politiky.


	N
	
	§ 374
	Ustanovenia o režime pasívny zušľachťovací styk sa použijú aj pri uplatňovaní nesadzobných obchodnopolitických opatrení .


	Y
	
	

	161
	1. Režim vývozu umožňuje, aby tovar spoločenstva opustil colné územie spoločenstva.

Vývoz znamená uplatňovanie vývozných formálnych náležitostí vrátane opatrení  obchodnej politiky a tam, kde je to vhodné, vývozného cla.

2. S výnimkou tovaru umiestneného do režimu pasívneho zušľachťovacieho styku alebo do režimu tranzitu podľa článku 163 a bez toho, že by tým bol dotknutý článok 164, všetok tovar spoločenstva určený na vývoz sa umiestňuje do režimu vývozu.

3. Tovar odoslaný na ostrov Helgoland sa nepovažuje za vývoz z colného územia spoločenstva. 

4. Prípad, v ktorom a podmienky, za ktorých tovar opúšťajúci colné územie spoločenstva nepodlieha vývoznému colnému vyhláseniu sa určujú v súlade s postupom výboru.

5. Vývozné colné vyhlásenie sa podáva na colnom úrade zodpovednom za dohľad nad miestom, kde vývozca podniká alebo kde je tovar balený alebo nakladaný na vývoz loďou. Výnimky sa stanovujú v súlade s postupom výboru.


	N

n.a.
	
	§ 377 

§ 378 ods.1
	Režim vývoz umožňuje slovenskému tovaru opustiť colné územie. Prepustenie tovaru do režimu vývoz zahŕňa vybratie vývozných platieb, uplatnenie vývozných colných formalít a obchodnopolitických opatrení.

Colné vyhlásenie na prepustenie  tovaru do režimu vývoz sa podáva colnému orgánu, v ktorého územnom obvode má vývozca sídlo alebo trvalý pobyt, alebo v ktorého územnom obvode sa tovar balí alebo nakladá na odoslanie na vývoz. 


	P


	
	

	162
	Prepustenie do režimu vývozu sa povoľuje za podmienky, že  daný tovar opustí colné územie spoločenstva v tom istom stave v akom bol vtedy,  keď sa prijalo vývozné colné vyhlásenie. 


	N
	
	§ 378 ods.8
	Tovar prepustený do režimu vývoz musí colné územie opustiť v rovnakom stave a za rovnakých podmienok, v akom bol v čase prijatia colného vyhlásenia na prepustenie tovaru do tohto režimu. Colný úrad vývozu môže požadovať od vývozcu, aby predložil dôkaz, že tovar opustil colné územie. Colný úrad výstupu preverí, či predložený tovar zodpovedá tovaru uvedenému v colnom vyhlásení a dohliadne na jeho skutočný výstup.


	Y
	
	

	166
	Slobodné colné pásma a slobodné colné sklady predstavujú časti colného územia spoločenstva alebo prevádzkové priestory, ktoré sa nachádzajú na tomto území a sú oddelené od zvyšku tohto územia, v ktorých:

(a) sa tovar spoločenstva pre účely dovozného cla a dovozných opatrení obchodnej politiky považuje za taký, ktorý nie je na colnom území spoločenstva za predpokladu, že daný tovar nie je prepustený do režimu voľného obehu ani umiestnený do iného colného režimu alebo použitý alebo spotrebovaný za podmienok iných ako tie, ktoré sú ustanovené v colných predpisoch;

(b) tovar spoločenstva, pre ktorý existuje takéto ustanovenie v rámci legislatívy spoločenstva upravujúcej osobitné oblasti, z titulu umiestnenia v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade spĺňa podmienky nároku na opatrenia, ktoré sa za normálnych okolností vzťahujú na vývoz tovaru.


	N
	
	§ 379 ods.1 

pís.a) 

pís.b)
	Slobodné colné pásma a slobodné colné sklady sú časti colného územia alebo priestory  na tomto území, oddelené od ostatného colného územia, v ktorých

sa zahraničný tovar považuje na účely dovozných platieb a obchodnopolitických opatrení za tovar, ktorý nie je na colnom území, ak sa neprepustí do režimu voľný obeh alebo do iného režimu, alebo sa nepoužije  alebo  nespotrebuje za iných podmienok, ako ustanovujú colné predpisy,

slovenský tovar spĺňa v dôsledku jeho umiestnenia do slobodného colného pásma a slobodného colného skladu podmienky podľa osobitného predpisu upravujúce opatrenia obvykle spojené  s vývozom tovaru.


	Y
	
	

	167
	1. Členské štáty môžu označiť časti colného územia spoločenstva za slobodné colné pásma alebo povoliť zriadenie slobodných colných skladov.

2. Členské štáty určujú rozlohu jednotlivých colných pásiem. Prevádzkové priestory, ktoré sa majú označiť ako slobodné colné sklady musia schváliť členské štáty.

2. Slobodné colné pásma sú uzavreté. Členské štáty vymedzujú vstupné a výstupné miesta každého slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu.

4. Vybudovanie akejkoľvek budovy v slobodnom colnom pásme si vyžaduje predchádzajúce povolenie colných orgánov.


	N
	
	§ 379 ods.2

§ 379 ods.4

§ 379 ods.5


	Slobodné colné pásmo alebo 

slobodný colný sklad musí byť 

oddelený od ostatného colného 

územia plotom vysokým najmenej tri metre alebo oddelené spôsobom 

schváleným colným orgánom tak, 

aby bolo možné kontrolovať vstupy do slobodného colného pásma alebo do slobodného colného skladu a 

výstupy z nich, pričom miesta vstupu a výstupu musia byť určené.

Zriadenie slobodného colného pásma na žiadosť slovenskej právnickej osoby povoľuje ministerstvo na základe predchádzajúceho rozhodnutia vlády. V povolení ministerstvo určí, ktoré časti colného územia tvoria slobodné colné pásmo, prevádzkovateľa a podmienky prevádzkovania slobodného colného pásma, miesto vstupu do slobodného colného pásma, miesto výstupu zo slobodného colného pásma a dobu, na ktorú sa slobodné colné pásmo zriaďuje. 

 Ministerstvo zruší povolenie 

podľa odseku 4, ak o to 

požiada prevádzkovateľ, alebo ak slobodné colné pásmo prestalo plniť 

účel, na ktorý bolo zriadené, alebo ak 

jeho ďalšia prevádzka nie je 

ekonomicky opodstatnená.
	Y
	
	

	168
	1. Obvod a vstupné a výstupné miesta slobodných colných pásiem a slobodných colných skladov podliehajú dohľadu colných orgánov.

2. Osoby a dopravné prostriedky vstupujúce do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu alebo vystupujúce z nich môžu byť podrobené colnej kontrole.

3. Vstup do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu môže byť zamietnutý osobám, ktoré neposkytujú všetky potrebné záruky na to, že budú konať v súlade s pravidlami ustanovenými v tomto zákonníku.

4. Colné orgány môžu kontrolovať tovar, ktorý vstupuje do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu alebo z nich vystupuje alebo v nich zotrváva. Aby sa takéto 

kontroly mohli uskutočniť, akákoľvek osoba určená za týmto účelom colnými orgánmi odovzdá alebo ponecháva k dispozícii colným orgánom kópiu prepravného dokladu sprevádzajúceho vstupujúci alebo vystupujúci tovar. Tam, kde sa požadujú takéto kontroly, poskytne sa tovar k dispozícii colným orgánom.


	N
	
	§ 379 ods.8

§ 379 ods.9

§ 379 ods.10

§ 379 ods.11


	 Obvod a miesta vstupu do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu a výstupu zo slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu podliehajú colnému dohľadu.

 Colný orgán môže vykonať colnú kontrolu osôb a dopravných prostriedkov vstupujúcich do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu alebo vystupujúcich zo slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu.


 Colný orgán môže odoprieť osobám, ktoré neposkytujú záruky na zabezpečenie dodržiavania colných predpisov, vstup do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu.

 Colný orgán je oprávnený kontrolovať tovar, ktorý vstupuje, vystupuje alebo je umiestnený v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade. Colný orgán je oprávnený požadovať, aby na účely kontroly tovaru osoba ním určená predložila alebo uchovávala kópie prepravných dokladov, ktoré sprevádzajú tovar vstupujúci do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu alebo vystupujúci zo slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu. Na požiadanie colného orgánu je táto povinná osoba sprístupniť colnému orgánu  tovar alebo uschovávané kópie prepravných dokladov.



	Y
	
	

	169
	Do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu môže byť umiestnený tovar spoločenstva i tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva.

Colné orgány však môžu požadovať, aby bol tovar, ktorý predstavuje nebezpečenstvo alebo u ktorého je pravdepodobnosť, že pokazí iný tovar alebo ktorý si z iných dôvodov vyžaduje osobitné zariadenie, umiestnený v prevádzkových priestoroch špeciálne vybavených pre takýto tovar.


	N
	
	§ 381 ods.1
	V slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade je možné umiestniť slovenský tovar aj zahraničný tovar. Colný orgán je oprávnený požadovať, aby nebezpečný tovar alebo tovar, ktorý môže znehodnotiť iný tovar, alebo tovar, ktorý vyžaduje osobitné zaobchádzanie, bol umiestnený v priestoroch špeciálne vybavených na tento účel.


	Y
	
	

	170
	1. Bez toho, že by tým bol dotknutý článok 168 (4), sa tovar vstupujúci do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu nemusí predložiť colným orgánom a nie je ani potrebné podávať colné vyhlásenie.

3. Tovar sa predkladá colným orgánom a podrobuje sa predpísaným colným formalitám len tam, kde:

(a) bol umiestnený do colného režimu, ktorý zaniká jeho vstupom do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu; avšak tam, kde daný colný režim umožňuje oslobodenie od povinnosti predložiť tovar, sa takéto predloženie nevyžaduje;

(b) bol umiestnený do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu z moci rozhodnutia priznať vrátenie alebo odpustenie dovozného cla;

(c) spĺňa podmienky nároku na opatrenia uvedené v článku 166 (b).

3. Colné orgány môžu požadovať, aby sa tovar podliehajúci vývoznému clu alebo iným vývozným predpisom oznamoval na colný úrad.

4. Na žiadosť príslušnej zainteresovanej strany potvrdzujú colné orgány štatút tovaru spoločenstva alebo štatút tovaru, ktorý nie je tovarom spoločenstva pre tovar umiestnený do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu.


	N
	
	§ 381 ods.3

§ 381 ods.4 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)

§ 381 ods.5
	Tovar vstupujúci do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu s výnimkou podľa odseku 4, sa nepredkladá colnému orgánu ani sa naň nepodáva colné vyhlásenie.

 Tovar vstupujúci do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu  sa  colnému orgánu predkladá a vykonajú sa príslušné colné formality, ak 

 sa umiestnením tovaru do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu skončil  režim, do ktorého bol prepustený; colný orgán nemusí predloženie tovaru vyžadovať, ak to umožňuje režim, ktorý sa skončí umiestnením tovaru do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu,

 bol umiestnený do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu na základe rozhodnutia o vrátení alebo odpustení dovozných platieb,

 spĺňa podmienky pre uplatnenie opatrení obvykle spojených s vývozom tovaru podľa osobitných predpisov (§ 385 ods. 1 písm. b)).

 Colný orgán je oprávnený požadovať, aby osoba, ktorá umiestnila tovar v slobodnom colnom  pásme alebo slobodnom colnom sklade, umiestnenie tohto tovaru oznámila  miestne príslušnému colnému orgánu, ak umiestnený tovar podlieha vývozným platbám alebo iným vývozným obmedzeniam.


	Y
	
	

	171
	1. Doba, počas ktorej môže tovar zotrvať v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade nie je obmedzená.

2. Pre určitý tovar, o ktorom sa hovorí v článku 166 (b) a na ktorý sa vzťahuje spoločná poľnohospodárska politika , môžu byť v súlade s postupom výboru uložené osobitné časové obmedzenia.


	N
	
	§ 381 ods.2
	Lehota pre umiestnenie tovaru v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade nie je obmedzená.


	Y
	
	

	172
	1. Doba, počas ktorej môže tovar zotrvať v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade nie je obmedzená.

2. Pre určitý tovar, o ktorom sa hovorí v článku 166 (b) a na ktorý sa vzťahuje spoločná poľnohospodárska politika , môžu byť v súlade s postupom výboru uložené osobitné časové obmedzenia.


	N
	
	§ 383

 ods.1

§ 383 ods.2 

pís.a) pís.b)
	Ak tento zákon neustanovuje inak, v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade možno vykonávať priemyselnú činnosť, obchodnú činnosť alebo poskytovanie služieb. Vykonávanie týchto činností a poskytovanie služieb sa musí vopred písomne oznámiť príslušnému colnému orgánu.

 Colný orgán môže zakázať alebo obmedziť vykonávanie činností v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade

vzhľadom na povahu tovaru,

ak prevádzkovateľ opakovane porušil colné predpisy alebo neposkytuje záruky dodržiavania colných predpisov.



	P
	
	

	173
	Tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva a je umiestnený v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade môže byť v čase, kedy sa nachádza v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade:

(a) prepustený do režimu voľného obehu za podmienok vyplývajúcich z tohto režimu a  z článku  178;

(b) bez povolenia podrobený obvyklým formám manipulácie uvedeným v článku 109 (1);

(c) umiestnený do režimu aktívneho zušľachťovacieho styku za podmienok stanovených pre tento režim.

Avšak spracovateľské operácie v rámci územia starého slobodného prístavu Hamburg, v slobodných colných pásmach Kanárskych ostrovov, Azorov, Madeiry a zámorských území nepodliehajú ekonomickým podmienkam.

Avšak čo sa týka starého slobodného prístavu Hamburg, ak sú v dôsledku tejto výnimky ovplyvnené konkurenčné podmienky v určitom ekonomickom sektore spoločenstva, potom 

rada konajúca na základe rozhodnutia kvalifikovanej väčšiny na návrh komisie, rozhodne o uplatňovaní ekonomických podmienok na príslušnú ekonomickú aktivitu v rámci územia starého slobodného prístavu Hamburg;

(d) umiestnený do režimu prepracovania pod colným dohľadom za podmienok stanovených pre tento režim;

(e) umiestnený do režimu dočasného dovozu za podmienok stanovených pre tento režim;

(f) prenechaný v prospech štátu v súlade s článkom 182;

(g) zničený za predpokladu, že príslušná osoba poskytne colným orgánom všetky informácie , ktoré tieto orgány považujú za potrebné.

Tam, kde je tovar umiestnený do jedného z režimov uvedených v (c), (d) alebo (e) môžu členské štáty v miere potrebnej na zohľadnenie podmienok prevádzkovania a colného dohľadu v slobodných colných pásmach a slobodných colných skladoch prispôsobiť stanovené kontrolné opatrenia.


	N
	
	§ 383 ods.3

 pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d)
	Zahraničný tovar umiestnený v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade možno prepustiť do režimu

voľný obeh za podmienok ustanovených pre tento režim a za podmienok podľa § 384 ods. 3 a 4,

aktívny zušľachťovací styk za podmienok ustanovených pre tento režim, 

prepracovanie pod colným dohľadom za podmienok ustanovených pre tento režim,

dočasné použitie za podmienok ustanovených pre tento režim.


	Y
	
	

	174
	Tovar spoločenstva, o ktorom sa hovorí v článku 166 (b) a  na ktorý sa vzťahuje spoločná poľnohospodárska politika, sa podrobuje len tým formám manipulácie, ktoré sú výslovne stanovené pre takýto tovar v súlade s článkom 109 (2). Takúto manipuláciu možno uskutočniť bez povolenia.


	N
	
	§ 383  ods.5
	So slovenským tovarom, na ktorý sa v dôsledku jeho umiestnenia v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade uplatňujú výhody, ktoré sa obvykle vzťahujú na tovar pri jeho vývoze a na ktorý sa vzťahuje osobitný predpis, ktorým sa vykonávajú opatrenia trhovej regulácie v poľnohospodárstve55) možno zaobchádzať bez povolenia len takým spôsobom, ktorý je na takýto tovar ustanovený týmto predpisom.


	Y
	
	

	175
	1. Tam, kde sa neuplatňujú články 173 a 174, tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva a tovar spoločenstva, o ktorom sa hovorí v článku 166 (b) sa nespotrebujú ani nepoužijú v slobodných colných pásmach ani v slobodných colných skladoch.

2. Bez toho, že by tým boli dotknuté ustanovenia platné pre dodávky alebo zásoby, tam, kde to príslušný režim dovoľuje, odsek 1 nevylučuje použitie alebo spotrebovanie tovaru , ktorého prepustenie do režimu voľného obehu alebo dočasného dovozu by neznamenalo uplatňovanie dovozného cla alebo opatrení spoločnej poľnohospodárskej politiky alebo obchodnej politiky. V takom prípade sa nevyžaduje žiadne colné vyhlásenie  týkajúce sa prepustenia do režimu voľného obehu alebo dočasného dovozu.

Takéto colné vyhlásenie sa však požaduje, ak sa takýto tovar má započítavať v rámci kvóty alebo stropu.
	N


	
	§ 383 ods.6 

§ 383 ods.7
	Zahraničný tovar a slovenský tovar podľa § 379 ods. 1 písm. b) nemožno spotrebovať ani používať v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade na iné účely ako uvedené v odsekoch 3 až 5.

 Ak tak umožňuje príslušný režim, tovar, ktorého prepustenie do režimu voľný obeh alebo do režimu dočasné použitie nemá za následok uplatnenie dovozných platieb alebo opatrení štátnej poľnohospodárskej politiky alebo štátnej obchodnej politiky, možno použiť alebo spotrebovať.  V tomto prípade sa nevyžaduje colné vyhlásenie na prepustenie do režimu voľný obeh alebo do režimu dočasné použitie. Colné vyhlásenie sa vyžaduje na tovar, na ktorý sa vzťahujú v čase jeho prepustenia do režimu voľný obeh colné  kvóty alebo colné stropy. 


	
	
	

	177
	Bez toho, že by tým boli dotknuté osobitné právne predpisy prijaté v rámci colnej legislatívy upravujúcej osobitné oblasti, tovar opúšťajúci slobodné colné pásmo alebo slobodný colný sklad môže byť:

· vyvezený alebo spätne vyvezený z colného územia spoločenstva alebo

· dovezený do inej časti colného územia spoločenstva.

Ustanovenia hlavy III, s výnimkou článkov 48 až 53 tam, kde ide o tovar spoločenstva, sa uplatňujú na tovar dovezený do iných častí colného územia spoločenstva s výnimkou tovaru, ktorý opúšťa toto pásmo po mori alebo letecky bez toho, aby bol umiestnený do režimu tranzitu alebo iného colného režimu.
	N
	
	§ 384 ods.1


	Ak osobitné predpisy neustanovujú inak, tovar sa môže zo slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu vyviezť mimo colného územia, spätne vyviezť z colného územia alebo premiestniť do inej časti colného územia. 


	Y
	
	

	178
	1. Tam, kde vzniká colný dlh vo vzťahu k tovaru, ktorý nie je tovarom spoločenstva a colná hodnota takéhoto tovaru je založená na cene skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť zahrňujúcej náklady na skladovanie alebo uchovanie tovaru v čase, kedy sa nachádzal v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade, takéto náklady sa nezahrňujú do colnej hodnoty, ak sa uvádzajú oddelene od ceny skutočne zaplatenej alebo ktorá sa má zaplatiť za tovar.

2. Tam, kde bol spomínaný tovar podrobený v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade jednej z obvyklých foriem manipulácie v zmysle  článku 109 (1), za charakter 

tovaru, colnú hodnotu a množstvo, ktoré sa majú brať do úvahy pri určovaní výšky dovozného cla, sa na požiadanie deklaranta a za predpokladu, že takáto manipulácia bola zahrnutá v povolení udelenom v súlade s odsekom 3 spomínaného článku, sa považuje ten charakter tovaru, tá colná hodnota a to množstvo, ktoré by sa brali do úvahy vo vzťahu k tomuto tovaru v čase uvedenom v článku 214, ak by sa nebol podrobil takejto manipulácii. V súlade  s postupom výboru sa však môžu stanoviť výnimky z tohto ustanovenia.


	N
	
	§ 384 ods.3

§ 384 ods.4
	Ak vznikne colný dlh pri zahraničnom tovare a colná hodnota tohto tovaru je založená na cene skutočne platenej alebo cene, ktorá sa má zaplatiť za tovar, ktorá zahŕňa náklady na skladovanie alebo uchovanie tovaru v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade, tieto náklady sa nezapočítavajú do colnej hodnoty, ak sú odlíšené od ceny skutočne platenej alebo ceny,  ktorá sa má zaplatiť za tovar.

 Ak sa so zahraničným tovarom zaobchádzalo v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade obvyklým spôsobom uvedeným v povolení (§ 308 ods. 1), colný orgán na žiadosť deklaranta prihliadne pri určovaní sumy dovozných platieb na povahu tovaru, jeho colnú hodnotu  a množstvo tak, ako by na ne prihliadal pri tomto tovare, ak by sa  s ním nezaobchádzalo obvyklým spôsobom v čase podľa § 404. To neplatí, ak by sa s tovarom zaobchádzalo iným spôsobom, ako je uvedené v povolení. 


	Y
	
	

	180
	1. Tam, kde sa tovar dovezie alebo vráti do inej časti colného územia spoločenstva alebo sa umiestni do určitého colného režimu,  potvrdenie , o ktorom sa hovorí v článku 170 (4) sa môže použiť ako dôkaz o tom, že takýto tovar má štatút tovaru spoločenstva alebo tovaru, ktorý nie je tovarom spoločenstva.

2. Tam, kde sa prostredníctvom potvrdenia lebo iným spôsobom neposkytuje dôkaz o tom, že tovar má štatút tovaru spoločenstva alebo štatút tovaru, ktorý nie je tovarom spoločenstva, sa daný tovar považuje za:

· tovar spoločenstva,  pre účely uplatňovania vývozného cla a vývozných licencií alebo vývozných opatrení stanovených v súlade s obchodnou politikou;

· tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva, vo všetkých iných prípadoch. 


	N
	
	§ 384 ods.5

§ 384 ods.6


	Ak je tovar premiestnený do inej časti colného územia alebo prepustený do režimu, osvedčenie podľa § 381 ods. 6 sa môže použiť ako dôkaz colného štatútu tohto tovaru.

 Ak nie je colný status tovaru preukázaný, považuje sa tovar na účely uplatňovania vývozných platieb alebo opatrení štátnej obchodnej politiky, vrátane vývozných licencií, za slovenský tovar. V ostatných prípadoch sa považuje za zahraničný tovar.


	Y
	
	

	182
	1. Tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva môže byť:

· spätne vyvezený z colného územia spoločenstva;

· zničený;

· prenechaný v prospech štátu tam, kde je to ustanovené vo vnútroštátnych právnych predpisoch.

2. Tam, kde je to vhodné, zahrňuje spätný vývoz uplatňovanie formalít ustanovených pre tovar opúšťajúci colné územie spoločenstva, vrátane opatrení obchodnej politiky.

V súlade s postupom výboru môžu byť stanovené prípady, v ktorých môže byť tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva umiestnený do podmienečného systému s cieľom neuplatňovania opatrení obchodnej politiky na vývoz.

3. Spätný vývoz a zničenie tovaru je potrebné vopred oznámiť colným orgánom. Colné orgány zakážu spätný vývoz, ak je  to v súlade s formalitami alebo opatreniami uvedenými v prvom bode odseku 2. Tam, kde je tovar, umiestnený do colného režimu s ekonomickým účinkom v čase, keď sa nachádza na colnom území spoločenstva, určený na spätný vývoz, podáva sa colné vyhlásenie v zmysle článkov 59 až 78. V takých prípadoch sa uplatňuje článok 161 (4) a (5). 

Zničenie tovaru sa uskutočňuje v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi.

1. Zničením tovaru alebo prenechaním tovaru v prospech štátu nevznikajú štátu žiadne náklady.

5. Akýmkoľvek odpadom alebo zvyškom vznikajúcim v dôsledku zničenia tovaru sa prideľuje colne schválení určenie alebo použitie stanovené pre tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva.

Odpad alebo zvyšky zostávajú pod colným dohľadom do času stanoveného v článku 37
	N
	
	§ 386 ods.1

§ 386 ods.2

§ 386 ods.3


	Zahraničný tovar možno spätne vyviezť z colného územia, zničiť alebo prenechať v prospech štátu.

 Spätný vývoz zahŕňa uplatnenie colných formalít pre tovar opúšťajúci colné územie, vrátane obchodnopolitických opatrení.
  

 Colný orgán môže povoliť zničenie tovaru alebo prenechanie tovaru v prospech štátu, ak budú zachované predpisy o ochrane životného prostredia, a ak tým nevzniknú štátu neprimerané náklady, okrem nákladov, ktoré súvisia s jeho predajom.


	Y
	
	

	183
	Tovar opúšťajúci colné územie spoločenstva podlieha colnému dohľadu. Môže byť podrobený kontrole colnými orgánmi v súlade s platnými právnymi predpismi. Tam, kde je to vhodné, opúšťa tento tovar spomínané územie cestou určenou colnými orgánmi v súlade s postupmi stanovenými týmito orgánmi.

Tovar opúšťajúci colné územie spoločenstva podlieha colnému dohľadu. Môže byť podrobený kontrole colnými orgánmi v súlade s platnými právnymi predpismi. Tam, kde je to vhodné, opúšťa tento tovar spomínané územie cestou určenou colnými orgánmi v súlade s postupmi stanovenými týmito orgánmi.


	N
	
	§ 387 
	Tovar, ktorý má opustiť colné územie, podlieha colnému dohľadu. Colný orgán je oprávnený určiť podmienky a trasu, po ktorej má tovar opustiť colné územie.


	Y
	
	

	185
	1. Tovaru spoločenstva, ktorý je po vývoze z colného územia spoločenstva vrátený na toto územie a prepustený do režimu voľného obehu v lehote troch rokov, sa na žiadosť príslušnej osoby priznáva oslobodenie od dovozného cla.

Avšak:

· lehotu troch rokov je možné predĺžiť v záujme zohľadnenia zvláštnych okolností;

· tam, kde bol vrátený tovar pred jeho vývozom z colného územia spoločenstva prepustený do režimu voľného obehu pri zníženom alebo nulovom dovoznom cle z dôvodu jeho použitia na určitý účel, sa oslobodenie od cla podľa odseku 1 priznáva len vtedy, ak sa má spätne doviezť za tým istým účelom.

Tam, kde sa účel, pre ktorý sa daný tovar má doviezť zmenil, suma dovozného cla vymeriavaná z tohto tovaru sa zníži o akúkoľvek sumu vybranú z tohto tovaru v čase, keď bol po prvýkrát prepustený do režimu voľného obehu. Ak táto posledná suma prevyšuje sumu vyberanú pri vstupe vráteného tovaru do voľného obehu, žiadna náhrada sa neposkytuje.

2. Oslobodenie od dovozného cla ustanovené v odseku 1 sa nepriznáva v prípade:

(a) tovaru vyvážaného z colného územia spoločenstva v režime pasívneho zušľachťovacieho styku s výnimkou prípadov, kedy tento tovar zostáva v stave, v akom bol vyvezený;

(b) tovaru, ktorý podliehal opatreniu spoločenstva zahrňujúcemu jeho vývoz do tretích krajín. Okolnosti a podmienky, za ktorých je možné od tejto požiadavky upustiť sa určujú v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 388 ods.1

§ 388 ods.2

§ 388 ods.4 

pís.a) 

pís.b)


	Slovenský tovar, ktorý sa po vývoze z colného územia vracia na toto územie v lehote rokov a je prepustený do režimu voľný obeh, je na žiadosť oprávnenej osoby oslobodený od dovozného cla. 

Ak pred  vývozom z colného územia bol vrátený tovar prepustený do režimu voľný obeh pri zníženej sadzbe dovozného cla alebo bez dovozného cla v dôsledku jeho použitia na osobitný účel, oslobodenie od cla podľa odseku 1 sa poskytne, len ak sa tovar dováža späť na ten istý účel. Ak účel, na ktorý sa má príslušný tovar doviezť späť, nie je ten istý, suma dovozného cla, ktorú možno vymerať, sa zníži o sumu prípadne už vybranú za tovar, keď bol prvýkrát prepustený do režimu voľný obeh. Ak by táto suma presiahla sumu vymeranú pri vstupe vráteného tovaru do režimu voľný obeh, neposkytne sa žiadna náhrada.

Oslobodenie od dovozného cla podľa odsekov 1 a 2 colný orgán  neposkytne,  ak ide o  tovar

vyvezený z colného územia v režime pasívny zušľachťovací styk s výnimkou prípadov, ak sa tovar vráti na colné územie v stave, v akom bol vyvezený,

ktorý podlieha opatreniam, ktoré sa vzťahujú na vývoz do iných štátov.
	Y
	
	

	186
	Oslobodenie od dovozného cla ustanovené v článku 185 sa priznáva len vtedy, ak sa tovar spätne dováža v stave, v akom bol vyvezený. Okolnosti a podmienky, za ktorých je možné od tejto požiadavky upustiť sa určujú v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 388 ods.3
	 Oslobodenie od dovozného cla podľa odsekov 1 a 2 sa poskytne, len ak je tovar dovezený späť v stave, v akom bol vyvezený.
	Y
	
	

	187
	Články 185 a 186 sa s nevyhnutnými zmenami v podrobnostiach uplatňujú na zušľachtené výrobky pôvodne vyvezené alebo spätne vyvezené následne po režime aktívneho zušľachťovacieho styku.

Suma dovozného cla dlžná podľa zákona sa určuje na základe pravidiel uplatňovaných v režime aktívneho zušľachťovacieho styku, pričom sa deň spätného vývozu považuje za deň prepustenia do režimu voľného obehu.


	N
	
	§ 388 ods.5
	 Na zušľachtené výrobky pôvodne vyvezené alebo späť vyvezené následne po režime aktívny zušľachťovací styk sa ustanovenia odsekov 1 až 4 použijú primerane. Suma dovozných platieb sa určí na základe pravidiel pre režim aktívny zušľachťovací styk. Deň spätného vývozu sa považuje za deň prepustenia tovaru do režimu voľný obeh.


	Y
	
	

	189
	1. Tam, kde v súlade s colnými predpismi vyžadujú colné orgány zabezpečenie colného dlhu, takéto zabezpečenie  poskytuje osoba, ktorá je zodpovedná alebo ktorá sa môže stať zodpovednou za tento dlh.

2. Colné orgány môžu požadovať vo vzťahu k jednému colnému dlhu len jeden druh zabezpečenia.

Tam, kde sa zabezpečenie poskytuje v rámci colného režimu, ktorý sa môže použiť pre osobitný tovar v niekoľkých členských štátoch, toto zabezpečenie je v súlade s ustanoveniami prijatými v rámci postupu výboru platné v príslušných členských štátoch.

3.Colné orgány môžu povoliť, aby zabezpečenie colného dlhu poskytovala iná  osoba ako tá, od ktorej sa zabezpečenie colného dlhu vyžaduje.

4. Tam, kde je osobou, ktorej vznikol colný dlh alebo ktorej môže vzniknúť colný dlh štátny orgán, nepožaduje sa žiadne zabezpečenie colného dlhu.

5. Colné orgány môžu upustiť od požiadavky zabezpečenia colného dlhu tam, kde suma colného dlhu, ktorý sa má zabezpečiť nepresahuje 500 ECU.


	N
	
	§ 389 ods.1

 ods.2

 ods.3

 ods.4

 ods.5


	 Ak colný orgán v súlade s colnými predpismi môže vyžadovať zabezpečenie colného dlhu, je povinný toto zabezpečenie poskytnúť dlžník alebo osoba, ktorá sa môže stať dlžníkom.

 Colný orgán môže  požadovať na jeden colný dlh len jeden druh zabezpečenia.

 Colný orgán môže povoliť, aby zabezpečenie colného dlhu poskytla iná osoba ako osoba, okod ktorej sa zabezpečenie colného dlhu požaduje.

 Zabezpečenie colného dlhu sa nepožaduje, ak dlžníkom je alebo by mohol byť orgán štátnej správy, orgán územnej samosprávy alebo štátna rozpočtová organizácia.


 Colný orgán môže upustiť od požiadavky zabezpečiť colný dlh, ak výška colného dlhu, nepresiahne 

20 000 Sk.

	Y
	
	

	190
	1. Tam, kde colné predpisy ustanovujú, že zabezpečenie colného dlhu nie je povinné, vyžaduje  sa takéto zabezpečenie podľa rozhodnutia colných orgánov vtedy, keď tieto orgány usúdia, že nie je isté, či colný dlh, ktorý vznikol alebo môže vzniknúť bude zaplatený v určenej lehote.

Tam, kde sa zabezpečenie colného dlhu uvedeného v predchádzajúcom bode nevyžaduje, môžu colné orgány napriek tomu požadovať od osoby uvedenej v článku 189 (1) záväzok, že bude plniť povinnosti, ktoré je táto osoba zo zákona povinná plniť.

2. Zabezpečenie colného dlhu uvedené v prvom bode odseku 1 sa vyžaduje:

· v čase uplatňovania pravidiel požadujúcich takéto zabezpečenie colného dlhu alebo

v akomkoľvek nasledujúcom čase, keď colné orgány zistia, že nie je isté, či colný dlh, ktorý vznikol alebo môže vzniknúť bude zaplatený v určenej lehote.


	N
	
	§ 389 ods.6

§ 389 ods.7 

pís.a) 

pís.b)


	Ak zabezpečenie colného dlhu nie je povinné, colný orgán môže požadovať  jeho zabezpečenie, ak má podozrenie, že colný dlh nebude splnený v určenej lehote. 

Zabezpčenie colného dlhu podľa odseku 6 colný orgán požaduje 

v čase uplatňovania príslušných ustanovení colných predpisov, na ktorých základe požaduje zabezpečenie colného dlhu,

kedykoľvek potom, keď zistí, že colný dlh nebude v určenej lehote splnený.


	Y
	
	

	191
	Na žiadosť osoby, o ktorej sa hovorí v článku 189 (1) alebo (3) povoľujú colné orgány celkové zabezpečenie na pokrytie dvoch alebo viacerých operácií, vo vzťahu ku ktorým vznikol alebo môže vzniknúť colný dlh.


	N
	
	§ 389 ods.8
	Na žiadosť osoby podľa odseku 1 alebo 3 colný orgán môže povoliť, aby sa zabezpečil colný dlh z dvoch alebo viacerých operácií.


	Y
	
	

	192
	1. Tam, kde colné predpisy ustanovujú povinné zabezpečenie colného dlhu, colné orgány stanovia sumu takéhoto zabezpečenia vo výške, ktorá sa rovná:

· presnej sume daného colného dlhu alebo dlhov tam, kde je možné túto sumu s určitosťou stanoviť v čase, keď sa zabezpečenie colného dlhu požaduje,

· v iných prípadoch maximálnej sume colného dlhu alebo dlhov, ktoré vznikli alebo ktoré môžu vzniknúť, určenej colnými orgánmi.

Tam, kde sa poskytuje celkové zabezpečenie colných dlhov, ktorých suma sa v priebehu času mení, takéto zabezpečenie sa určuje vo výške umožňujúcej, aby boli dané colné dlhy vždy zabezpečené.

2. Tam, kde colné predpisy ustanovujú, že zabezpečenie colného dlhu nie je povinné a colné orgány vyžadujú zabezpečenie colného dlhu, sumu zabezpečenia určujú tieto orgány tak, aby nepresiahla výšku stanovenú v odseku 1.

3. Okolnosti a podmienky, za ktorých sa poskytuje paušálne zabezpečenie colného dlhu sa určujú v súlade s postupom výboru.


	N
	
	§ 389 ods.11

 
	Ak colné predpisy ustanovujú, že zabezpečenie colného dlhu nie je povinné a colný orgán zabezpečenie požaduje, colný orgán určí výšku zabezpečenia colného dlhu tak, aby nepresahovala výšku uvedenú v odsekoch 9 a 10.


	Y
	
	

	193
	Zabezpečenie sa  poskytuje buď:

· zložením hotovosti („colná zábezpeka“) alebo

· poskytnutím záruky ručiteľom.


	N
	
	§ 390 ods.1 pís.a) 

pís.c)
	Colný dlh možno zabezpečiť 

zložením  peňažných prostriedkov v hotovosti, 

poskytnutím záruky ručiteľom,

	Y
	
	

	195
	Ručiteľ sa písomnou formou zaviaže, že spoločne a nerozdielne s dlžníkom zaplatia zaručenú sumu colného dlhu, ktorá sa má zaplatiť. 

Ručiteľom musí byť tretia osoba, ktorá je oprávnená podnikať v rámci spoločenstva a ktorú schvália colné orgány daného členského štátu.

Colné orgány môžu zamietnuť schválenie navrhovaného ručiteľa alebo spôsobu poskytnutia záruky tam, kde nie je isté, že zabezpečia zaplatenie colného dlhu v určenej lehote.


	N
	
	§ 390 ods.4


	Colný orgán môže odmietnuť navrhovaný spôsob zabezpečenia colného dlhu, ak je nezlučiteľný s riadnym vykonávaním príslušného režimu. Spôsob zabezpečenia colného dlhu, možno meniť len so súhlasom colného orgánu.


	Y
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	198
	Tam, kde colné orgány zistia, že poskytnuté zabezpečenie colného dlhu nezabezpečuje alebo už nie je isté, či zabezpečuje alebo nedostatočne zabezpečuje zaplatenie colného dlhu v určenej lehote, požiadajú  osobu uvedenú v článku 189 (1), aby podľa svojho uváženia poskytla dodatočné zabezpečenie colného dlhu  alebo nahradila pôvodné zabezpečenie colného dlhu novým zabezpečením.


	N
	
	§ 390 ods.5
	Ak colný orgán zistí, že poskytnuté zabezpečenie colného dlhu nezaručuje jeho splnenie v určenej lehote, je oprávnený požadovať, aby osoba podľa § 389 ods. 1, poskytla dodatočné zabezpečenie colného dlhu, alebo aby nahradila pôvodné zabezpečenie colného dlhu  novým zabezpečením.


	Y
	
	

	199
	1. Zabezpečenie colného dlhu nezanikne dovtedy, kým colný dlh, vo vzťahu ku ktorému bolo poskytnuté, nezanikne alebo už nemôže vzniknúť. Len čo colný dlh zanikne alebo už nemôže vzniknúť, zabezpečenie colného dlhu okamžite zaniká.

2. Len čo colný dlh zanikol len v časti alebo môže vzniknúť len vo vzťahu k časti sumy, ktorá bola zabezpečená, adekvátna časť zabezpečenia zaniká na žiadosť príslušnej osoby, s výnimkou prípadov, kedy príslušná suma neopodstatňuje takýto postup.


	N
	
	§ 390 ods.6

§ 390 ods.7
	Ak je colný dlh splnený alebo už nemôže vzniknúť, colný orgán zabezpečenie colného dlhu uvoľní.  

 Ak bol colný dlh splnený čiastočne, alebo ak môže vzniknúť len ako časť zabezpečenej sumy, na žiadosť oprávnenej osoby  colný orgán uvoľní zodpovedajúcu časť zabezpečenia. 


	P
	
	

	201
	1. Colný dlh pri dovoze vzniká:

(a) prepustením tovaru podliehajúceho dovoznému clu do režimu voľného obehu alebo

(b) umiestnením takéhoto tovaru do režimu dočasného dovozu s čiastočným oslobodením od dovozného cla.

2. Colný dlh vzniká prijatím daného colného vyhlásenia.

2. Dlžníkom je deklarant. V prípade nepriameho zastupovania je osoba, v prospech ktorej sa robí colné vyhlásenie, tiež dlžníkom.

Tam, kde je colné vyhlásenie vo vzťahu k jednému z režimov uvedených v odseku 1 vystavené na základe informácií, ktoré vedú k tomu, že celé clo alebo časť cla splatného 

podľa zákona sa nevyberie, osoby, ktoré poskytli informácie požadované na vystavenie colného vyhlásenia a ktoré vedeli alebo mali vedieť, že tieto informácie sú nepravdivé, sa môžu tiež považovať za dlžníkov v súlade s platnými vnútroštátnymi právnymi predpismi.


	N
	
	§ 398 ods.1 

pís.a) 

pís.b)

§ 398 ods.2

§ 398 ods.3
	Colný dlh pri dovoze vznikne prepustením tovaru, ktorý podlieha dovozným platbám do režimu

voľný obeh, alebo 

dočasné použitie s čiastočným oslobodením od dovozných platieb.

 Colný dlh podľa odseku 1 vznikne prijatím colného vyhlásenia a dlžníkom je deklarant. V prípade nepriameho zastúpenia je dlžníkom aj osoba, v prospech ktorej sa  colné vyhlásenie podalo.

 Ak sa colné vyhlásenie na prepustenie do niektorého z režimov podľa odseku 1 vyhotoví na základe informácií, v dôsledku ktorých sa dlžné dovozné platby alebo časť týchto platieb nevyberie, aj keď sa podľa colných predpisov majú vybrať, dlžníkom je aj osoba, ktorá poskytla informácie požadované na vyhotovenie colného vyhlásenia a ktorá vedela, alebo ktorá mala vedieť, že takéto informácie sú nepravdivé.


	
	
	

	202
	1. Colný dlh pri dovoze vzniká:

(a) nezákonným dovozom tovaru podliehajúceho dovoznému clu na colné územie spoločenstva alebo

(b) nezákonným dovozom takéhoto tovaru umiestneného v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade do inej časti colného územia spoločenstva.


	N
	
	§ 398 ods.4 pís.a) 

pís.b)


	 Colný dlh pri dovoze vznikne

aj nezákonným dovozom tovaru 

na colné územie,  ak podlieha dovozným platbám, alebo

do inej časti colného územia, ak bol umiestnený do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu.


	Y
	
	

	203
	1. Colný dlh pri dovoze vzniká:

· nezákonným odňatím tovaru podliehajúceho dovoznému clu spod colného dohľadu.

2. Colný dlh vzniká v okamihu, kedy je tovar odňatý spod colného dohľadu.

3. Dlžníkmi sú:

· osoba, ktorá odňala tovar spod colného dohľadu,

· akékoľvek osoby, ktoré sa na takomto odňatí zúčastnili a ktoré si boli vedomé alebo si mali byť vedomé toho, že sa tovar odnímal spod colného dohľadu,

· akékoľvek osoby, ktoré nadobudli alebo uschovávali daný tovar a ktoré si boli vedomé alebo si mali byť v čase nadobúdania alebo uschovávania vedomé toho, že daný tovar bol odňatý spod colného dohľadu a

· tam, kde je to vhodné, osoba, od ktorej sa vyžaduje plnenie povinností vyplývajúcich z dočasného uskladnenia tovaru alebo z použitia colného režimu, do ktorého je tovar umiestnený.


	N
	
	§ 398 ods.5 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)

§ 398 ods.6

§ 398 ods.7 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d)
	Za nezákonný dovoz tovaru sa považuje dovoz tovaru, ktorý je v rozpore s § 66 až 38 a § 384 ods. 1. Colný dlh podľa odseku 4 vznikne v okamihu nezákonného dovozu tovaru na colné územie. Dlžníkom je osoba, ktorá

nezákonne doviezla tovar podľa odseku 4,

sa podieľala na nezákonnom dovoze tovaru podľa odseku 4 a ktorá vedela alebo mala vedieť, že takýto dovoz je nezákonný,

získala alebo držala tovar  podľa odseku l, a ktorá vedela alebo  mala vedieť v čase nadobudnutia alebo prijatia tohto tovaru, že bol nezákonne dovezený. 

 Colný dlh pri dovoze tovaru, ktorý podlieha dovozným platbám, vznikne jeho nezákonným odňatím spod  colného dohľadu.

 Colný dlh podľa odseku 6 vznikne v okamihu nezákonného odňatia tovaru spod colného  dohľadu. Dlžníkom je osoba, ktorá

odňala nezákonne tovar spod colného dohľadu,

sa podieľala na nezákonnom odňatí tovaru, ktorý podlieha dovozným platbám spod colného dohľadu a ktorá  vedela alebo mala vedieť,  že tovar bol odňatý spod colného dohľadu,

získala alebo držala tovar podľa odseku 6 a ktorá vedela alebo mala vedieť v čase nadobudnutia alebo prijatia tohto tovaru, že bol odňatý spod colného dohľadu a 

má plniť povinnosti vyplývajúce z dočasného uskladnenia tovaru alebo z použitia režimu, do ktorého bol tovar podľa  odseku 6 prepustený..                      


	Y
	
	

	204
	1. Colný dlh pri dovoze vzniká:

(a) neplnením jednej z povinností vo vzťahu k tovaru podliehajúcemu dovoznému clu vyplývajúcich z dočasného uskladnenia takéhoto tovaru alebo z použitia colného režimu, do ktorého bol takýto tovar umiestnený alebo

(b) nedodržaním podmienky upravujúcej umiestnenie tovaru do daného režimu alebo priznanie zníženej alebo nulovej sadzby dovozného cla z dôvodu konečného použitia tovaru,

v prípadoch iných ako tie, ktoré sú uvedené v článku 203 s výnimkou prípadov, kedy sa zistí, že tieto nedostatky nemajú podstatný vplyv na správne vykonávanie dočasného uskladnenia alebo daného colného režimu.

2. Colný dlh vzniká buď v okamihu, kedy sa neplní povinnosť, v dôsledku neplnenia ktorej vzniká colný dlh alebo v okamihu, kedy je tovar umiestnený do príslušného colného režimu tam, kde sa následne zistí, že v skutočnosti nebola splnená podmienka upravujúca umiestnenie tovaru do spomínaného režimu alebo priznanie zníženej alebo nulovej sadzby dovozného cla z dôvodu konečného použitia tovaru.

3. Dlžníkom je osoba, od ktorej sa podľa okolností vyžaduje buď plniť povinnosti vo vzťahu k tovaru podliehajúcemu dovoznému clu, ktoré vyplývajú z dočasného uskladnenia takéhoto tovaru alebo z  použitia colného režimu, do ktorého bol takýto tovar umiestnený, alebo dodržiavať podmienky upravujúce umiestnenie tovaru do daného režimu.


	N
	
	§ 398 ods.8

§ 398 ods.9


	Colný dlh pri dovoze tovaru  vznikne aj v iných prípadoch ak sa preukáže, že nesplnenie povinností alebo nedodržanie podmienok pre dočasné uskladnenie alebo príslušný režim má významný vplyv na ich riadne vykonávanie.

 Colný dlh podľa odseku 8 vznikne, ak sa prestane plniť povinnosť, ktorej nesplnenie má za následok vznik colného dlhu alebo v okamihu, keď je tovar prepustený do príslušného režimu a ak sa dodatočne zistí, že nebola splnená podmienka na prepustenie tovaru do príslušného režimu alebo na poskytnutie zníženej dovoznej platby alebo bez dovoznej platby  v dôsledku jeho konečného použitia. Dlžníkom je osoba, ktorá má plniť povinnosti vyplývajúce z dočasného uskladnenia tovaru podliehajúceho dovozným platbám alebo povinnosti vyplývajúce z použitia režimu, do ktorého bol tovar prepustený, alebo dodržiavať podmienky určené na prepustenie tovaru do príslušného režimu.
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	205
	1. Colný dlh pri dovoze vzniká:

· spotrebovaním alebo použitím tovaru podliehajúceho dovoznému clu v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade za podmienok iných ako tie, ktoré stanovujú platné právne predpisy.

Tam, kde tovar zmizne alebo jeho zmiznutie sa nedá vysvetliť k spokojnosti colných orgánov, môžu tieto orgány považovať tento tovar za spotrebovaný alebo použitý v slobodnom colnom pásme alebo v slobodnom colnom sklade.

2. Colný dlh vzniká v okamihu, keď sa tovar spotrebuje alebo po prvýkrát použije za podmienok iných ako tie, ktoré stanovujú platné právne predpisy.

3. Dlžníkom je osoba, ktorá spotrebovala alebo použila tovar a akékoľvek osoby, ktoré sa zúčastňovali na tomto spotrebovaní alebo použití a ktoré si boli vedomé alebo si mali byť vedomé toho, že tovar sa spotrebúva alebo používa za podmienok iných ako tie, ktoré stanovujú platné právne predpisy.

Tam, kde colné orgány považujú tovar, ktorý sa stratil za spotrebovaný alebo použitý v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade a nie je možné uplatniť predchádzajúci odsek, osobou zodpovednou za zaplatenie colného dlhu je posledná osoba, ktorá je týmto orgánom známa ako majúca daný tovar v držbe.


	N
	
	§ 398  ods. 10

§ 398 ods.

11


	Colný dlh pri dovoze vznikne aj spotrebou alebo použitím tovaru podliehajúceho dovozným platbám v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade za iných podmienok, ako ustanovujú colné predpisy. Ak dôjde k strate tovaru a jeho stratu nemožno preukázať colnému orgánu, stratený tovar sa považuje za spotrebovaný alebo použitý v slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade a zodpovednou osobou je osoba, ktorá ako posledná tovar držala.

 Colný dlh podľa odseku 10 vznikne v okamihu, keď sa tovar podľa odseku 10 spotrebuje alebo prvýkrát použije za iných podmienok, ako ustanovujú colné predpisy. Dlžníkom je osoba, ktorá spotrebovala, alebo použila tovar podľa odseku l0 a osoba, ktorá sa podieľala na takejto spotrebe alebo takomto použití a vedela, alebo mala vedieť, že tovar bol spotrebovaný, alebo použitý za iných podmienok, ako ustanovujú colné predpisy.
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	206
	1. Ako výnimka z článkov 202 a 204 (1) (a) sa colný dlh pri dovoze považuje za taký, ktorý nevznikol vo vzťahu k určitému tovaru tam, kde  príslušná osoba dokáže, že neplnenie podmienok vyplývajúcich z:

· ustanovení článkov 38 až 41 a druhej odrážky článku 177 alebo

· umiestnenia daného tovaru v režime dočasného uskladnenia  alebo

· použitia colného režimu, do ktorého bol tovar umiestnený

je dôsledkom úplného zničenia alebo nenahraditeľnej straty spomínaného tovaru v dôsledku povahy tovaru alebo nepredvídateľných okolností alebo vyššej moci, alebo na základe  povolenia colnými orgánmi.

Pre účely tohto odseku sa tovar považuje za nenahraditeľne stratený, ak ho už nikto nemôže používať.

2. Podobne sa colný dlh pri dovoze považuje za taký, ktorý nevznikol vo vzťahu k tovaru prepustenému do režimu voľného obehu pri zníženej alebo nulovej sadzbe dovozného cla z dôvodu jeho konečného použitia tam, kde sa takýto tovar vyváža alebo spätne vyváža s povolením colných orgánov.


	N
	
	§ 400 ods.3
	Ak je tovar prepustený do režimu voľný obeh so  zníženou sadzbou dovoznej platby alebo bez dovoznej platby v dôsledku jeho konečného použitia, colný dlh nevznikne, ak je tovar vyvezený alebo späť vyvezený s povolením colného orgánu.


	
	
	

	209
	1. Colný dlh pri vývoze vzniká: 

· vývozom tovaru podliehajúceho vývoznému clu pod ochranou colného vyhlásenia z colného územia spoločenstva.

2. Colný dlh vzniká prijatím takéhoto colného vyhlásenia.

3. Dlžníkom je deklarant. V prípade nepriameho zastupovania je osoba, v prospech ktorej sa robí colné vyhlásenie tiež dlžníkom.


	N
	
	§ 401 ods.1

§ 401 ods.2


	Colný dlh pri vývoze tovaru podliehajúceho vývozným platbám vznikne vyvezením tovaru z colného územia na základe colného vyhlásenia.

 Colný dlh podľa odseku 1 vznikne prijatím colného vyhlásenia. Dlžníkom je deklarant. V prípade nepriameho zastúpenia je dlžníkom aj osoba, v ktorej prospech sa colné vyhlásenie podalo.
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	210
	1. Colný dlh pri vývoze vzniká:

· vývozom tovaru podliehajúceho vývoznému clu z colného územia spoločenstva bez colného vyhlásenia.

2. Colný dlh vzniká v okamihu, keď spomínaný tovar skutočne opustí toto územie.

3. Dlžníkom je:

· osoba, ktorá vyviezla tovar a 

· akékoľvek osoby, ktoré sa zúčastnili na takomto vývoze a ktoré si boli vedomé alebo si mali byť vedomé toho, že colné vyhlásenie nebolo podané, ale malo byť podané.


	N
	
	§ 401 ods.3

§ 401 ods.4 

pís.a) 

pís.b)


	 Colný dlh pri vývoze tovaru podliehajúceho vývozným platbám vznikne aj jeho nezákonným vývozom; za nezákonný vývoz sa považuje vývoz tovaru  z colného územia bez colného vyhlásenia, ak malo byť podané.

 Colný dlh podľa odseku 3 vznikne v okamihu, keď tovar opúšťa colné územie.  Dlžníkom je osoba, ktorá

nezákonne vyviezla tovar podľa odseku 3,

sa podieľala na vývoze tovaru a ktorá vedela alebo mala vedieť, že colné vyhlásenie nebolo, ale malo byť podané.
	Y
	
	

	211
	1. Colný dlh pri vývoze vzniká:

· nedodržaním  podmienok,  za  ktorých  bolo  udelené povolenie, aby tovar opustil 

colné územie spoločenstva s úplným alebo čiastočnom oslobodením od vývozného cla.

2. Colný dlh vzniká v okamihu, keď je tovar dodaný na miesto určenia iné ako to,  ktoré bolo uvedené v povolení na opustenie colného územia spoločenstva s úplným alebo čiastočným oslobodením od cla alebo v prípade, že colné orgány nie sú schopné určiť tento okamih, vzniká colný dlh uplynutím lehoty určenej na predloženie dôkazu o tom , že boli splnené podmienky oprávňujúce tovar na takéto oslobodenie.

3. Dlžníkom je deklarant. V prípade nepriameho zastupovania je osoba, v prospech ktorej sa robí colné vyhlásenie tiež dlžníkom.


	N
	
	§ 401  ods.5

§ 401

ods.6


	Colný dlh pri vývoze vznikne aj nedodržaním podmienok umožňujúcich, aby tovar opustil colné územie s úplným alebo čiastočným oslobodením od vývozného cla. 

Colný dlh podľa odseku 4 vznikne v okamihu, keď sa tovar s úplným alebo čiastočným oslobodením od vývozného cla dostane na iné miesto určenia ako je miesto, pre ktoré mu bolo umožnené opustiť colné územie. Ak colný orgán nemôže určiť okamih vzniku colného dlhu, colný dlh vznikne uplynutím lehoty určenej na predloženie dokladu preukazujúceho, že boli splnené podmienky na takéto oslobodenie.  Dlžníkom je deklarant. V prípade nepriameho zastúpenia je dlžníkom aj osoba, v ktorej prospech sa colné vyhlásenie podalo.


	
	
	

	213
	Tam, kde je za zaplatenie jedného colného dlhu zodpovedných niekoľko osôb, sú tieto spoločne a nerozdielne zodpovedné za takýto dlh.


	N
	
	§ 403
	Ak je za splnenie colného dlhu zodpovedných niekoľko osôb, považujú sa za spoločných a nerozdielnych dlžníkov.


	Y
	
	

	214
	1. S výnimkou prípadov, kedy je v tomto zákonníku výslovne stanovené inak a bez toho, že tým bo dotknutý odsek 2,  sa suma dovozného cla alebo vývozného cla uplatňovaného na tovar určuje na základe pravidiel vymeriavania cla vzťahujúcich sa na tento tovar v čase, keď vznikol vo vzťahu k nemu colný dlh.

2. Tam, kde nie je možné presne určiť, kedy vznikol colný dlh, je časom, ktorý sa má brať do úvahy pri určovaní pravidiel vymeriavania cla vzťahujúcich sa na príslušný tovar čas, kedy colné orgány prídu k záveru, že tovar sa nachádza v situácii, v ktorej vzniká colný dlh.

Avšak tam, kde colné orgány na základe im dostupných informácií môžu preukázať, že colný dlh vznikol pred tým, než prišli k tomuto záveru, sa výška dovozného cla alebo vývozného cla splatného za daný tovar určuje na základe pravidiel vymeriavania cla vzťahujúcich sa na tovar vtedy, keď sa po prvýkrát mohla na základe dostupných informácií preukázať existencia colného dlhu vyplývajúca z danej situácie.

3. Za okolností a podmienok vymedzených v ustanoveniach prijatých v súlade s  postupom výboru sa uplatňuje vyrovnávací úrok za účelom zamedzenia protiprávneho získavania finančných výhod prostredníctvom odkladu dňa, kedy colný dlh vznikol alebo bol zapísaný do účtovných dokladov.


	N
	
	§ 404 ods.1

§ 404 ods.2

§ 404 ods.3
	Ak tento zákon neustanovuje inak, suma dovozných platieb alebo vývozných platieb sa určuje podľa pravidiel pre ich vymeriavanie, vzťahujúcich sa na tovar v okamihu, keď colný dlh  vznikol.

 Ak nemožno určiť, kedy colný dlh vznikol, určí colný orgán okamih rozhodný pre použitie pravidiel na určenie colného dlhu podľa toho, kedy nastala skutočnosť, s ktorou je spojený vznik colného dlhu. 

 Ak sa dodatočne preukáže, že colný dlh vznikol pred okamihom vzniku colného dlhu podľa odseku 2, suma dovozných platieb alebo suma vývozných platieb sa určí podľa pravidiel pre ich vymeriavanie vzťahujúcich sa na tovar, v okamihu, kedy bol preukázaný skorší vznik colného dlhu.


	Y
	
	

	215
	1. Colný dlh vzniká na mieste, kde sa odohrávajú udalosti, pri ktorých vzniká.

2. Tam, kde nie je možné určiť miesto uvedené v odseku 1 sa colný dlh považuje za taký, ktorý vznikol na mieste, na ktorom colné orgány prídu k záveru, že tovar je v situácii, v ktorej vzniká colný dlh.

3. Tam, kde sa uplatnenie colného režimu pre tovar neskončilo, colný dlh sa považuje za taký, ktorý vznikol na mieste, kde:

· bol tovar umiestnený do tohto režimu alebo

· tovar vstúpil do spoločenstva v rámci tohto režimu.

4. Tam, kde colné orgány na základe im dostupných informácií môžu preukázať, že colný dlh už vznikol, keď bol tovar na inom mieste v skoršom čase, colný dlh sa považuje za taký, ktorý vznikol na mieste, ktoré  môže byť preukázané ako prvé miesto, v ktorom je možné preukázať existenciu colného dlhu.


	N
	
	§ 405 ods.1

§ 405  ods.2

§ 405 ods.3 

pís.a) 

pís.b)

§ 405 ods.4
	Colný dlh vzniká v mieste, kde sa tovar nachádzal v situácii, s ktorou je vznik colného dlhu spojený. 

 Ak nemožno určiť miesto vzniku colného dlhu podľa odseku 1, vzniká colný dlh na mieste, ktoré určí colný orgán, podľa im dostupných informácií ako miesto, na ktorom sa tovar nachádzal v situácii, s ktorou je vznik colného dlhu spojený. 

 Ak nie je režim pre tovar skončený, colný orgán určí miesto, v ktorom vznikol colný dlh ako miesto, kde 
 bol tovar prepustený do tohto režimu alebo

tovar vstupuje do tuzemska v tomto režime.

 Ak sa dodatočne preukáže, že colný dlh vznikol skôr ako na mieste určenom  podľa odsekov 2 a 3, považuje sa za miesto vzniku colného dlhu miesto, v ktorom sa tovar nachádzal v čase, v ktorom možno vznik colného dlhu prvýkrát preukázať. 

 
	Y
	
	

	216
	1. V prípade, že dohody uzatvorené medzi spoločenstvom a určitými tretími krajinami ustanovujú pri dovoze do týchto krajín priznanie preferenčného sadzobného zaobchádzania pre tovar majúci pôvod v spoločenstve v zmysle takýchto dohôd, za podmienky, že tam, kde bol získaný v rámci aktívneho zušľachťovacieho styku tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva začlenený do tovaru so spomínaným pôvodom podlieha zaplateniu dovozného cla splatného za tento tovar, overovanie platnosti dokladov potrebných na to, aby sa takéto preferenčné sadzobné zaobchádzanie  získalo v tretích krajinách spôsobuje vznik colného dlhu pri dovoze.

2. Za okamih, kedy takýto colný dlh vznikne sa považuje okamih, kedy colné orgány príjmu colné vyhlásenie pri vývoze vzťahujúce sa na daný tovar.

3. Dlžníkom je deklarant. V prípade nepriameho zastupovania je osoba, v prospech ktorej je urobené colné vyhlásenie tiež dlžníkom.

4. Výška dovozného cla zodpovedajúca tomuto colnému dlhu sa určuje za tých istých podmienok ako v prípade colného dlhu vyplývajúceho z prijatia, v ten istý deň, colného 

vyhlásenia týkajúceho sa prepustenia príslušného tovaru do voľného obehu za účelom ukončenia aktívneho zušľachťovacieho styku.


	N
	
	§ 406 ods.1

§ 406  ods.2


	Ak medzinárodné zmluvy uzatvorené medzi Slovenskou republikou a inými štátmi ustanovujú pre poskytovanie preferenčného sadzobného opatrenia pri dovoze tovaru, ktorý má pôvod v Slovenskej republike podľa týchto zmlúv do týchto štátov, podmienku, že ak bol takýto tovar získaný v režime aktívny zušľachťovací styk, zahraničný tovar vložený do uvedeného pôvodného tovaru podlieha platbe dovozných platieb naň použiteľných; potvrdenie dokladov potrebných na získanie takéhoto preferenčného sadzobného opatrenia v iných štátoch má za následok vznik colného dlhu pri dovoze.

 Colný dlh podľa odseku 1 vznikne prijatím vývozného colného vyhlásenia, ktoré sa vzťahuje na predmetný tovar. Dlžníkom je deklarant. V prípade nepriameho zastúpenia je dlžníkom aj osoba, na účet ktorej sa colné vyhlásenie podalo.
	
	
	

	217
	1. Akonáhle majú colné orgány potrebné údaje, vypočítajú každú sumu dovozného cla alebo vývozného cla vyplývajúcu z colného dlhu, v ďalšom texte len „suma cla“, a zapíšu ju do účtovných záznamov alebo do akéhokoľvek iného rovnocenného dokladu (zápis do účtovných dokladov).

Prvý pododsek sa neuplatňuje:

(a) tam, kde bolo zavedené dočasné antidumpingové alebo vyrovnávacie clo;

(b) tam, kde suma cla splatná podľa zákona prevyšuje sumu určenú na základe záväznej tarifnej informácie;

(c) tam, kde ustanovenia prijaté v súlade s postupom výboru upúšťajú od požiadavky, aby colné orgány zapisovali do účtovných dokladov sumy cla, ktoré sú pod určitou stanovenou hranicou.

Colné orgány môžu znížiť sumy cla, ktoré by podľa článku 221 (3) nemohli byť oznámené dlžníkovi po uplynutí povolenej lehoty. 

2. Členské štáty určia praktické postupy pri zápise súm cla do účtovných dokladov. Tieto postupy sa môžu odlišovať v závislosti od toho, či vzhľadom na okolnosti, za ktorých vznikol colný dlh, colné orgány sú alebo nie sú presvedčené, že spomínané sumy budú zaplatené.


	N
	
	§ 407 ods.1

§ 407 ods.2 

pís.a) 

pís.b)


	Každú sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby zodpovedajúcu colnému dlhu musí colný orgán vymerať ihneď po tom, čo mu budú oznámené všetky údaje a predložené všetky doklady potrebné na jeho vymeranie; vymeranú dovoznú platbu alebo vývoznú platbu colný orgán ihneď zapíše do svojej účtovnej evidencie.

Ustanovenie odseku 1 neplatí, ak

bolo dočasne zavedené antidumpingové clo alebo vyrovnávacie clo, alebo

je dlžná suma dovoznej platby alebo vývoznej platby vyššia ako vymeraná na základe záväznej informácie o nomenklatúrnom zatriedení tovaru alebo záväznej informácie o pôvode tovaru.


	P
	
	

	218
	1. Tam, kde colný dlh vznikol v dôsledku prijatia colného vyhlásenia navrhujúceho tovar do colného režimu iného ako dočasný dovoz s čiastočným oslobodením od dovozného cla alebo v dôsledku akéhokoľvek iného úkonu s tým istým právnym účinkom ako takéto prijatie, suma zodpovedajúca takémuto colnému dlhu sa zapisuje do účtovných dokladov hneď ako bola vypočítaná a najneskôr na druhý deň nasledujúci po dni, kedy bol tovar prepustený.

Avšak za predpokladu, že bol colný dlh zabezpečený, môže byť celková suma cla vzťahujúca sa na všetok tovar prepustený jednej a tej istej osobe počas lehoty určenej colnými orgánmi, ktorá nesmie byť dlhšia ako 31 dní, zapísaná do účtovných dokladov na konci daného obdobia ako jednotný zápis. 

Takýto zápis do účtovných dokladov sa uskutoční do piatich dní od uplynutia danej lehoty.

2.  Tam, kde je ustanovené, že sa tovar môže prepustiť za predpokladu, že spĺňa určité podmienky ustanovené právnymi predpismi spoločenstva upravujúcimi buď určovanie sumy dlhu alebo jej vyberanie, zápis do účtovných dokladov sa uskutoční nie neskôr ako do dvoch dní nasledujúcich po dni, kedy bola určená suma dlhu alebo stanovená povinnosť zaplatiť clo vyplývajúce z tohto dlhu.

Avšak tam, kde sa colný dlh vzťahuje na dočasné antidumpingové alebo vyrovnávacie clo, tento dlh sa zapíše do účtovných dokladov nie neskôr ako do dvoch mesiacov nasledujúcich po uverejnení nariadenia ustanovujúceho konečné antidumpingové alebo vyrovnávacie clo v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

3. Tam, kde colný dlh vzniká za podmienok iných ako tie, ktoré sú uvedené v odseku 1, príslušná suma cla sa zapíše do účtovných dokladov do dvoch dní odo dňa, kedy sú colné orgány schopné:

(a) vypočítať sumu daného cla a

(b) určiť dlžníka.


	N
	
	§ 408 ods.1

§ 408  ods.2

§ 408 ods.3 

pís.a) 

pís.b)
	Ak colný dlh vznikol prijatím colného vyhlásenia na prepustenie tovaru do príslušného prežimu, iného režimu ako režimu dočasné použitie s čiastočným oslobodením od dovozného cla, zapíše colný orgán sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby do účtovnej evidencie ihneď, len po vymeraní, najneskôr však druhý deň nasledujúci po dni, keď bol tovar prepustený. Ak bol colný dlh zabezpečený, možno celkovú sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby, vzťahujúcu sa na všetok tovar prepustený jednej osobe počas lehoty určenej colným orgánom, ktorá nesmie presiahnuť 31 dní, zapísať do účtovnej evidencie jednotným zápisom na konci tejto lehoty. Tento zápis sa musí vykonať najneskôr do piatich dní po uplynutí spomenutej lehoty. 

 Ak colné prespisy ustanovujú, že tovar možno prepustiť, ak sú splnené podmienky, ktorými sa spravuje určenie výšky colného dlhu alebo výber cla, vykoná sa zápis v účtovnej evidencii najneskôr do dvoch dní po dni, keď sa malo zaplatiť clo vyplývajúce z colného dlhu. Ak sa colný dlh vzťahuje na dočasné antidumpingové alebo vyrovnávacie clo, bude toto clo zapísané v účtovnej evidencii najneskôr do dvoch mesiacov po nadobudnutí účinnosti právneho predpisu ustanovujúceho uloženie antidumpingového alebo vyrovnávacieho cla.
 Ak colný dlh vznikol za iných podmienok, ako uvedených v odseku 1, bude príslušná suma dovoznej platby alebo vývoznej platby zapísaná do účtovnej evidencie v deň, keď colný orgán môže
vymerať výšku dovoznej platby alebo vývoznej platby,

určiť osobu, ktorá je povinná túto dovoznú platbu alebo vývoznú platbu zaplatiť.



	Y
	
	

	220
	1. Tam, kde sa suma cla vyplývajúca z colného dlhu nezapísala do účtovných dokladov v súlade s článkami 218 a 219 alebo sa do účtovných dokladov zapísala vo výške nižšej ako 

suma dlžná podľa zákona, suma cla, ktorá sa má vybrať alebo ktorá ostáva na vybratie dodatočne sa zapíše  do účtovných dokladov do dvoch dní odo dňa, kedy sa colné orgány oboznámili so situáciou a sú schopné vypočítať sumu dlžnú podľa zákona a určiť dlžníka (dodatočný zápis do účtovných dokladov). Túto lehotu je možné predĺžiť v súlade s článkom 219.

2. S výnimkou prípadov uvedených v druhom a treťom pododseku článku 217 (1) sa dodatočný zápis do účtovných dokladov nevykonáva tam, kde:

(a) bolo pôvodné rozhodnutie o tom, že sa clo nezapíše do účtovných dokladov alebo že sa zapíše do účtovných dokladov vo výške nižšej ako suma dlžná podľa zákona, prijaté na základe všeobecných ustanovení , ktoré boli neskôr súdnym rozhodnutím zbavené platnosti;

(b) sa suma cla dlžná podľa zákona nezapísala do účtovných dokladov v dôsledku chyby na strane colných orgánov, ktorú osoba zodpovedná za zaplatenie cla nemohla zistiť, pričom na svojej strane konala v dobrej viere a dodržala všetky ustanovenia vyplývajúce z platných právnych predpisov týkajúcich colného vyhlásenia;

(c) ustanovenia prijaté v súlade s postupom výboru oslobodzujú colný orgán od dodatočného zápisu súm cla nižších ako určitá suma do účtovných dokladov.


	N
	
	§ 410 ods.1

§ 410 ods.2 

pís.a) 

pís.b)


	Ak suma dovoznej platby alebo vývoznej platby vyplývajúca z colného dlhu nebola zapísaná do účtovnej evidencie v súlade s § 408 a § 409, alebo ak bola do účtovnej evidencie zapísaná nižšia ako dlžná suma dovoznej platby alebo vývoznej platby, bude suma dovoznej platby alebo vývoznej platby, ktorá sa má vybrať alebo zostáva na vybratie, zapísaná do účtovnej evidencie do dvoch dní odo dňa, keď colný orgán môže vymerať dlžnú sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby a určiť dlžníka. Túto lehotu možno predĺžiť v súlade s § 409.

 Následný zápis do účtovnej evidencie sa nevykoná, ak

dlžná suma dovoznej platby alebo vývoznej platby nebola zapísaná do účtovnej evidencie na základe neskoršieho rozhodnutia súdu,

dlžná suma dovoznej platby alebo vývoznej platby nebola zapísaná do účtovnej evidencie zavinením colného orgánu a osoba, ktorá je povinná zaplatiť sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby, konala dobromyseľne a splnila všetky podmienky ustanovené colnými predpismi upravujúce podávanie colného vyhlásenia.


	P
	
	

	221
	1. Akonáhle bola suma cla zapísaná do účtovných dokladov, oznámi sa dlžníkovi v súlade s príslušnými postupmi.

2. Tam, kde sa splatná suma cla zapísala ako usmernenie do colného vyhlásenia, colné orgány môžu stanoviť, že sa neoznámi v súlade s odsekom 1, pokiaľ uvedená suma cla nebude zodpovedať sume určenej týmito orgánmi.

Bez toho, že by tým bol dotknutý druhý pododsek článku 218 (1), tam, kde sa využíva možnosť stanovená v predchádzajúcom pododseku, je prepustenie tovaru colnými orgánmi rovnocenné oznámeniu sumy cla zapísanej do účtovných dokladov dlžníkovi.

3. Oznámenie dlžníkovi sa neuskutočňuje po uplynutí lehoty troch rokov odo dňa, kedy vznikol colný dlh. Avšak tam, kde colné orgány nemohli určiť presnú sumu splatnú podľa zákona v dôsledku konania, ktoré by mohlo viesť k trestnému súdnemu konaniu, sa môže takéto oznámenie, pokiaľ to povoľujú platné právne predpisy, urobiť po uplynutí takejto trojročnej lehoty.


	N
	
	§ 411  ods.1

ods.2


	Sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby, zapísanú v účtovnej evidencii, oznámi colný orgán dlžníkovi.

 Ak deklarant zapísal sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby do colného vyhlásenia pre informáciu, nemusí colný orgán túto sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby oznámiť, ak táto suma dovoznej platby alebo vývoznej platby nezodpovedá sume dovoznej platby alebo vývoznej platby ním vymeranej. Rozhodnou pre prepustenie tovaru je suma dovoznej platby alebo vývoznej platby zapísaná do účtovnej evidencie.


	Y
	
	

	222
	1. Sumy cla oznámené v súlade s článkom 221 zaplatí dlžník v nasledujúcich lehotách:

(a) ak daná osoba nemá nárok na žiaden zo spôsobov platby ustanovených v článkoch 224 až 229, platba sa uskutoční v stanovenej lehote.

Bez toho, že by tým bol dotknutý druhý odsek článku 244, táto lehota nepresiahne desať dní nasledujúcich po oznámení dlžnej sumy cla dlžníkovi a v prípade súhrnného zápisu do účtovných dokladov za podmienok stanovených v druhom pododseku článku 218 (1) sa táto lehota určí tak, aby neumožňovala dlžníkovi získať na zaplatenie lehotu dlhšiu, než keby mu bol povolený odklad platby .

Predĺženie lehoty sa povoľuje automaticky tam, kde sa preukáže, že príslušná osoba dostala oznámenie príliš neskoro na to, aby mohla uskutočniť platbu v stanovenej lehote.

Predĺženie lehoty môžu colné orgány povoliť tiež na žiadosť dlžníka tam, kde suma cla, ktorá sa má zaplatiť vyplýva z postupov týkajúcich sa vyberania cla po prepustení tovaru. Bez toho, že by tým bol dotknutý článok 229 (a), takéto predĺženia nepresiahnu dobu, ktorú dlžník potrebuje na to, aby uskutočnil príslušné kroky za účelom splnenia svojho záväzku;

(b) ak má určitá osoba nárok na akýkoľvek zo spôsobov platby ustanovených v článkoch 224 až 229, platba sa neuskutoční  neskôr  ako uplynie lehota alebo lehoty stanovené vo vzťahu k týmto spôsobom platby.

2. Tam, kde je podaná žiadosť o odpustenie cla v súlade s článkom 237, 238 alebo 239 alebo tam, kde sa tovar zaistí za účelom následného zhabania v súlade s článkom 233 (b), (c), druhá odrážka, alebo (d),  povinnosť dlžníka zaplatiť clo sa podmienečne odkladá v súlade s podmienkami ustanovenými prostredníctvom postupu výboru.


	N
	
	§ 413 ods.1

ods.2
	Ak colný orgán nepovolil dlžníkovi niektorý zo spôsobov uľahčenia platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby uvedených v § 415 až 418, je suma dovoznej platby alebo vývoznej platby splatná v lehote 10 dní odo dňa, keď colný orgán oznámil jej výšku dlžníkovi. V prípade súhrnného zápisu do účtovnej evidencie, za podmienok ustanovených v § 408 ods. 1 druhá veta, musí byť lehota splatnosti určená tak, aby nebola dlžníkovi poskytnutá lehota dlhšia, ako keby mu bol povolený odklad platenia. Lehota sa automaticky predlžuje v prípadoch, keď dlžník nemohol v určenej lehote sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby zaplatiť, pretože sa mu suma dovoznej platby alebo vývoznej platby oznámila príliš neskoro.

 Ak colný orgán povolil dlžníkovi niektorý zo spôsobov uľahčenia platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby uvedenej v § 415 až 418, je suma dovoznej platby alebo vývoznej platby splatná v lehote určenej pre tieto spôsoby uľahčenia platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby.


	Y
	
	

	223
	Platba sa uskutočňuje v hotovosti alebo akýmikoľvek inými prostriedkami s podobným účinkom úhrady záväzku v súlade platnými právnymi predpismi. Môže sa tiež uskutočniť vyrovnaním kreditného salda tam, kde to povoľujú platné právne predpisy.


	N
	
	§ 414 pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d)
	Platby možno vykonať

zložením peňažných prostriedkov v hotovosti,

uložením peňažných prostriedkov na účet v banke alebo v pobočke zahraničnej banky v prospech colného orgánu,

bezhotovostným prevodom z účtu vedeného v banke na účet štátneho rozpočtu, ktorý spravuje colný orgán,

započítaním preplatku na iných platbách.


	Y
	
	

	224
	Za predpokladu, že sa suma cla, ktorú má zaplatiť príslušná osoba, vzťahuje na tovar deklarovaný pre colný režim znamenajúci záväzok zaplatiť takéto clo, colné orgány povoľujú na žiadosť danej osoby odklad platby tejto sumy za podmienok stanovených v článkoch 225, 226 a 227.


	N
	
	§ 415

ods.1 
	Colný úrad môže povoliť dlžníkovi na jeho žiadosť odklad platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby

za podmienok ustanovených v odsekoch 2 a 3 a v § 416 


	Y
	
	

	225
	Povolenie odkladu platby sumy cla je podmienené zabezpečením colného dlhu žiadateľom.

Okrem toho môže povolenie odkladu platby sumy cla viesť k účtovaniu vedľajších výdavkov za otvorenie súborov alebo poskytnutie služieb.


	N
	
	§ 415

ods.2
	Colný orgán odklad platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby povolí, ak žiadateľ zabezpečí colný dlh.


	Y
	
	

	226
	Colné orgány rozhodujú o tom, ktorý z nasledujúcich postupov sa musí použiť pri povolení odkladu platby sumy cla:

(a) oddelene vo vzťahu ku každej sume cla zapísanej do účtovných dokladov za podmienok stanovených v prvom pododseku článku 218 (1) alebo v článku 220 (1); alebo

(b) súhrnne vo vzťahu ku všetkým sumám cla zapísaným do účtovných dokladov za podmienok stanovených v prvom pododseku článku 218 (1) počas lehoty, ktorú určujú colné orgány a ktorá nepresahuje 31 dní; alebo

(c) súhrnne vo vzťahu ku všetkým sumám cla tvoriacim jednotný zápis v súlade s druhým pododsekom článku 218 (1).


	N
	
	§ 415

ods.3 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)
	Colný orgán môže povoliť odklad platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby 

oddelene, pri jednotlivo zapísaných sumách dovoznej platby alebo vývoznej platby do účtovnej evidencie v súlade s § 408 ods. 1 prvá veta, 

súhrnne, pri všetkých sumách dovoznej platby alebo vývoznej platby zapísaných do účtovnej evidencie v súlade s § 408 ods. 1 prvá veta, v lehote určenej colným úradom, ktorá nesmie presiahnuť 31 dní, alebo

súhrnne, pri všetkých sumách tvoriacich jednotlivý zápis zapísaných do účtovnej evidencie v súlade s § 408 ods. 1 druhá veta.


	Y
	
	

	227
	1. Lehota, počas ktorej sa odkladá platba sumy cla je 30 dní. Určuje sa nasledujúcim spôsobom:

(a) tam, kde sa platba sumy cla odkladá  v súlade s článkom 226 (a), sa lehota počíta odo dňa nasledujúceho po dni, kedy sumu cla colné orgány zapísali do účtovných dokladov.

Tam , kde sa uplatňuje článok 219, sa lehota 30 dní vypočítaná v súlade s prvým pododsekom znižuje o počet dní zodpovedajúcich lehote presahujúcej dva dni používané na zápis sumy cla do účtovných dokladov;

(b) tam, kde sa platba sumy cla odkladá v súlade s článkom 226 (b), sa lehota počíta odo dňa nasledujúceho po dni, kedy uplynie súhrnná lehota. Lehota sa znižuje o počet dní zodpovedajúcich polovici počtu dní súhrnnej lehoty;

(c) tam, kde sa platba sumy cla odkladá v súlade s článkom 226 (c), sa lehota počíta odo dňa nasledujúceho po dni uplynutia lehoty, počas ktorej bol daný tovar prepustený. Lehota sa znižuje o počet dní zodpovedajúcich polovici počtu dní príslušnej lehoty prepustenia.

3. Tam, kde počet dní lehôt uvedených v odseku 1 (b) a (c) je nepárne číslo, sa počet dní, ktoré sa majú odpočítať od 30-dňovej lehoty podľa odseku 1 (b) a (c)  rovná polovici nasledujúceho najnižšieho párneho čísla.

3. Kvôli zjednodušeniu tam, kde lehotami uvedenými v odseku 1 (b) a (c) je kalendárny týždeň alebo kalendárny mesiac, členské štáty môžu ustanoviť, že sa suma cla, vo vzťahu ku ktorej sa platba odkladá, zaplatí:

(a) ak je lehotou kalendárny týždeň, v piatok štvrtého týždňa nasledujúceho po tomto kalendárnom týždni;

(b) ak je lehotou kalendárny mesiac, do šestnásteho dňa mesiaca nasledujúceho po tomto kalendárnom mesiaci.


	N
	
	§ 416 ods.1 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)

ods.2

 ods.3 

pís.a) 

pís.b)
	Lehota pre odklad platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby môže byť najviac 30 dní a určí sa takto:

ak platenie sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby bolo odložené podľa § 415 ods. 3 písm. a), začína lehota plynúť odo dňa nasledujúceho po dni, keď bola suma dovoznej platby alebo vývoznej platby zapísaná do účtovnej evidencie; ak sa postupuje podľa § 409, lehota 30 dní sa zníži o počet dní zodpovedajúci počtu dní nad dva dni, ktoré sú potrebné na zápis do účtovnej evidencie,

ak platenie sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby bolo odložené podľa § 415 písm. b), začína lehota plynúť odo dňa nasledujúceho po dni, keď uplynula súhrnná lehota. Táto lehota sa zníži o počet dní zodpovedajúci polovici súhrnnej lehoty,

ak platenie sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby bolo odložené podľa § 415 ods. 3 písm. c), začína lehota plynúť odo dňa, keď uplynula lehota, počas ktorej bol tovar prepustený.

Táto lehota sa zníži o počet dní zodpovedajúci polovici počtu dní príslušnej lehoty.

 Ak je počet dní uvedených v odseku 1 písm. b) a c) nepárne číslo, rovná sa počet dní, ktoré sa odpočítajú od lehoty 30 dní polovici najbližšieho nižšieho párneho čísla.

Ak sú lehoty uvedené v odseku 1 písm. b) a c) určené na týždne alebo mesiac, musí byť suma dovoznej platby alebo vývoznej platby, ktorej platenie bolo odložené, zaplatená

v piatok štvrtého týždňa nasledujúceho po týždni, v ktorom sa odloženie platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby povolilo, ak je lehota určená na týždne,

šestnásty deň mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom sa odloženie platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby povolilo, ak je lehota určená na mesiac.
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	228
	1. Odklad platby sa nepovoľuje vo vzťahu k sumám cla ktoré, hoci sa vzťahujú na tovar, ktorý vstúpil do colného režimu ukladajúceho povinnosť zaplatiť takéto clo, sa zapisujú do účtovných dokladov v súlade s platnými právnymi predpismi týkajúcimi sa prijatia neúplných colných vyhlásení, pretože deklarant ku dňu uplynutia stanovenej lehoty neposkytol informácie potrebné na konečné ohodnotenie tovaru pre colné účely alebo neposkytol podrobnosti alebo doklad, ktoré chýbali v čase, keď bolo prijaté neúplné colné vyhlásenie.

2. Odklad platby sumy cla sa však môže povoliť v prípadoch uvedených v odseku 1 tam, kde suma cla, ktorá sa má vybrať, sa zapíše do účtovných dokladov pred uplynutím lehoty 30 dní odo dňa, kedy bola pôvodne účtovaná suma zapísaná do účtovných dokladov alebo , ak nebola zapísaná do účtovných dokladov, odo dňa, kedy bolo prijaté colné vyhlásenie týkajúce sa daného tovaru. Doba trvania odkladu platby sumy cla povoleného za takýchto okolností nepresiahne deň, kedy uplynula lehota, ktorá bola podľa článku 227 povolená vo vzťahu k pôvodne stanovenej sume cla alebo ktorá by bola bývala povolená, keby suma cla splatná podľa zákona bola zapísaná do účtovných dokladov v čase, keď bol daný tovar deklarovaný.


	N
	
	§ 417 ods.1

ods.2
	Ak deklarant nedoplní v lehote určenej colným orgánom colné vyhlásenie o predpísané údaje alebo nepredloží doklady potrebné na colné konanie, colný orgán nepovolí odklad platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby, ktoré je zapísané v účtovnej evidencii podľa tohto zákona, vzťahujúcim sa na prijatie neúplných colných vyhlásení.

 Odklad platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby colný orgán môže povoliť aj v prípadoch podľa odseku 1, ak suma dovoznej platby alebo vývoznej platby, ktorá sa má vybrať,  je zapísaná do účtovnej evidencie perd uplynutím lehoty 30 dní, ktorá začína plynúť odo dňa, keď pôvodná suma dovoznej platby alebo vývoznej platby bola zapísaná do účtovnej evidencie, alebo ak nebola zapísaná do účtovnej evidencie, odo dňa, keď bolo prijaté colné vyhlásenie vzťahujúce sa na predmetný tovar. Lehota na odloženie platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby nesmie v týchto prípadoch presiahnuť lehotu, ktorá by bola určená podľa § 416, keby suma dovoznej platby alebo vývoznej platby bola zapísaná v účtovnej evidencii v čase, keď sa podalo colné vyhlásenie na predmetný tovar.
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	229
	Colné orgány môžu dlžníkovi povoliť iné spôsoby platby ako odklad platby sumy cla.

Povolenie takýchto spôsobov platby:

(a) je podmienené zabezpečením colného dlhu. Takéto zabezpečenie sa však nemusí požadovať tam, kde by takáto požiadavka vzhľadom na situáciu, v ktorej sa nachádza dlžník, spôsobila vážne ekonomické alebo sociálne problémy;

(b) znamená účtovanie úroku zo sumy cla. Výška takéhoto úroku sa vypočíta tak, že je rovnocenná sume, ktorá by sa účtovala za týmto účelom z národnej meny alebo na finančnom trhu meny, v ktorej je suma splatná.

Colné orgány môžu upustiť od uplatňovania nároku na úrok tam, kde by takéto uplatňovanie vzhľadom na situáciu dlžníka spôsobilo vážne ekonomické alebo sociálne problémy
	O
	
	§ 415

ods.2 

§ 422 ods.2 pís.a) 

pís.b) 

pís.c)
	 Colný orgán odklad platenia sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby povolí, ak žiadateľ zabezpečí colný dlh.

Colný orgán môže od vybratia úroku z omeškania upustiť, ak

by vybratie úroku, vzhľadom na situáciu dlžníka, bolo pre dlžníka spojené s vážnou ujmou, 

nepresiahne 400 Sk, alebo

suma dovozných platieb alebo vývozných platieb je zaplatená do piatich dní po uplynutí lehoty splatnosti.
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	230
	Bez ohľadu na spôsoby platby povolené dlžníkovi môže tento v každom prípade zaplatiť celú sumu alebo časť sumy cla bez toho, aby čakal na uplynutie lehoty, ktorá mu bola vo vzťahu k platbe povolená.


	N
	
	§ 419 
	Dlžník môže sumu dlžného cla zaplatiť úplne alebo čiastočne aj pred uplynutím určenej lehoty.


	Y
	
	

	231
	Dlžnú sumu cla môže namiesto dlžníka zaplatiť tretia osoba.


	N
	
	§ 420
	Tretia osoba môže úplne alebo 

čiastočne zaplatiť clo namiesto dlžníka.
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	232
	1.  Tam, kde splatná suma cla nebola zaplatená v stanovenej lehote:

(a) colné orgány využijú všetky možnosti na zabezpečenie platby tejto sumy, ktoré im poskytuje platná legislatíva, vrátane vymáhania.

V súlade s postupom výboru je možné prijať osobitné ustanovenia vo vzťahu k ručiteľom v rámci režimu tranzitu;

(b) sa zo sumy cla účtuje úrok z omeškania. Úroková sadzba z omeškania môže byť vyššia ako sadzba úroku zo sumy cla. Nesmie byť nižšia ako  táto sadzba.

2. Colné orgány môžu upustiť od vyberania úroku z omeškania:

(a) tam, kde vzhľadom na situáciu dlžníka by sa tým pravdepodobne spôsobili vážne ekonomické a sociálne problémy;

(b) tam, kde daná suma nepresahuje výšku stanovenú v súlade s postupom výboru alebo

(c) ak sa clo zaplatí do piatich dní od uplynutia lehoty stanovenej vo vzťahu k platbe.

3. Colné orgány môžu stanoviť:

(a) minimálne lehoty pre výpočet úroku;

(b) minimálne sumy splatné ako úrok z omeškania.


	N
	
	§ 422 ods.1 

pís.a) 

pís.b)

§ 422 ods.2 pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 


	Ak suma dovozných platieb alebo vývozných platieb nebola zaplatená v určenej lehote,

je colný úrad oprávnený použiť všetky ustanovené prostriedky vrátane exekúcie, aby zabezpečili príslušnú platbu,

bude z nezaplatenej sumy cla vymeraný úrok z omeškania, ktorý je príslušenstvom cla. Úrok z omeškania nesmie byť nižší ako úrok podľa § 325.

Colný orgán môže od vybratia úroku z omeškania upustiť, ak

by vybratie úroku, vzhľadom na situáciu dlžníka, bolo pre dlžníka spojené s vážnou ujmou, 

nepresiahne 400 Sk, alebo

suma dovozných platieb alebo vývozných platieb je zaplatená do piatich dní po uplynutí lehoty splatnosti.
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	233
	Bez toho, že by tým boli dotknuté platné právne predpisy týkajúce sa premlčania colného dlhu a nevymáhateľnosti takéhoto dlhu v prípade zákonne vyhlásenej platobnej neschopnosti dlžníka, colný dlh zaniká:

(a) zaplatením sumy cla;

(b) odpustením sumy cla;

(c) tam, kde vo vzťahu k tovaru deklarovanému pre colný režim ukladajúci povinnosť zaplatenia  cla:

· je colné vyhlásenie vyhlásené za neplatné v súlade s článkom 66,

· je tovar pred jeho prepustením buď zaistený a súčasne alebo následne zhabaný, zničený na príkaz colných orgánov, zničený alebo prenechaný v prospech štátu v súlade s článkom 182, alebo zničený alebo nenahraditeľne stratený v dôsledku jeho povahy alebo nepredvídateľných okolností alebo vyššej moci;

(d) tam, kde je tovar, vo vzťahu ku ktorému vzniká colný dlh v súlade s článkom 202 zaistený pri jeho nezákonnom dovoze a je súčasne alebo následne zhabaný.

V prípade zaistenia a zhabania sa však colný dlh pre účely trestného práva uplatňovaného na colné delikty považuje za taký, ktorý nezanikol tam, kde v súlade s trestným právom určitého členského štátu poskytujú colné poplatky základ pre určovanie pokút alebo je existencia colného dlhu dôvodom na začatie trestného stíhania.


	N
	
	§ 428 ods.1 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d)

§ 428 ods.2


	 Colný dlh zanikne

zaplatením sumy dovoznej  platby alebo vývoznej platby,

odpustením sumy dovoznej  platby alebo vývoznej platby,

ak ide o tovar navrhnutý do režimu, pri ktorom vzniká povinnosť zaplatiť sumu dovoznej  platby alebo vývoznej platby a je

1. zrušené colné vyhlásenie,

2. pred prepustením do tohto režimu zaistený a  prepadne v prospech štátu alebo je zhabaný, zničený na základe pokynov colného orgánu, zničený alebo prenechaný v prospech štátu podľa § 386 ods. 1 až 4, alebo zničený alebo nenahraditeľne stratený  v dôsledku jeho povahy alebo nepredvídateľných okolností alebo mimoriadnej udalosti,

ak tovar, pri ktorom vznikol colný dlh podľa § 398 ods. 4 a 5,  prepadne v prospech štátu alebo je zhabaný.

 Prepadnutím tovaru alebo zhabaním tovaru colný dlh nezanikne, ak je colný dlh rozhodnou skutočnosťou pre začatie konania podľa tohto zákona alebo trestných predpisov.
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	234
	Colný dlh, tak ako o ňom hovorí článok 216, zaniká tiež tam, kde sú zrušené formality vykonávané za účelom umožnenia povolenia preferenčného sadzobného zaobchádzania, o ktorom sa hovorí v článku 216.


	N
	
	§ 429
	Colný dlh podľa § 406 zanikne aj vtedy, ak colné formality vykonané na poskytnutie preferenčného sadzobného zaobchádzania sú zrušené.
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	235
	Platí nasledujúce vymedzenie pojmov:

(a) „vrátenie“ znamená úplné alebo čiastočné vrátenie dovozného cla alebo vývozného cla, ktoré už bolo zaplatené;

(b) „odpustenie“ znamená buď rozhodnutie upustiť od celej sumy alebo časti sumy colného dlhu alebo rozhodnutie vyhlásiť za neplatný zápis do účtovných dokladov týkajúci sa celej sumy alebo časti sumy dovozného alebo vývozného cla, ktorá ešte  nebola zaplatená.


	N
	
	§ 424 ods.1 

§ 424 ods.2
	Vrátením sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby je vrátenie celej sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby alebo časti sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby, ktorá bola zaplatená.

 Odpustením sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby je rozhodnutie o upustení od vybratia celej sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby alebo časti sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby alebo  rozhodnutie o vyhlásení zápisu do účtovnej evidencie celej sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby alebo časti sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby za neplatný, ak sumy dovoznej platby alebo vývoznej platby ešte nebola zaplatená.


	
	
	

	236
	1. Dovozné clo alebo vývozné clo sa vráti pokiaľ sa preukáže, že v čase, keď bolo zaplatené, nebola suma takéhoto cla dlžná podľa zákona alebo že bol zápis tejto sumy do účtovných dokladov vykonaný v rozpore s článkom 220 (2).

Dovozné clo alebo vývozné clo sa odpustí pokiaľ sa preukáže, že v čase jeho zápisu  do účtovných dokladov nebola suma takéhoto cla dlžná podľa zákona alebo že bol zápis  tejto sumy do účtovných dokladov  vykonaný v rozpore s článkom 220 (2).

Žiadne vrátenie ani odpustenie sumy cla sa nepovoľuje, ak sú skutočnosti, ktoré viedli k tomu, že sa suma, ktorá nebola dlžná podľa zákona zaplatila alebo zapísala do účtovných dokladov, výsledkom úmyselnej činnosti príslušnej osoby.

2. Dovozné clo alebo vývozné clo sa vráti alebo odpustí na základe podania žiadosti na príslušný colný úrad v lehote troch rokov odo dňa, kedy sa suma tohto cla oznámila dlžníkovi.

Táto lehota sa predĺži, ak príslušná osoba podá dôkaz o tom, že jej bolo zabránené podať žiadosť v spomínanej lehote v dôsledku nepredvídateľných okolností alebo vyššej moci.

Tam, kde colné orgány samy v tejto lehote zistia, že jedna alebo druhá zo situácií opísaných v prvom a v druhom pododseku odseku 1 existuje, vrátia alebo odpustia sumu cla z vlastnej iniciatívy.


	N
	
	§ 426 ods1

§ 426 ods.2

§ 426 ods.3

§ 426 ods.4

§ 426 ods.5
	Sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby colný orgán vráti, ak sa preukáže, že zaplatená suma dovoznej platby alebo vývoznej platby nebola alebo nie je dlžná, alebo bola zapísaná do účtovnej evidencie v rozpore s colnými predpismi.

 Sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby colný orgán odpustí, ak sa preukáže, že účtovnej evidencie bola zapísaná suma dovoznej platby alebo vývoznej platby, ktorá nebola skutočne dlžná, alebo suma dovoznej platby alebo vývoznej platby bola zapísaná do účtovnej evidencie v rozpore s colnými predpismi. 

 Colný orgán nevráti ani neodpustí sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby, ak úmyselným  konaním osoby bola zaplatená alebo zapísaná do účtovnej evidencie iná ako skutočne dlžná suma dovoznej platby alebo vývoznej platby. 

 Colný orgán vráti alebo odpustí sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby na základe žiadosti osoby predloženej  v lehote troch rokov odo dňa, v ktorom bola suma dovoznej platby alebo vývoznej platby oznámená dlžníkovi.

Colný orgán lehotu podľa odseku 4 primerane predĺži, ak osoba preukáže, že nemohla predložiť svoju žiadosť v tejto lehote v dôsledku nepredvídaných okolností alebo mimoriadnej udalosti. Ak colný orgán zistí v lehote podľa odseku 4 alebo v predĺženej lehote, že nastala jedna zo skutočností podľa odseku 1 alebo 2, vráti alebo odpustí sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby z vlastného podnetu.
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	237
	Dovozné clo alebo vývozné clo sa vráti tam, kde je colné vyhlásenie vyhlásené za neplatné a clo už bolo zaplatené. Vrátenie sa povoľuje na základe podania žiadosti príslušnou osobou v lehote stanovenej na podanie žiadosti o vyhlásenie colného vyhlásenia za neplatné.


	N
	
	§ 426 ods.6


	 Colný orgán vráti zaplatenú sumu dovoznej platby alebo vývoznej platby na základe žiadosti predloženej v lehote ustanovenej na predloženie žiadosti o zrušenie colného vyhlásenia, ak bolo colné vyhlásenie zrušené.
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	238
	1. Dovozné clo sa vráti alebo odpustí pokiaľ sa preukáže, že suma takéhoto cla zapísaná do účtovných dokladov sa týka tovaru, ktorý bol umiestnený do daného colného režimu a bol odmietnutý dovozcom, pretože v čase, o ktorom sa hovorí v článku 67 bol tento tovar chybný alebo nespĺňal podmienky zmluvy, na základe ktorej bol dovezený.

Chybný tovar sa v zmysle prvého pododseku považuje za taký, ktorý zahrňuje tovar poškodený pred jeho prepustením.

2. Vrátenie alebo odpustenie dovozného cla sa povoľuje za podmienky, že:

(a) tovar nebol použitý, s výnimkou takého počiatočného použitia, ktoré môže byť potrebné na to, aby sa preukázalo, že je chybný alebo že nespĺňa podmienky zmluvy;

(b) sa tovar vyváža z colného územia spoločenstva.

Na žiadosť príslušnej osoby colné orgány povolia, aby sa tovar namiesto toho, aby bol vyvezený, zničil alebo bol pre účely jeho spätného vývozu umiestnený do režimu vonkajšieho tranzitu alebo režimu colného uskladňovania alebo do slobodného colného pásma alebo slobodného colného skladu.

Pre účely pridelenia jedného z colne schválených určení alebo použití ustanovených v predchádzajúcom pododseku sa tovar považuje za tovar, ktorý nie je tovarom spoločenstva.

3. Dovozné clo sa nevráti ani neodpustí vo vzťahu k tovaru, ktorý bol pred tým, než sa deklaroval v colnom vyhlásení  dočasne dovezený na účel skúšok,  s výnimkou prípadov, kedy sa preukáže, že skutočnosť, že bol tovar chybný alebo nespĺňal podmienky zmluvy nebolo možné za normálnych okolností počas takýchto skúšok zistiť.

4. Dovozné clo sa vráti alebo odpustí z dôvodov stanovených v odseku 1 na základe podania žiadosti na príslušný colný úrad v lehote dvanástich mesiacov odo dňa, kedy bola suma tohto cla oznámená dlžníkovi.

V náležite odôvodnených výnimočných prípadoch však môžu colné orgány povoliť predĺženie tejto lehoty.


	N
	
	§ 426 ods.8

§ 426 ods.

13 pís.a) 

pís.b) 

§ 426 ods.

14

§ 426 ods.

15

§ 426 ods.

16 

§ 426 ods.

17


	Colný orgán vráti alebo odpustí sumu dovoznej platby, ak podmienky podľa odseku 7 nie sú splnené a ak nepoužitie zníženej sadzby cla alebo prepustenie tovaru bez cla zavinil colný orgán, pričom colné vyhlásenie na prepustenie tovaru do režimu voľný obeh obsahuje potrebné údaje a je doplnené dokladmi potrebnými na uplatnenie zníženej sadzby cla alebo prepustenie tovaru bez cla.

Colný orgán  vráti alebo odpustí sumu dovoznej platby, ak sa tovar

nepoužíval s výnimkou počiatočného použitia, ktoré bolo nevyhnutné na zistenie chyby, alebo že takýto tovar nevyhovuje podmienkam zmluvy,

vyviezol z colného územia.

 Colný orgán povolí na žiadosť oprávnenej osoby, aby sa tovar zničil, alebo prepustil za účelom jeho spätného vývozu do režimu tranzit v rámci colného územia alebo režimu uskladňovanie v colnom sklade, alebo umiestnil do slobodného colného pásma alebo do slobodného colného skladu namiesto toho, aby bol vyvezený.

 Na účely pridelenia colne schváleného určenia podľa odseku 14 sa tovar považuje za zahraničný tovar.

 Colný orgán nevráti ani neodpustí sumu dovoznej platby, ak ide o tovar, ktorý bol pred navrhnutím na prepustenie do režimu dočasne dovezený na skúšky, analýzy a pokusy, s výnimkou, ak sa preukáže, že skutočnosť, že tovar je chybný, alebo že nevyhovuje podmienkam zmluvy, nemohla byť zistená počas takýchto skúšok, analýz a pokusov. 

 Colný orgán vráti alebo odpustí sumu dovoznej platby z dôvodov podľa odseku 11 na základe žiadosti predloženej v lehote 12 mesiacov odo dňa oznámenia sumy  tejto platby dlžníkovi. V odôvodnených prípadoch môže colný orgán lehotu primerane predĺžiť.
	
	
	

	239
	1. Dovozné clo alebo vývozné clo sa môže vrátiť alebo odpustiť v situáciách iných ako tie, ktoré sú uvedené v článkoch 236, 237 a 238, pričom tieto iné situácie:

· sa určujú v súlade s postupom výboru;

· vyplývajú z okolností , v ktorých nemožno príslušnej osobe pripísať podvádzanie alebo zrejmú nedbalosť. Situácie, v ktorých sa toto ustanovenie  môže uplatňovať a následné 

postupy v tomto smere sa vymedzia v súlade s postupom výboru. Vrátenie a odpustenie sumy cla môžu byť podriadené osobitným podmienkam.

2. Clá sa vrátia alebo odpustia z dôvodov stanovených v odseku 1 na základe podania žiadosti na príslušný colný úrad v lehote 12 mesiacov odo dňa, kedy bola suma cla oznámená dlžníkovi.

V náležite odôvodnených výnimočných prípadoch však môžu colné orgány povoliť predĺženie tejto lehoty.


	N
	
	§ 426 ods.

18

§ 426 ods.

19


	Colný orgán môže vrátiť alebo odpustiť sumu dovoznej platby aj v iných prípadoch, ak je zo všetkých okolností zrejmé, že nejde o obchádzanie alebo porušovanie colných predpisov.

 Colný orgán vráti alebo odpustí sumu dovoznej platby podľa odseku 18 na základe písomnej žiadosti predloženej v lehote 12 mesiacov odo dňa oznámenia sumy platby dlžníkovi. V odôvodnených prípadoch môže colný orgán túto lehotu primerane predĺžiť. 


	Y
	
	

	240
	Dovozné clo alebo vývozné clo sa vráti alebo odpustí za podmienok stanovených v tejto kapitole len vtedy, keď suma, ktorá sa má vrátiť alebo odpustiť prevyšuje sumu stanovenú v súlade s postupom výboru.

Colné orgány však môžu tiež vyhovieť žiadosti o vrátenie alebo odpustenie sumy cla vo vzťahu k nižšej sume.


	N
	
	§ 426 ods.

24
	 Ak colný orgán vydá povolenie podľa odseku 14, vykoná potrebné opatrenia na zabezpečenie, aby sa tovaru umiestnenému v colnom sklade, slobodnom colnom pásme alebo slobodnom colnom sklade  mohol priznať colný štatút  zahraničného tovaru.


	Y
	
	

	241
	Skutočnosť, že colné orgány vrátia sumu dovozného cla alebo vývozného cla alebo sumu úrokov zo sumy cla alebo sumu úrokov z omeškania  vybranú  pri platbe takéhoto cla neznamená, že tieto orgány zaplatia úrok. Colné orgány však úrok zaplatia:

· tam, kde sa rozhodnutie vyhovieť žiadosti o vrátenie sumy cla nerealizuje v lehote troch mesiacov odo dňa prijatia takéhoto rozhodnutia,

· tam, kde to ustanovujú vnútroštátne právne predpisy.

Suma tohto úroku sa vypočíta tak, že je rovnocenná sume, ktorá by sa účtovala za týmto účelom z národnej meny alebo na finančnom trhu.


	N
	
	§ 426 ods.

22


	Vrátenie sumy dovoznej platby alebo úroku z odloženej sumy dovoznej platby alebo úroku z omeškania vyberaných colným orgánom pri jej zaplatení, nemá za následok vznik povinnosti colného orgánu zaplatiť úrok. Colný orgán úrok vráti, ak rozhodnutie o vrátení sumy dovoznej platby nevykonal v lehote troch mesiacov odo dňa vykonateľnosti tohto rozhodnutia; úrok sa vypočíta v sume, ktorá zodpovedá 200 % diskontnej sadzby Národnej banky Slovenska, platnej v prvý deň kalendárneho štvrťroka.


	
	
	

	243
	1. Akákoľvek osoba má právo odvolať sa voči rozhodnutiam urobeným colnými orgánmi, ktoré sa týkajú uplatňovania colnej legislatívy a ktoré sa týkajú tejto osoby priamo a osobne.

Akákoľvek osoba, ktorá požiadala colné orgány o rozhodnutie týkajúce sa uplatňovania colnej legislatívy a nedostala rozhodnutie o tejto žiadosti v lehote uvedenej v článku 6 (2), má tiež nárok na výkon práva odvolať sa.

Odvolanie sa musí podať v tom členskom štáte, v ktorom sa prijalo rozhodnutie alebo sa požiadalo o rozhodnutie.

2. Právo odvolať sa možno vykonať:

(a) na začiatku u colných orgánov určených na tento účel členskými štátmi;

(b) následne u nezávislého orgánu, ktorý môže byť súdnym orgánom alebo rovnocenným    špecializovaným orgánom v súlade s platnými právnymi predpismi členských štátov.


	N
	
	§ 438 ods.2
	Na prejednávanie colných deliktov sa vzťahujú všeobecné predpisy, ak tento zákon neustanovuje inak.


	Y
	
	


                                                                                TABUĽKA ZHODY

                                                              návrhu  Colného zákona s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Nariadenie č. 918/83/EHS
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Návrh Colného zákona

	   č.
	Text
	Spô sob trans-pozície
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky

	čl.1
	1. Toto nariadenie popisuje tie prípady, keď sa vďaka osobitným okolnostiam udeľuje oslobodenie od dovozných, alebo vývozných ciel, resp. keď je tovar daný do voľného obehu, alebo je vyvážaný zo spoločenstva.

2.
Na účely tohto nariadenia:

1. dovozné clá sú clá a colné poplatky s rovnakým účinkom a tiež poľnohospodárske clá a iné dovozné poplatky stanovené na základe spoločnej poľnohospodárskej politiky, alebo na základe špecifických opatrení použiteľných na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych produktov,

b)
vývozné clá sú poľnohospodárske clá a iné vývozné poplatky stanovené na základe spoločnej poľnohospodárskej politiky, alebo na základe špecifických opatrení použiteľných na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych produktov,

c)
osobný majetok je všetok majetok určený na osobné použitie dotknutých osôb, alebo na uspokojovanie ich domácich potrieb.

Osobný majetok tvorí najmä toto:

(
potreby pre domácnosť,

(
bicykle a motocykle, súkromné motorové vozidlá a ich prívesy, kempingové obytné vozidlá a prívesy, plavidlá pre voľný čas a súkromné lietadlá.

Osobný majetok tvoria tiež potreby pre domácnosť zodpovedajúce normálnym potrebám rodiny, domáce zvieratá a zvieratá na jazdenie, ako aj prenosné náradie, ktoré potrebuje dotknutá osoba na výkon svojej živnosti alebo povolania v oblasti užitého umenia, alebo slobodných povolaní. Osobným majetkom nie je to, čo je dovážané na obchodné účely, aj keď to zodpovedá kritériám osobného majetku svojou povahou a množstvom.

d)
potreby pre domácnosť sú osobné potreby, posteľná bielizeň a bytový textil, nábytok a vybavenie určené na osobné použitie dotknutých osôb, alebo na uspokojovanie ich domácich potrieb,

e)
alkoholické výrobky sú výrobky spadajúce pod tovarové položky spoločného colného sadzobníka č. 22.03 až 22.09 (pivo, víno, aperitívy s vínnym alebo alkoholovým základom, koňaky, likéry, alebo liehové nápoje, atď.).


	N

N

N

N

N

N


	
	§ 1

ods.1

ods.2

§ 2

pís.k)

 pís.l)

§ 165 

 pís.a)

§ 165 

pís.b)

§ 165 

pís.c)


	Tento zákon upravuje 

a) všeobecné pravidlá a postupy, ktorými sa zabezpečuje realizácia sadzobných a iných opatrení, zavedených Slovenskou republikou pre obchod s tovarom medzi Slovenskou republikou a inými štátmi, najmä opatrení obchodnej politiky a poľnohospodárskej politiky a

b) osobitné pravidlá, vrátane pravidiel a postupov, ktorými sa zabezpečuje realizácia opatrení na zabránenie protiprávnemu konaniu os(b pri dovoze, vývoze a tranzite tovaru.

         Tento zákon sa nevzťahuje na pravidlá a postupy, ktorými sa zabezpečuje realizácia sadzobných a iných opatrení, zavedených Slovenskou republikou pre obchod s tovarom medzi Slovenskou republikou a inými štátmi, ustanovené osobitným predpisom.

Základné pojmy

Na účely tohto zákona sa rozumie

dovoznými platbami

4. clo a dane, ktorým podlieha tovar pri dovoze,

5. platby pri dovoze zavedené ako prostriedok uplatňovania štátnej poľnohospodárskej politiky alebo osobitných opatrení vzťahujúcich sa na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych výrobkov,

6. iné platby pri dovoze, ktoré majú rovnocenný účinok ako clo,              

          vývoznými platbami

5. clo, ktorému podlieha tovar pri vývoze,

6. platby pri vývoze zavedené ako prostriedok uplatňovania štátnej poľnohospodárskej  politiky alebo osobitných opatrení vzťahujúcich sa na určitý tovar, ktorý je výsledkom spracovania poľnohospodárskych výrobkov,

7. iné platby pri vývoze, ktoré majú rovnocenný účinok ako clo,

Na účely tohto zákona sa rozumie

osobným majetkom sa rozumie tovar určený na osobné používanie osoby alebo na uspokojovanie potrieb jej domácnosti, najmä zariadenie domácnosti, bicykle a motocykle, motorové vozidlá určené na prepravu osôb a ich prívesy, obytné prívesy, rekreačné lode a športové lietadlá, zásoby domácnosti primerané obvyklým požiadavkám rodiny, domáce zvieratá a zvieratá na jazdecké účely, prenosné nástroje a prístroje potrebné na výkon povolania tejto osoby, ktorý vzhľadom na druh a množstvo vylučuje jeho dovoz na obchodné účely.

 zariadením domácnosti osobné veci, domáca bielizeň, nábytok a ďalšie vybavenie určené na osobnú potrebu týchto osôb alebo na uspokojovanie ich potrieb v domácnosti.

alkoholickým nápojom tovar (pivo, víno, aperitív na báze vína alebo alkoholu, brandy, likéry alebo destilované nápoje a podobne) uvedený v položkách 2203 až 2208 harmonizovaného systému.
	P

Y

Y

Y

Y

Y
	Col né riadi

teľst vo (CR)

Col ný úrad (CÚ)
	

	čl.2
	Za podmienok ustanovených v článkoch 3 až 10 sa osobný majetok dovážaný fyzickými osobami, ktoré menia bydlisko z tretej krajiny na colné územie spoločenstva, prepúšťa bez dovozných ciel.


	N
	
	§ 166
	Za podmienok uvedených v § 167 až 174 je oslobodený od dovozného cla osobný majetok fyzických osôb dovážaný pri ich sťahovaní z miesta trvalého pobytu v zahraničí na colné územie.


	Y
	
	

	čl.3
	Oslobodenie sa vzťahuje na osobný majetok, ktorý:

a)
bol vo vlastníctve dotknutej osoby a v prípade, že nejde o spotrebný tovar, bol používaný touto osobou v pôvodnom bydlisku najmenej šesť mesiacov pred dňom, kedy táto osoba prestala mať bydlisko v tretej krajine, z ktorej sa vysťahovala,

b)
bude v novom bydlisku dotknutej osoby používaný na rovnaký účel.

Navyše k týmto podmienkam môžu členské štáty oslobodenie podmieniť colnými, alebo daňovými poplatkami, ktoré sa na takýto majetok normálne vzťahujú buď v krajine pôvodu, alebo v krajine, odkiaľ sa dotknutá osoba vysťahováva.
	N


	
	§ 167

pís.a)

pís.b)


	Od dovozného cla je oslobodený osobný majetok,  ktorý je

vo vlastníctve deklaranta, ktorý ho v mieste svojho predchádzajúceho trvalého pobytu v zahraničí používal najmenej šesť mesiacov pred dňom, ku ktorému skončil svoj pobyt v zahraničí, pričom colný orgán môže v odôvodnených prípadoch povoliť výnimku; podmienka lehoty neplatí, ak ide o tovar určený na osobnú spotrebu, a

v mieste nového trvalého pobytu na colnom  území určený na rovnaký účel používania.


	Y


	
	

	čl.4
	Oslobodenie môže byť udelené len osobám, ktorých bydlisko bolo mimo spoločenstva súvisle po dobu najmenej 12 mesiacov.

Príslušné orgány však môžu udeliť výnimku z tohto pravidla uvedeného v prvom odseku, ak dotknutá osoba sa jednoznačne mienila zdržovať mimo spoločenstva po dobu najmenej 12 mesiacov.


	N
	
	§168

ods.1 

ods.2
	Osobný majetok je oslobodený od dovozného cla, ak mal deklarant trvalý pobyt v zahraničí nepretržite najmenej 12 mesiacov.

Colný orgán môže priznať oslobodenie od dovozného cla aj vtedy, ak deklarant nespĺňa podmienku podľa odseku 1, ak preukáže, že mal úmysel mať v zahraničí trvalý pobyt nepretržite najmenej 12 mesiacov.
	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.5
	Oslobodenie sa neudeľuje na:

a)
alkoholické výrobky,

b)
tabak a tabakové výrobky,

c)
dopravné prostriedky dovážané na obchodné účely,

d)
tovar používaný pri výkone živnosti alebo povolania okrem prenosného náradia pre užité umenie, alebo slobodné povolania.


	N
	
	§ 169

pís.a)

pís.b)

pís.c)

pís.d)


	Oslobodenie od dovozného cla sa nevzťahuje na

alkoholické nápoje,

tabak a tabakové výrobky,

dopravné prostriedky na obchodné použitie, 

iné predmety určené na použitie pri výkone povolania alebo obchodovania iné, ako sú prenosné nástroje a prístroje na výkon povolania.


	Y
	
	

	čl.6
	S výnimkou osobitných prípadov sa oslobodenie udelí len na osobný majetok, ktorý prejde do voľného obehu v priebehu 12 mesiacov od dňa, kedy si dotknutá osoba zabezpečila bydlisko na colnom území spoločenstva.

Osobný majetok môže byť prepustený do voľného obehu v niekoľkých samostatných dávkach v priebehu obdobia uvedeného v predchádzajúcom odseku.


	N
	
	§ 170

ods.1 

ods.2


	 Osobný majetok je oslobodený od dovozného cla, len  ak ho deklarant navrhne na prepustenie do režimu voľný obeh v lehote 12 mesiacov odo dňa udelenia povolenia na trvalý pobyt v tuzemsku( colný orgán môže v odôvodnených prípadoch povoliť výnimku.

 Colný orgán môže osobný majetok v lehote podľa odseku 1 prepustiť do režimu voľný obeh naraz alebo postupne v niekoľkých samostatných zásielkach.


	Y
	Colné úrady a  Colné riaditeľstvo 
	

	čl.7
	1.
Pred uplynutím 12 mesiacov od dňa prepustenia do voľného obehu nesmie byť osobný majetok, ktorý bol prepustený bez cla, požičaný, poskytnutý ako zábezpeka, prenajatý alebo prevedený, či už za úplatu alebo bezplatne bez predchádzajúceho oznámenia príslušným orgánom.

2.
Každá pôžička takého majetku, jeho poskytnutie ako zábezpeky, prenajatie, alebo prevod pred uplynutím doby uvedenej v odseku 1 má za následok platbu príslušných dovozných ciel z majetku, ktorého sa to týka, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň takejto pôžičky, poskytnutia ako zábezpeky, prenajatia, alebo prevodu na základe druhu majetku a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.


	N
	
	§ 171

ods.1

ods.2
	Ak deklarant v lehote 12 mesiacov odo dňa prijatia colného vyhlásenia na prepustenie osobného majetku do režimu voľný obeh zamýšľa osobný majetok oslobodený od dovozného cla požičať, dať do zálohy, prenajať alebo previesť, je povinný vopred o tom informovať colný orgán; ak deklarant takýmto spôsobom s osobným majetkom nakladá pred uplynutím uvedenej lehoty, je povinný zaplatiť dovozné clo.

 Colný orgán vymeria a vyberie dovozné clo podľa sadzieb platných v deň naloženia s osobným majetkom podľa odseku 1 z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným úradom k tomuto dňu.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.8
	1.
Ako výnimka z prvého odseku článku 6 môže byť oslobodenie na osobný majetok prepustený do voľného obehu udelené pred tým, ako si dotknutá osoba zabezpečí bydlisko na colnom území spoločenstva, za predpokladu, že táto osoba sa zaviaže zabezpečiť si toto bydlisko v období do šesť mesiacov. Takýto záväzok musí byť doprevádzaný zábezpekou, ktorej formu a výšku určia príslušné orgány.

2.
Pri uplatňovaní ustanovení odseku 1, obdobie stanovené v článku 3 a) sa počíta do dňa, kedy sa osobný majetok dostal na colné územie spoločenstva.


	N
	
	§172 ods.1

ods.2


	Colný orgán môže priznať oslobodenie od dovozného cla  na osobný majetok navrhnutý do režimu voľný obeh aj pred udelením povolenia na trvalý pobyt na colnom území, ak bude deklarantovi udelené povolenie na trvalý pobyt na colnom území do šiestich mesiacov po prepravení osobného majetku na colné územie.Colný dlh, ktorý by mohol vzniknúť, musí byť zabezpečený. 

Spôsob zabezpečenia colného dlhu a jeho výšku určí colný orgán.

Pri oslobodení od dovozného cla podľa odseku 1 sa lehota podľa § 167 písm. a) počíta odo dňa prepravenia osobného majetku na colné územie.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.9
	1.
Ak v dôsledku pracovných záväzkov dotknutá osoba opustí tretiu krajinu, kde mala bydlisko, bez súčasného zabezpečenia bydliska na colnom území spoločenstva, hoci tak rozhodne mienila urobiť, môžu príslušné orgány povoliť prepustenie osobného majetku, ktorý táto osoba vyváža na uvedené colné územie za účelom vysťahovania, bez cla.

2.
Prepustenie osobného majetku uvedeného v odseku 1 bez cla sa udeľuje podľa podmienok stanovených v článkoch 2 až 7 za predpokladu, že:

a)
obdobia stanovené v článku 3 a) a v prvom odseku článku 6 sa počítajú do dňa, kedy sa osobný majetok dostal na colné územie spoločenstva,

383R0918
Úradný vestník Európskych spoločenstiev L 105, 23.4.1983 str. 0001-0037
6 

b)
obdobie uvedené v článku 7 (1) sa počíta od dňa, kedy si dotknutá osoba skutočne zabezpečila bydlisko na colnom území spoločenstva.

3.
Prepustenie osobného majetku bez cla podlieha tiež záväzku dotknutej osoby, že si táto v súlade s okolnosťami skutočne zabezpečí bydlisko na colnom území spoločenstva v termíne stanovenom príslušnými orgánmi. . Príslušné orgány môžu požadovať, aby tento záväzok bol sprevádzaný zábezpekou, ktorej formu a výšku určia tieto orgány.
	N


	
	§ 173 

ods.1

 ods.2

pís.a)

pís.b)

ods.3


	Ak deklarant z dôvodu pracovných povinností opustil zahraničie, kde mal trvalý pobyt, bez toho, aby sa zároveň presťahoval na colné územie, ale preukáže úmysel trvale sa presťahovať na colné územie, môže príslušný colný orgán priznať oslobodenie od dovozného cla na osobný majetok prepravený na colné územie na tento účel.

Osobný majetok podľa odseku 1 je oslobodený od dovozného cla za podmienok uvedených v § 166 až 171, pričom lehota uvedená

v § 167 písm. a) a v § 170  ods. 1 sa počíta odo dňa prepravenia osobného majetku na colné územie,

v § 171 ods. 1 sa počíta odo dňa udelenia povolenia na trvalý pobyt na colnom území.

Oslobodenie od dovozného cla sa vzťahuje na osobný majetok deklaranta, ktorý sa  trvale presťahuje na colné územie v lehote určenej colným orgánom. Colný orgán môže vyžadovať, aby colný dlh, ktorý by mohol vzniknúť, bol zabezpečený. Spôsob zabezpečenia colného dlhu a jeho výšku určí colný orgán.
	Y


	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

10
	Príslušné orgány môžu udeliť výnimku z článkov 3 a) a b), 5 c) a d) a 7, ak sa dotknutá osoba musí vysťahovať z tretej krajiny na colné územie spoločenstva v dôsledku výnimočných politických okolností.
	N
	
	§ 174


	Ak sa sťahuje osoba z miesta svojho trvalého pobytu v zahraničí na colné územie z dôvodu mimoriadnych politických okolností, môže colný orgán priznať oslobodenie jej osobného majetku od dovozného cla, aj keď nie sú splnené podmienky uvedené v § 167, 

§ 169 písm. c) a d) a § 171.


	Y
	
	

	čl.

11
	1.
Za podmienok ustanovených v článkoch 12 až 15 sa výbava a potreby pre domácnosť, či už nové alebo nie, patriace osobe, ktorá mení svoje bydlisko z tretej krajiny na colné územie spoločenstva z dôvodu uzatvorenia manželstva, prepúšťa bez dovozných ciel.

2.
Za tých istých podmienok dary, ktoré sa obvykle darovávajú pri príležitosti uzatvárania manželstva, a ktoré sú posielané osobe spĺňajúcej podmienky stanovené odsekom 1 osobami, ktoré majú bydlisko v tretej krajine, sa prepúšťajú bez dovozných ciel. Hodnota každého daru prepusteného bez cla nesmie prekročiť sumu 1000 ECU.
	N


	
	§ 181 ods.1 

ods.2


	Výbava a zariadenie domácnosti, vrátane nových vecí, patriacich deklarantovi  sťahujúcemu sa z dôvodu uzavretia manželstva z miesta trvalého pobytu v zahraničí na colné územie sú oslobodené od dovozného cla za podmienok podľa § 182 až 185.

Tovar obvykle darovaný pri príležitosti uzavretia manželstva, ktorý deklarantovi uvedenému v  odseku 1 darovala zahraničná osoba je oslobodený od dovozného cla za podmienok podľa odseku 1. Takýto tovar je oslobodený od dovozného cla, ak hodnota jednotlivého daru nepresiahne sumu zodpovedajúcu v prepočte sume1000 EURO.
	Y


	
	

	čl.

12
	Oslobodenie uvedené v článku 11 môže byť udelené len osobám:

a)
ktorých bydlisko bolo mimo colného územia spoločenstva súvisle po dobu najmenej 12 mesiacov. Odchýlky od tohto pravidla môžu byť udelené za predpokladu, že dotknutá osoba sa jednoznačne mienila vysťahovať z colného územia spoločenstva na súvislé obdobie najmenej 12 mesiacov,

b)
ktoré predložia dôkaz o ich manželstve
	N
	
	§ 182

pís.a)

pís.b) 
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 181 sa prizná deklarantovi, ak

mal v zahraničí trvalý pobyt nepretržite najmenej 12 mesiacov( colný orgán môže uznať aj kratšiu dobu ako 12 mesiacov, ak deklarant preukáže, že mal úmysel mať v zahraničí trvalý pobyt nepretržite najmenej 12 mesiacov, a

predloží doklad o uzavretí manželstva.
	Y
	
	

	čl.

13
	Žiadne oslobodenie sa neudeľuje na alkoholické výrobky, tabak a tabakové výrobky.
	N
	
	§ 183


	Oslobodenie od dovozného cla sa nevzťahuje na alkoholické nápoje, tabak a tabakové výrobky.
	Y
	
	

	čl.

15


	1.
Okrem výnimočných okolností sa oslobodenie udeľuje len na tovar prepustený do voľného obehu:

(
najskôr dva mesiace pred dňom určeným na sobáš (v tomto prípade oslobodenie podlieha zloženiu vhodnej zábezpeky, ktorej formu a výšku určia príslušné orgány), a

(
najneskôr štyri mesiace po dni sobáša.

2.
Tovar uvedený v článku 11 môže byť prepustený do voľného obehu v niekoľkých samostatných dávkach v priebehu obdobia uvedeného v odseku 1.


	N


	
	§ 184 ods.1

pís.a)

pís.b)

ods.2


	Oslobodenie od dovozného cla sa vzťahuje len na tovar navrhnutý do režimu voľný obeh

najskôr dva mesiace pred stanoveným dňom uzavretia manželstva, ak colný dlh, ktorý by mohol vzniknúť, bude zabezpečený a

najneskôr štyri mesiace po dni uzavretia manželstva.

Colný orgán môže v odôvodnených prípadoch lehotu uvedenú v odseku 1 primerane predľžiť.Colný orgán môže 

tovar podľa § 181 v lehote podľa odseku 1 prepustiť do režimu voľný obeh naraz alebo postupne v niekoľkých samostatných zásielkach.


	
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

15
	1.
Pred uplynutím 12 mesiacov od dňa prepustenia do voľného obehu nesmie byť tovar prepustený bez cla na základe článku 11 požičaný, poskytnutý ako zábezpeka, prenajatý alebo prevedený, či už za úhradu alebo bezplatne bez predchádzajúceho oznámenia príslušným orgánom.

2.
Každá pôžička takého majetku, jeho poskytnutie ako zábezpeky, prenajatie, alebo prevod pred uplynutím doby uvedenej v odseku 1 má za následok platbu príslušných dovozných ciel z majetku, ktorého sa to týka, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň takejto pôžičky, poskytnutia ako zábezpeky, prenajatia, alebo prevodu na základe druhu majetku a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
	N
	
	§185 ods.1

ods.2
	Deklarant, ktorý v lehote 12 mesiacov odo dňa prijatia colného vyhlásenia na prepustenie tovaru do režimu voľný obeh, zamýšľa tovar podľa § 181, ktorý bol oslobodený od dovozného cla, požičať, dať do zálohy, prenajať alebo previesť, je povinný vopred o tom informovať colný orgán.


Z tovaru, ktorý bol požičaný, daný do zálohy, prenajatý alebo prevedený pred uplynutím lehoty podľa odseku 1,je deklarant povinný zaplatiť clo.Colný orgán vymeria a vyberie dovozné clo podľa sadzieb platných v deň takéhoto naloženia 

s tovarom z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným úradom  k tomuto dňu.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

16
	1.
Za podmienok stanovených v článkoch 17 až 19 sa osobný majetok získaný dedením fyzickou osobou majúcou bydlisko na colnom území spoločenstva prepúšťa bez dovozných ciel.

2.
Osobný majetok, na účely odseku 1, je všetok majetok uvedený v článku 1 (2 c)) tvoriaci pozostalosť zosnulého.


	N
	
	§ 186 ods.1

ods.2


	Osobný majetok, ktorý slovenská fyzická osoba nadobudla dedením, je oslobodený od dovozného cla za podmienok

 podľa § 187 až 189. 

Osobným majetkom podľa odseku 1 sa rozumie majetok  uvedený v § 165 písm. a), ktorý je majetkom poručiteľa.


	Y
	
	

	čl.

17
	Oslobodenie sa neudeľuje na: 

a)
alkoholické výrobky,

b)
tabak a tabakové výrobky,

c)
dopravné prostriedky určené na obchodné účely,

d)
tovar používaný pri výkone živnosti alebo povolania okrem prenosného náradia pre užité umenie, alebo slobodné povolania, ktorý bol potrebný pre výkon živnosti alebo povolania zosnulého,

e)
zásoby surovín a dokončené alebo čiastočne dokončené výrobky,

f)
domáce zvieratá a zásoby poľnohospodárskych produktov presahujúce množstvá zodpovedajúce normálnym potrebám rodiny.


	N
	
	§ 187

pís.a)

pís.b)

pís.c)

pís.d)

pís.e)

pís.f)


	Oslobodenie od dovozného cla sa nevzťahuje na

alkoholické  nápoje,

tabak a tabakové výrobky,

dopravné prostriedky na obchodné použitie,

predmety určené na použitie pri výkone povolania, iné ako prenosné nástroje a prístroje potrebné na výkon povolania, ktoré boli nevyhnutné na výkon povolania poručiteľa,

zásoby surovín, hotových výrobkov alebo polotovarov, a

živý inventár a zásoby poľnohospodárskych výrobkov presahujúce množstvo primerané     obvyklému zásobeniu domácnosti.


	Y
	
	

	čl.

18
	1.
Oslobodenie sa udeľuje len na osobný majetok, ktorý bol prepustený do voľného obehu najneskôr dva roky po dni, kedy dotknutá osoba získala nárok na uvedený majetok (definitívne vyriešenie dedičstva). 

Toto obdobie môže byť predĺžené príslušnými orgánmi na základe osobitných okolností.

2.
Osobný majetok môže byť dovezený v niekoľkých samostatných dávkach v priebehu obdobia uvedeného v odseku 1.


	N
	
	§188 ods.1

ods.2


	Oslobodenie od dovozného cla sa vzťahuje na tovar podľa § 186 navrhnutý do režimu voľný obeh v lehote dvoch rokov odo dňa, keď príslušný orgán schválil alebo potvrdil dedičstvo( colný orgán môže v odôvodnených prípadoch túto lehotu predĺžiť.

Zdedený tovar možno v lehote podľa odseku 1 doviezť naraz alebo postupne            v niekoľkých samostatných zásielkach.


	Y
	
	

	čl.

19
	Články 16 až 18 platia s nevyhnutnými zmenami aj na osobný majetok získaný dedením právnickymi osobami zaoberajúcimi sa neziskovou činnosťou, ktorých sídlo je na colnom území spoločenstva.


	N
	
	§ 189
	Ustanovenia § 186 až 188 sa vzťahujú primerane na osobný majetok, ktorý nadobudla dedením slovenská právnická osoba, ktorá  nevykonáva  podnikateľskú činnosť.


	Y
	
	

	čl.

20
	Za podmienok ustanovených v článkoch 21 až 24 sa potreby pre domácnosť dovezené fyzickou osobou, ktorá má bydlisko mimo spoločenstva, za účelom zariadenia druhého bydliska na colnom území spoločenstva prepustia bez dovozných ciel.


	N
	
	§ 190
	Zariadenie domácnosti dovážané zahraničnou fyzickou osobou, ktoré je určené na vybavenie domácnosti v mieste jej prechodného pobytu na colnom území je oslobodené od dovozného cla za podmienok podľa § 191 až  194.
	Y
	
	

	čl.

21
	Oslobodenie sa vzťahuje na potreby pre domácnosť, ktoré:

a)
s výnimkou osobitných prípadov opodstatnených okolnosťami, boli vo vlastníctve a boli používané dotknutou osobou najmenej šesť mesiacov pred dňom, kedy boli tieto potreby pre domácnosť vyvezené,

b)
sú svojou povahou a množstvom vhodné na bežné zariadenie uvedeného druhého bydliska.


	N
	
	§ 191

pís.a)

pís.b)
	Oslobodenie od dovozného cla sa vzťahuje na zariadenie domácnosti, ktoré

vlastnil a používal deklarant najmenej šesť mesiacov pred dňom, keď bolo dovezené  zo zahraničia; colný orgán môže v odôvodnených prípadoch povoliť výnimku,

podľa druhu a množstva zodpovedá obvyklému vybaveniu domácnosti v mieste jeho prechodného pobytu.


	Y
	
	

	čl.

22
	Oslobodenie sa udeľuje len osobám, ktoré:

a)
mali bydlisko mimo spoločenstva súvisle po dobu najmenej 12 mesiacov,

b)
sú vlastníkmi predmetného druhého bydliska, alebo si ho prenajali na dobu najmenej dvoch rokov, a

c)
sa zaviazali neprenajať toto druhé bydlisko tretej strane na obdobie, kým sú oni a ich rodiny v ňom neprítomné.

Udelenie oslobodenia pre to isté druhé bydlisko môže byť obmedzené len na jeden raz.
	N


	
	§ 192

ods.1

pís.a)

pís.b)

pís.c)

ods.2


	Oslobodenie od dovozného cla sa prizná  len deklarantovi, ktorý

má trvalý pobyt v zahraničí nepretržite najmenej 12 mesiacov,

je vlastníkom bytu v mieste prechodného pobytu alebo si ho prenajal na dobu najmenej dvoch rokov, a

vyhlási, že tento byt neprenajme počas svojej neprítomnosti alebo neprítomnosti členov svojej domácnosti.

Oslobodenie od dovozného cla môže colný orgán obmedziť na jeden prípad dovozu pre to isté miesto prechodného pobytu.


	Y


	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

23
	Udelenie oslobodenia môže byť podmienené vystavením záruky zaručujúcej zaplatenie akéhokoľvek colného dlhu, ktorý môže vzniknúť v dôsledku článku 24.


	N
	
	§ 193
	Colný orgán môže podmieniť priznanie oslobodenia od dovozného cla zabezpečením colného dlhu, ktorý by mohol vzniknúť podľa § 194.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

24
	1.
Prenajatie alebo prevod druhého bydliska na tretiu osobu pred uplynutím obdobia dvoch rokov od dňa prepustenia potrieb pre domácnosť do voľného obehu má za následok platbu príslušných dovozných ciel z týchto potrieb v sadzbe uplatňovanej v deň takéhoto prenajatia alebo prevodu, a to podľa druhu týchto potrieb a ich colnej hodnoty zistenej alebo prijatej príslušnými orgánmi v ten deň.

Napriek tomu oslobodenie zostane v platnosti, ak sa uvedené potreby pre domácnosť použijú na zariadenie nového druhého bydliska za predpokladu dodržania ustanovení článku 22 a) a c).

2.
Akákoľvek pôžička samotných potrieb pre domácnosť, ich poskytnutie ako zábezpeky, ich prenajatie, alebo prevod, či už za úplatu alebo bezplatne tretej osobe pred uplynutím obdobia dvoch rokov od dňa ich prepustenia do voľného obehu má taktiež za následok platbu príslušných dovozných ciel za tých istých podmienok, ako sú uvedené v prvom pododseku odseku 1.

U hodnotných potrieb pre domácnosť môže byť toto obdobie predĺžené až na 10 rokov.


	N
	
	§ 194 ods.1

ods.2 

ods.3


	Ak bude byt v mieste prechodného pobytu, v ktorom sa nachádza zariadenie domácnosti podľa § 190 v lehote dvoch rokov odo dňa prijatia colného vyhlásenia na prepustenie zariadenia domácnosti do režimu voľný obeh prenajatý inej osobe alebo prevedený na inú osobu, deklarant je povinný zo zariadenia domácnosti zaplatiť clo. Colný orgán vymeria a vyberie dovozné clo zo zariadenia domácnosti  podľa sadzieb platných v deň prenajatia alebo prevodu bytu, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom ku dňu prenajatia alebo prevodu  bytu. 

 Ustanovenie odseku 1 sa nepoužije, ak sa zariadenie domácnosti podľa § 190 použije na vybavenie iného bytu, ktorý spĺňa podmienky podľa § 192 ods. 1.

 Zo zariadenia domácnosti, ktoré bolo požičané, dané do zálohy, prenajaté alebo prevedené na iné osoby, pred uplynutím lehoty dvoch rokov odo dňa prijatia colného vyhlásenia na prepustenie do režimu voľný obeh, je deklarant povinný zaplatiť clo.  Colný orgán vymeria a vyberie dovozné clo podľa odseku 1; colný orgán môže túto lehotu predĺžiť až na desať rokov, ak sú súčasťou vybavenia domácnosti cenné predmety.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

25
	1.
Výbava, školské pomôcky a potreby pre domácnosť, ktoré predstavujú obvyklé zariadenie študentskej izby, patriace žiakom alebo študentom, ktorí prichádzajú na colné územie spoločenstva za účelom svojho štúdia, také, ktoré sú určené na ich osobné použitie počas doby ich štúdia, sa prepúšťajú bez dovozných ciel.

2.
Na účely odseku 1:

a)
žiak alebo študent je akákoľvek osoba zapísaná vo vzdelávacom zariadení k internému štúdiu,

1. výbava je spodné prádlo, posteľné prádlo, alebo bytový textil, ako aj oblečenie, či už nové alebo nie,

c)
školské pomôcky sú veci a prístroje (vrátane kalkulačiek a písacích strojov) bežne používané žiakmi alebo študentami pri ich štúdiu.


	N

N

N

N


	
	§ 195 ods.1

§ 195

ods.2

§ 195 ods.3

§ 195 ods.4
	Vybavenie, študijné potreby a zariadenie domácnosti predstavujúce obvyklé zariadenie študentskej izby, ktoré patria žiakom alebo študentom prichádzajúcim na colné územie na účely štúdia, a ktoré sú určené na ich osobné používanie počas ich štúdia, sú oslobodené od dovozného cla.

Oslobodenie od dovozného cla podľa odseku 1 sa vzťahuje na tovar dovážaný žiakom alebo študentom, ak sú prijatí a riadne zapísaní vo vzdelávacom zariadení, aby tu po celú dobu navštevovali organizované štúdium.

Vybavením podľa odseku 1 je osobná bielizeň alebo domáca bielizeň, oblečenie, nové alebo použité.

Študijnými potrebami sú predmety a prístroje, ktoré žiaci alebo študenti obvykle používajú pri štúdiu.


	Y

P

P

P
	
	

	čl.

26
	Oslobodenie sa udeľuje minimálne raz za školský rok.
	N
	
	§ 196
	Colný orgán prizná oslobodenie od dovozného cla podľa § 195 aj opakovane počas celého štúdia.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

27
	Za podmienok ustanovených v článku 28 sa akékoľvek zásielky, ktoré obsahujú tovar v hodnote nepresahujúcej 10 ECU, doručené adresátovi poštovou listovou alebo balíkovou zásielkou prepúšťajú bez dovozných ciel
	N
	
	§ 197
	Zásielky obsahujúce tovar nepatrnej hodnoty odoslané priamo zo zahraničia tuzemskému príjemcovi sú oslobodené od dovozného cla. Tovarom nepatrnej hodnoty je tovar, ktorého úhrnná hodnota nepresahuje sumu zodpovedajúcu v prepočte sume 22 EURO na jednu zásielku.
	Y
	
	

	čl.

28
	Oslobodenie sa nevzťahuje na tento tovar:

a)
alkoholické výrobky,

b)
parfémy a toaletné vody,

c)
tabak a tabakové výrobky.


	N
	
	§ 198

pís.a)

pís.b)

pís.c)
	Oslobodenie od dovozného cla podľa 

§ 197 sa nevzťahuje na

alkoholické nápoje,

parfumy a toaletné vody, 

tabak a tabakové výrobky.


	Y
	
	

	čl.

29
	1.
Za podmienok ustanovených v článkoch 30 a 31 sa bez dovozných ciel prepúšťa tovar v malých zásielkách neobchodnej povahy zaslaných súkromnou osobou z tretej krajiny inej súkromnej osobe žijúcej na colnom území spoločenstva.

Oslobodenie poskytované podľa tohto odseku neplatí na tovar neobchodnej povahy posielaný v malých zásielkách z ostrova Helgoland.

2.
Na účely odseku 1 je malá zásielka neobchodnej povahy zásielka tovaru, ktorá:

(
je príležitostnej povahy,

(
obsahuje tovar, ktorý je výslovne pre osobné použitie adresáta alebo jeho rodiny a ktorý svojou povahou a množstvom nejaví známky obchodného použitia,

(
obsahuje tovar, ktorého celková hodnota vrátane hodnoty tovaru uvedeného v článku 30 nepresahuje 35 ECU,

· je posielaná adresátovi odosielateľom bez požiadavky na platbu akéhokoľvek druhu.
	N

N

N

N

N
	
	§ 199 ods.1

§ 199 ods.2

pís.a)

pís.b)

pís.c)
	Tovar obsiahnutý v zásielkach odosielaných fyzickou osobou zo zahraničia fyzickej osobe na colné územie je oslobodený od dovozného cla, ak ide o dovoz neobchodného charakteru a sú splnené podmienky podľa § 200 a 201.

Dovozom neobchodného charakteru sa rozumie dovoz v zásielkach, ktoré

sú príležitostnej povahy,

obsahujú tovar výlučne určený  na osobné používanie príjemcom alebo členmi jeho domácnosti a ktorý vzhľadom na druh a množstvo nenaznačuje úmysel obchodovať s ním, a

   odosielateľ odosiela príjemcovi bezplatne.


	P

P

Y

Y

Y


	
	

	čl.

30
	Oslobodenie uvedené v článku 29 (1) je obmedzené na maximálne množstvo tovaru, ktorý je tu vymenovaný, na jednu zásielku:

a)
tabakové výrobky:

(
50 cigariet, alebo

(
25 krátkych cigár (cigary s maximálnou kusovou hmotnosťou 3 gramov), alebo

(
10 cigár, alebo

(
50 gramov fajčiarskeho tabaku,

b)
alkoholické výrobky:
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(
destiláty a liehoviny s obsahom alkoholu väčším ako 22 % objemových: 1 liter (členské štáty môžu požadovať, aby tento obsah bol v jednej fľaši), alebo

(
destiláty, liehoviny a aperitívy s vínovým alebo liehovým základom s obsahom alkoholu nepresahujúcim 22 % objemových, šumivé vína, likéry: 1 liter, alebo

(
obyčajné vína: 2 litre,

c)
parfémy: 50 gramov, alebo toaletné vody: 0,25 litra.


	N
	
	§ 201

pís.a)

pís.b)

pís.c)


	Oslobodenie od dovozného cla podľa 

§ 199 ods. 1 sa v každej zásielke pri tovare uvedenom v písmenách a) až c) vzťahuje 

na toto množstvo

 tabak a tabakové výrobky

1. 50 cigariet, 

2. 25 cigarillos (cigary s hmotnosťou najviac 3 g na kus),

3. 10 cigár, 

4. 50 g tabaku na fajčenie, alebo

5. úmerná kombinácia týchto výrobkov,

alkoholické nápoje

1. 1 l destilátov alebo liehovín s objemovým alkoholickým titrom presahujúcim 22 % vol, nedenaturovaného etylalkoholu s objemovým alkoholickým titrom 80 % vol a viac,

2. 1 l destilátov, liehovín a aperitívov na vínovej alebo alkoholovej báze, tafie, saké alebo podobných nápojov s objemovým alkoholickým titrom nepresahujúcim 22 % vol( šumivého vína alebo likérového vína,  alebo

3. úmerná kombinácia týchto výrobkov a

4. 2 l nešumivého vína,

 50 g parfumu alebo 0,25 l toaletnej vody. 

	Y
	
	

	čl.

32
	1.
Bez ohľadu na opatrenia týkajúce sa priemyselnej a obchodnej politiky platné v členských štátoch a za podmienok ustanovených v článkoch 33 až 37 sa investičný majetok a iné vybavenie patriace podniku, ktorý s konečnou platnosťou končí svoju činnosť v tretej krajine a sťahuje sa na colné územie spoločenstva, aby tu vykonával podobnú činnosť, prepúšťa bez dovozných ciel.

Ak je týmto podnikom poľnohospodársky podnik, jeho domáce zvieratá sa tiež prepúšťajú bez dovozných ciel.

2. Podnikom na účely odseku 1 je nezávislá hospodárska jednotka z oblasti výroby alebo služieb.


	N
	
	§ 202 ods.1

ods.2


	Tovar, ktorý je súčasťou obchodného majetoku podnikateľa, ktorý ukončil svoju činnosť v zahraničí premiestňuje podnik na colné územie, aby tu vykonával rovnakú činnosť, je oslobodený od dovozného cla za podmienok podľa § 203 až 207.

Pri premiestnení obchodného majetku podnikateľa, ktorý podniká v poľnohospodárstve sa oslobodzuje od dovozného cla aj jeho živý inventár. 


	Y
	
	

	čl.

33
	Oslobodenie sa vzťahuje na investičný majetok a iné vybavenie, ktoré:

a)
s výnimkou osobitných prípadov odôvodnených okolnosťami, bolo v podniku používané minimálne 12 mesiacov pred dňom, kedy podnik ukončil svoju činnosť v tretej krajine, z ktorej prenáša svoje aktivity,

b)
sa plánuje používať na tie isté účely aj po prenesení aktivít,

c)
zodpovedajú povahe a veľkosti podniku, o ktorý ide.


	N
	
	§ 203

pís.a)

pís.b)

pís.c)
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 202 sa vzťahuje na obchodný majetok, ktorý

sa v podniku skutočne používal najmenej 12 mesiacov pred dňom, ku ktorému 

podnik ukončil svoju činnosť v štáte, z ktorého sa premiestňuje; colný orgán môže v odôvodnených prípadoch povoliť výnimku,

je na colnom území určený na rovnaký účel, na aký sa používal v zahraničí,

je vzhľadom na druh a množstvo primeraný danému podniku.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

34
	Oslobodenie sa neudelí podniku, ktorý prenáša svoje aktivity na colné územie spoločenstva v dôsledku, alebo za účelom zlúčenia sa, resp. v dôsledku pohltenia podnikom založeným na colnom území spoločenstva bez začatia novej činnosti.


	N
	
	§ 204
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 202 sa nevzťahuje na obchodný majetok podnikateľa, ktorého dôvodom premiestnenia zo zahraničia do tuzemska je splynutie alebo zlúčenie s tuzemským podnikom bez toho aby sa rozšíril predmet podnikateľskej činnosti.


	Y
	
	

	čl.

35
	Oslobodenie sa neudeľuje na:

a)
dopravné prostriedky, ktoré nemajú povahu výrobných prostriedkov pre oblasť výroby alebo služieb,

b)
dodávky každého druhu určené pre spotrebu ľuďmi, alebo ako krmivo pre zvieratá,

c)
palivo a zásoby surovín, dokončených, alebo čiastočne dokončených výrobkov,

d)
domáce zvieratá vo vlastníctve obchodných zástupcov.


	N
	
	§ 205

pís.a)

pís.b)

pís.c)

pís.d)


	Oslobodenie od dovozného cla sa nevzťahuje na

 dopravné prostriedky, ktoré nemajú povahu výrobného prostriedku alebo prostriedku na poskytovanie služieb,

zásoby všetkého druhu určené na spotrebu ľuďmi alebo na kŕmenie zvierat,

pohonné látky a zásoby surovín alebo hotových výrobkov alebo polotovarov,

živý inventár, ktorý je vo vlastníctve podnikateľa, s výnimkou podnikateľa uvedeného v § 202 ods. 2.


	Y
	
	

	čl.

36
	S výnimkou osobitných prípadov odôvodnených okolnosťami sa oslobodenie uvedené v článku 32 udeľuje len na investičný majetok a iné vybavenie prepustené do voľného obehu pred uplynutím obdobia o dĺžke 12 mesiacov od dňa, kedy podnik prestal vyvíjať svoju činnosť v tretej krajine, z ktorej odišiel.


	N
	
	§ 206
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 202 sa vzťahuje len na obchodný majetok          podnikateľa navrhnutý na prepustenie do režimu voľný obeh v lehote 12 mesiacov odo dňa ukončenia činnosti podniku v zahraničí( colný orgán môže v odôvodnených prípadoch priznať oslobodenie od dovozného cla aj na obchodný majetok, ktorý bol dovezený aj po uplynutí tejto lehoty.


	P
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

37
	
Pred uplynutím 12 mesiacov od dňa prepustenia do voľného obehu nesmie byť investičný majetok a iné vybavenie, ktoré boli prepustené bez cla, požičaný, poskytnutý ako zábezpeka, prenajatý alebo prevedený, či už za úplatu alebo bezplatne bez predchádzajúceho oznámenia príslušným orgánom.

Toto obdobie môže byť čo sa týka prenajatia alebo prevodu predĺžené až na 36 mesiacov, ak existuje riziko zneužitia.

2.
Každá pôžička investičného majetku a iného vybavenia, jeho poskytnutie ako zábezpeky, prenajatie, alebo prevod pred uplynutím doby uvedenej v odseku 1 má za následok platbu príslušných dovozných ciel z majetku, ktorého sa to týka, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň takejto pôžičky, poskytnutia ako zábezpeky, prenajatia, alebo prevodu na základe druhu majetku a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
	N
	
	§ 207 ods.1 

ods.2


	Obchodný majetok podnikateľa, ktorý bol oslobodený od dovozného cla, nemožno v lehote 12 mesiacov odo dňa prijatia colného vyhlásenia na prepustenie do režimu voľný obeh požičať, dať do zálohy, prenajať alebo previesť, bez predchádzajúceho informovania príslušného colného orgánu. Colný orgán môže túto lehotu predĺžiť až na 36 mesiacov, ak má dôvodné podozrenie, že obchodný majetok podnikateľa bude prenajatý alebo prevedený.

Z obchodného majetku podnikateľa, ktorý bol požičaný, daný do zálohy, prenajatý alebo prevedený pred uplynutím lehoty podľa odseku 1, colný orgán vymeria a vyberie dovozné clo podľa sadzieb platných v deň takéhoto naloženia s obchodným majetkom podnikateľa z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo

Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

38
	Články 32 až 37 platia s nevyhnutnými zmenami aj na investičný majetok a iné vybavenie patriace osobám vykonávajúcim slobodné povolania a právnickým osobám vykonávajúcim neziskovú činnosť, ktoré prenášajú svoju činnosť z tretej krajiny na colné územie spoločenstva.
	N
	
	§ 208
	Tovar potrebný na vykonávanie iných činností ako uvedených v § 204 pri výkone povolania osobami vykonávajúcimi takúto činnosť alebo tovar právnických osôb, ktoré nevykonávajú podnikateľskú činnosť a ktoré premiestňujú svoju činnosť zo zahraničia na colné územie, je oslobodený do dovozného cla; ustanovenia § 202 až 207 sa použijú primerane.


	Y
	
	

	čl.

39
	1.
Za podmienok ustanovených v článkoch 40 a 41 sa bez dovozných ciel prepúšťajú poľnohospodárske produkty, produkty živočíšnej výroby, včelárstva, záhradnícke produkty a produkty lesného hospodárstva z pozemkov, ktoré sa nachádzajú v tretej krajine susediacej s colným územím spoločenstva a ktoré sú obrábané poľnohospodárskymi výrobcami majúcimi hlavný podnik na uvedenom colnom území susediacom s uvedenou treťou krajinou.
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2.
Aby produkty živočíšnej výroby podliehali oslobodeniu uvedenému v odseku 1, musia pochádzať zo zvierat s pôvodom v spoločenstve, alebo zo zvierat, ktoré tam boli prepustené do voľného obehu.


	N
	
	§ 209 ods.1

 ods.2
	Poľnohospodárske výrobky, vrátane chovateľských, včelárskych alebo záhradníckych výrobkov alebo lesnícke výrobky, ktoré pochádzajú z hospodárstiev ležiacich v zahraničí, priľahlých k tuzemsku a obhospodarovaných podnikateľmi v poľnohospodárstve, ktorí majú trvalý pobyt alebo sídlo v tuzemsku priľahlom k tejto zahraničnej krajine sú oslobodené od dovozného cla, ak sú splnené podmienky podľa § 210 a 211.

Chovateľské výrobky  podľa odseku 1 sú oslobodené od dovozného cla, ak pochádzajú zo zvierat, ktoré boli odchované na colnom území, alebo ktoré boli prepustené na colnom území do režimu voľný obeh.


	Y
	
	

	čl.

40
	Oslobodenie sa vzťahuje len na produkty, ktoré neboli spracované iným spôsobom, len takým, aký obvykle nasleduje po ich žatve, alebo vyprodukovaní.


	N
	
	§ 210
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 209

sa vzťahuje len na nespracované výrobky alebo výrobky, ktoré boli iba prvotne spracované.


	Y
	
	

	čl.

41
	Oslobodenie sa udeľuje len na produkty, ktoré boli dovezené na colné územie spoločenstva poľnohospodárskym výrobcom alebo pre neho.


	N
	
	§ 211
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 209 sa vzťahuje len na výrobky, ktoré dováža podnikateľ v poľnohospodárstve alebo sa dovážajú v jeho mene.


	Y
	
	

	čl.

42
	Články 39 až 41 platia s nevyhnutnými zmenami aj na produkty rybolovu alebo chovu rýb uskutočňovaných rybármi spoločenstva v jazerách alebo na vodných tokoch nachádzajúcich sa na hraniciach členského štátu a tretej krajiny a na produkty športovej loveckej činnosti vykonávanej na takýchto jazerách a vodných tokoch športovcami spoločenstva.


	N
	
	§ 212
	Výťažky rybolovu alebo rybárstva vykonávaného na jazerách alebo vodných tokoch hraničiacich s colným územím na výťažky lovu vykonávaného na týchto jazerách alebo vodných tokoch slovenskými rybármi sú oslobodené od cla,˙ustanovenia § 209 až 211 sa použijú primerane.


	P
	
	

	čl.

43
	Za podmienok ustanovených v článku 44 sa osivá, hnojivá a výrobky pre obrábanie pôdy a pestovanie plodín určené na použitie na pozemkoch nachádzajúcom sa na colnom území spoločenstva susediacom s treťou krajinou a obrábanom poľnohospodárskymi výrobcami, ktorých hlavný podnik je v uvedenej tretej krajine a hraničí s colným územím spoločenstva prepúšťajú bez dovozných ciel.


	N
	
	§ 213
	Semená, hnojivá  a výrobky na obrábanie pôdy a pestovanie rastlín na hospodárstvach ležiacich v tuzemsku, ktoré susedia so zahraničím a sú obhospodarované podnikateľmi v poľnohospodárstve, ktorí majú trvalé bydlisko alebo sídlo v zahraničí susediacom s tuzemskom, sú oslobodené od dovozného cla, ak sú splnené podmienky podľa § 214.


	Y
	
	

	čl.

44
	Oslobodnie sa vzťahuje na také množstvá osív, hnojív, alebo iných výrobkov, ktoré sú potrebné na obrábanie pozemku.

2.
Oslobodnie sa udeľuje len na osivá, hnojivá, alebo iné výrobky dovezené na colné územie spoločenstva priamo poľnohospodárskym výrobcom, alebo pre neho.

3.
Členské štáty môžu podmieniť udelenie oslobodenia udelením recipročného opatrenia
	N
	
	§ 214
	Oslobodenie od dovozného cla sa vzťahuje len na semená, hnojivá a iné výrobky dovážané priamo do tuzemska podnikateľom v poľnohospodárstve alebo

 v jeho mene v množstve potrebnom na pestovanie rastlín a obrábanie pôdy.


	Y
	
	

	čl.

45
	1.
Za podmienok ustanovených v článkoch 46 až 49 sa bez dovozných ciel prepúšťa tovar nachádzajúci sa v osobnej batožine cestujúcich z tretej krajiny za predpokladu, že takýto dovoz nie je obchodnej povahy.

2.
Na účely odseku 1 sa pod pojmom:

a)
osobná batožina rozumie všetka batožina, ktorú cestujúci môže predložiť colným orgánom pri svojom príchode do spoločenstva, ako aj batožina predložená týmto orgánom neskôr za predpokladu, že je možné dokázať, že táto batožina bola zapísaná ako sprievodná batožina v čase odchodu cestujúceho spoločnosťou, ktorá prepravila túto batožinu z tretej krajiny odchodu do spoločenstva.

S výhradou článku 112 (1 b)) prenosné zásobníky obsahujúce palivo nie sú osobnou batožinou.

b)
dovozy neobchodnej povahy rozumejú dovozy, ktoré:

(
sú príležitostnej povahy a 

(
obsahujú výlučne tovar na osobné použitie cestujúcich alebo ich rodín, alebo tovar určený ako dary, povaha a množstvo tohto tovaru by nemali naznačovať možnosť, že je dovážaný z obchodných dôvodov
	N


	
	§ 215 ods.1

ods.2

 ods.3

pís.a)

pís.b)

 
	Tovar dovážaný cestujúcim v osobnej batožine, ak ide o dovoz neobchodného charakteru, je oslobodený od dovozného cla, ak sú splnené podmienky podľa § 216 až 218.

Batožinou je batožina, ktorú cestujúci pri vstupe do tuzemska predloží colnému orgánu na vykonanie colného dohľadu a batožina, ktorá bola podaná pri odchode  cestujúceho zo zahraničia dopravcovi zabezpečujúcemu jeho dopravu do tuzemska ako sprievodná batožina a neskôr bola predložená colnému orgánu na vykonanie colného dohľadu, s výnimkou prenosnej nádrže s pohonnými látkami podľa § 276 ods. 1 písm. b).

(1) Dovozom neobchodného charakteru sa rozumie dovoz, ktorý

(2) je príležitostnej povahy a

(3) sa skladá  výlučne z tovaru na osobnú  potrebu  cestujúceho  alebo jeho domácnosti  alebo z tovaru určeného ako dar, ak druh a množstvo tohto tovaru nenasvedčuje jeho dovozu na obchodné účely.


	Y


	Colné úrady a Colné riaditeľstvo


	

	čl.

46
	1.Oslobodenie podľa článku 45 (1) sa u tovaru uvedeného v tomto článku udeľuje len na tu stanovené množstvá jednotlivého tovaru na jedného cestujúceho:

a)
tabakové výrobky:

200 cigariet, alebo

100 krátkych cigár (cigár s maximálnou kusovou hmotnosťou 3 gramy), alebo

50 cigár, alebo

250 gramov fajčiarskeho tabaku.

Avšak pre cestujúcich s bydliskom mimo Európy sú tieto množstvá zvýšené na:

400 cigariet, alebo

200 krátkych cigár (cigár s maximálnou kusovou hmotnosťou 3 gramy), alebo

100 cigár, alebo

500 gramov fajčiarskeho tabaku.

b)
alkoholické výrobky:

(
destiláty a liehoviny s obsahom alkoholu vyšším ako 22 % objemových: 1 liter (členské štáty môžu požadovať, aby tento objem bol obsiahnutý v jednej fľaši), alebo

(
destiláty, liehoviny a aperitívy s vínnym alebo liehovým základom s obsahom alkoholu nepresahujúcim 22 % objemových, šumivé vína, likéry: 2 litre, a

· obyčajné vína: 2 litre.

· c)pc)   parfémy: 50 gramov a toaletné vody: 0,25 litra  

· 2.Oslobodenie na tovar uvedený v odseku 1 a) a b) sa neudeľuje cestujúcim vo veku do 17 rokov.                       
	N
	
	§ 216 ods.1

pís.a)

pís.b)

pís.c) 

ods.2


	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 215 ods. 1 sa vzťahuje u jedného cestujúceho na toto množstvo tovaru

tabak a  tabakové výrobky

1. 200 cigariet, 

2. 100 cigarillos (cigary s hmotnosťou najviac 3 g na kus),

3. 50 cigár,

4. 250 g tabaku na fajčenie, alebo

5. úmerná kombinácia týchto výrobkov,

 alkoholické nápoje

1.1 l. 1 l destilátov alebo liehovín s objemovým alkoholickým titrom presahujúcim 22 % vol, alebo nedenaturovaného etylalkoholu s objemovým alkoholickým titrom 80 % vol a viac, alebo

1.2 2.  2 l destilátov, liehovín a aperitívov na vínovej alebo alkoholovej báze, tafie, saké alebo podobných nápojov s objemovým alkoholickým titrom nepresahujúcim 

1.3 22 % vol( šumivého vína alebo likérového vína, alebo

1.4 4. 2 l nešumivého vína,

50 g parfumu alebo 0,25 l toaletnej vody

Oslobodenie od dovozného cla podľa odseku 1 písm. a) a b) sa neprizná cestujúcemu mladšiemu ako 18 rokov.


	P
	
	

	čl.

47
	Na tovar iný než je uvedený v článku 46 sa oslobodenie podľa článku 45 udeľuje do celkovej hodnoty tovaru 45 ECU na cestujúceho.

Členské štáty môžu znížiť túto hodnotu na 23 ECU pre cestujúcich vo veku do 15 rokov
	N
	
	§ 217 ods.1
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 215 sa vzťahuje na tovar iný ako uvedený v § 216, ktorého úhrnná hodnota u každého cestujúceho nepresahuje sumu zodpovedajúcu v prepočte sume 175 EURO( u cestujúceho do 15 rokov sa toto oslobodenie vzťahuje na tovar, ktorého úhrnná hodnota nepresahuje sumu zodpovedajúcu v prepočte sume 90 EURO.


	P
	
	

	čl.

48
	Tam, kde celková hodnota dvoch alebo viacerých tovarových položiek na jedného cestujúceho presahuje hodnotu uvedenú v článku 47, udelí sa oslobodenie na výšku hodnoty uvedenej v článku 47 u takých položiek, ktoré, ak by boli dovážané samostatne, podliehali by oslobodeniu, pričom sa rozumie, že hodnota jednotlivej položky nemôže byť rozdelená.
	N
	
	§ 217 ods.2
	Ak úhrnná hodnota dvoch alebo viacerých kusov tovaru na jedného cestujúceho prekročí sumu podľa odseku 1, oslobodenie od dovozného cla sa vzťahuje len na tovar, ktorý by bol oslobodený od dovozného cla, keby sa dovážal samostatne; hodnotu jednotlivých kusov tovaru nemožno rozdeliť.


	Y
	
	

	čl.

49
	Členské štáty môžu znížiť hodnotu alebo množstvá tovaru prepúšťaného bez cla, ak je tento dovážaný:

(
osobami s bydliskom v pohraničnom pásme,

· osobami zamestnanými v pohraničí,

· posádkami dopravných prostriedkov používaných medzi tretími krajinami a spoločenstvom.

Tieto obmedzenia sa nevzťahujú na osoby, ktoré majú bydlisko v pohraničnom pásme tretej krajiny susediacej so spoločenstvom. Vzťahujú sa však na osoby zamestnané v pohraničí a na posádky dopravných prostriedkov používaných medzi tretími krajinami a spoločenstvom, ak tieto osoby dovážajú tovar počas cestovania súvisiaceho s ich prácou.

2.
Na účely ustanovení odseku 1 je:

(
pohraničné pásmo v tomto prípade bez ohľadu na existujúce dohovory pásmo, ktoré vzdušnou čiarou nesiaha ďalej ako 15 kilometrov od hranice. Miestne územno-administratívne celky, ktorých časť územia leží v tomto pásme, sa tiež považujú za časť pohraničného pásma.

(
osoba zamestnaná v pohraničí akákoľvek osoba, ktorej bežná pracovná činnosť vyžaduje, aby počas pracovných dní išla na druhú stranu hraníc.
	N

N

N

N

N
	
	§ 218 ods.4

§ 218 ods.2

§ 218 ods.1

§ 218 ods.3

§ 218 ods.5
	Ak ide o cestujúcich, ktorí majú trvalý pobyt v pohraničnom pásme, oslobodenie od dovozného cla je oslobodený tovar dovážaný z protiľahlého pohraničného pásma susedného štátu, ktorého úhrnná hodnota nepresahuje sumu zodpovedajúcu v prepočte sume 1 500 Sk.

Ak ide o  cestujúcich, ktorí pri výkone povolania prechádzajú štátne hranice každý spravidla pracovný deň, od dovozného cla je oslobodený tovar, ktorého úhrnná hodnota nepresahuje sumu zodpovedajúcu v prepočte sume 500 Sk denne.

Ak ide o  členov posádok dopravných prostriedkov, ktorí pri výkone činnosti prechádzajú štátne hranice najmenej jedenkrát za týždeň, od dovozného cla je oslobodený tovar, ktorého úhrnná hodnota nepresahuje sumu zodpovedajúcu v prepočte sume 500 Sk pri každej ceste.

Obmedzenie podľa odseku 2 neplatí, ak cestujúci s miestom pobytu v pohraničnom pásme preukáže, že sa z pohraničného pásma susedného štátu nevracia. Obmedzenia uvedené  v odsekoch 1 a 2 však platia, ak cestujúci, ktorí vykonávajú svoje povolanie v pohraničnom pásme susedného štátu a členovia posádok dopravných prostriedkov používaných medzi zahraničím a tuzemskom, pri každej ceste dovážajú tovar v rámci výkonu svojho povolania.

Ak medzinárodná zmluva neustanovuje inak, pohraničným pásmom sa rozumie územie, ktorého hranica je vymedzená vzdušnou čiarou vo vzdialenosti 15 km od štátnych hraníc; súčasťou pohraničného pásma sú aj obce, ktorých časť územia leží v tomto pohraničnom pásme.
	P

P

P

P

P
	
	

	čl.

50
	Vzdelávacie, vedecké a kultúrne materiály uvedené v prílohe I sa prepúšťajú bez dovozných ciel bez ohľadu na to, kto je príjemcom a na aké použitie sú určené
	N
	
	§ 219 ods.1
	Tovar na vzdelávacie, vedecké a kultúrne účely uvedený v prílohe č. 6 je oslobodený od dovozného cla bez ohľadu na osobu príjemcu a na účely jeho   použitia.
	Y
	
	

	51
	Vzdelávacie, vedecké a kultúrne materiály uvedené v prílohe II sa prepúšťajú bez dovozných ciel za predpokladu, že sú určené:

(
buď pre vzdelávacie, vedecké a kultúrne inštitúcie, alebo organizácie,

(
alebo pre také druhy inštitúcií a organizácií, ktoré sú uvedené v citovanej prílohe v 3. stĺpci pri každej tovarovej položke, a to za predpokladu, že tieto inštitúcie a organizácie boli schválené príslušnými orgánmi členských štátov k obdržaniu takýchto položiek bez cla.
	N
	
	§ 220

pís.a)

pís.b)
	Tovar na vzdelávacie, vedecké a kultúrne účely uvedený v prílohe č. 7 je oslobodený od dovozného cla, ak je určený pre

verejné vzdelávacie, vedecké alebo kultúrne zariadenia alebo organizácie, alebo

zariadenia alebo organizácie, vrátane vysielateľov vykonávajúcich činnosť podľa osobitných predpisov.
	Y
	
	

	čl.

52
	
Za podmienok ustanovených v článkoch 53 až 58 sa bez dovozných ciel prepúšťajú

vedecké prístroje a zariadenia, ktoré nie sú zahrnuté v článku 51, ak sa dovážajú výhradne na iné ako obchodné účely.

2.
Oslobodenie uvedené v článku 1 sa vzťahuje len na vedecké prístroje a zariadenia:

a)
ktoré sú určené pre:

(
verejné inštitúcie zaoberajúce sa hlavne vzdelávaním alebo vedeckým výskumom a pre také oddelenia verejných inštitúcií, ktoré sa zaoberajú hlavne vzdelávaním alebo vedeckým výskumom, alebo

(
súkromné inštitúcie zaoberajúce sa hlavne vzdelávaním alebo vedeckým výskumom, ktoré sú schválené príslušnými orgánmi členských štátov k obdržaniu takýchto tovarových položiek bez cla, a 

b)
v takom rozsahu, v ktorom prístroje alebo zariadenia rovnakej vedeckej hodnoty nie sú vyrábané v spoločenstve.
	N
	
	§ 220

pís.a)

pís.b)
	Tovar na vzdelávacie, vedecké a kultúrne účely uvedený v prílohe č. 7 je oslobodený od dovozného cla, ak je určený pre

verejné vzdelávacie, vedecké alebo kultúrne zariadenia alebo organizácie, alebo

zariadenia alebo organizácie, vrátane vysielateľov vykonávajúcich činnosť podľa osobitných predpisov. 
	P
	
	

	čl.

53
	Oslobodenie sa udeľuje tiež na:

a)
náhradné diely, súčiastky, alebo príslušenstvo osobitne určené pre vedecké prístroje alebo zariadenia za predpokladu, že tieto náhradné diely, súčiastky, alebo príslušenstvo sú dovážané súčasne s uvedenými prístrojmi a zariadeniami, resp. ak sú dovážané následne, za predpokladu, že je možné rozlíšiť ich určenie pre prístroje alebo zariadenia:

(
ktoré boli pôvodne prepustené bez cla, a to vtedy, ak tieto prístroje alebo zariadenia sú vedeckej povahy aj v čase, keď je požadované oslobodenie pre príslušné náhradné diely, súčiastky, alebo príslušenstvo, alebo
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(
u ktorých by v čase požadovania oslobodenia pre príslušné náhradné diely, súčiastky, alebo príslušenstvo bol nárok na oslobodenie,

b)
náradie a nástroje používané na údržbu, kontrolu, kalibráciu, alebo opravy vedeckých prístrojov alebo zariadení za predpokladu, že:

(
toto náradie a nástroje sú dovážané súčasne s vedeckými prístrojmi alebo zariadeniami, alebo, ak sú dovážané následne, za predpokladu, že je možné rozlíšiť ich určenie pre príslušné prístroje alebo zariadenia:

(
ktoré boli pôvodne prepustené bez cla, a to vtedy, ak tieto prístroje alebo zariadenia sú vedeckej povahy aj v čase, keď je požadované oslobodenie pre náradie a nástroje, alebo

(
u ktorých by v čase požadovania oslobodenia pre náradie a nástroje bol nárok na oslobodenie,

a za predpokladu, že:

(
sa rovnocenné náradie a nástroje nevyrábajú v spoločenstve
	N
	
	§ 225

pís.a)


	Oslobodenie od dovozného cla sa vzťahuje aj na

náhradné diely, časti alebo osobitné príslušenstvo vedeckých nástrojov a prístrojov, ak sa dovážajú súčasne s týmito nástrojmi alebo prístrojmi, alebo ak sa dovážajú neskôr, ak možno zistiť, že sú určené pre nástroje alebo prístroje, ktoré

1. boli prepustené do režimu voľný obeh s oslobodením od dovozného cla a v čase, keď sa uplatňuje nárok na oslobodenie náhradných dielov, častí alebo osobitného príslušenstva vedeckých nástrojov alebo prístrojov od dovozného cla, majú tieto nástroje a prístroje vedeckú hodnotu, alebo

2. spĺňajú podmienky na oslobodenie od dovozného cla v čase, keď sa uplatňuje nárok na oslobodenie náhradných dielov, častí alebo osobitného príslušenstva od dovozného cla,

3. b)  náradie používané na   údržbu,kontrolu,kalibráciu alebo opravu vedeckých nástrojov a prístrojov, ak sa toto náradie dováža súčasne s nástrojmi alebo prístrojmi, alebo ak sa dováža neskôr, a ak možno zistiť, že je určené pre nástroje a prístroje, ktoré boli prepustené do režimu voľný obeh s oslobodením od dovozného cla a v čase, keď sa uplatňuje nárok na oslobodenie náradia od dovozného cla, majú tieto nástroje alebo prístroje vedeckú hodnotu alebo ktoré spĺňajú podmienky na oslobodenie od dovozného cla v čase, keď sa uplatňuje nárok na oslobodenie náradia od dovozného cla.


	Y
	
	

	čl.

54
	Na účely uplatnenia článkov 52 a 53:

(
vedecký prístroj alebo zariadenie je akýkoľvek prístroj alebo zariadenie, ktorý je vďaka svojim technickým vlastnostiam a výsledkom, ktoré s ním možno získať, určený hlavne a výlučne na vedeckú činnosť,

(
za dovezené na iné ako obchodné účely sa považujú vedecké prístroje a zariadenia určené na použitie pri neziskovom vedeckom výskume, alebo na účely vzdelávania,

(
rovnaká vedecká hodnota sa určuje porovnávaním dôležitých technických vlastností prístroja alebo zariadenia, pre ktoré sa požaduje oslobodenie, s vlastnosťami zodpovedajúceho prístroja alebo zariadenia vyrábaného v spoločenstve, a to za účelom stanovenia, či prístroj alebo zariadenie vyrábané v spoločenstve je možné použiť na tie isté vedecké účely, ako prístroj alebo zariadenie, pre ktoré sa požaduje oslobodenie a či je jeho úžitková hodnota porovnateľná,

(
vedecký prístroj alebo zariadenie, resp. náradie a nástroje uvedené v článku 53 b) sa považujú za vyrábané v spoločenstve, ak ich dodacia lehota od momentu objednania, berúc do úvahy obchodné zvyklosti v tejto výrobnej oblasti, nie je oveľa dlhšia, než dodacia lehota prístroja, zariadenia, alebo náradia a nástrojov, na ktoré sa vzťahuje oslobodenie, resp. ak dodacia lehota prístroja, zariadenia, alebo náradia a nástrojov vyrábaných v spoločenstve nie je dlhšia od dodacej lehoty prístroja, zariadenia, alebo náradia a nástrojov, na ktoré sa vzťahuje oslobodenie, o takú dobu, ktorá by týmto značne ovplyvnila účel, alebo použitie, na ktoré boli prístroj, zariadenie, alebo náradie a nástroje pôvodne určené.
	N

N
	
	§ 226 ods.1

§ 226 ods.3
	Nástrojom a prístrojom je nástroj alebo prístroj, ktorý vzhľadom na jeho technické parametre a výsledky, ktoré umožňuje dosiahnuť, je určený na vedeckú činnosť.

Porovnateľnou vedeckou hodnotou je vedecká hodnota vyplývajúca z porovnania podstatných technických parametrov nástroja alebo prístroja, na ktorý sa uplatňuje nárok na oslobodenie od dovozného cla, s  vlastnosťami zodpovedajúcimi nástroju alebo prístroju vyrábanému v tuzemsku.


	Y

Y
	
	

	čl.

57
	
Tovar uvedený v článku 51 a vedecké prístroje alebo zariadenia, ktoré boli prepustené bez cla v súlade s podmienkami stanovenými v článkoch 52 až 56, nesmú byť požičané, prenajaté, alebo prevedené, či už za úplatu alebo bezplatne bez predchádzajúceho oznámenia príslušným orgánom.

2.
Ak bol tovar požičaný, prenajatý, alebo prevedený na inštitúciu alebo organizáciu oprávnenú získať oslobodenie podľa článku 51 alebo 52 (2 a)), oslobodenie zostáva v platnosti, ak inštitúcia alebo organizácia používa tovar, prístroj, alebo zariadenie na účely, ktoré jej dávajú oprávnenie na toto oslobodenie.

V iných prípadoch je pôžička, prenajatie, alebo prevod predmetom zaplatenia dovozných ciel pred samotným aktom požičania, prenajatia, alebo prevodu, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň takejto pôžičky, prenajatia, alebo prevodu na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
	N

N
	
	§ 227 ods.1

§ 227 ods.2
	Ak osoba podľa § 224 ods. 2 zamýšľa tovar podľa § 220 a nástroje a prístroje, ktoré boli oslobodené od dovozného cla podľa § 225 ods.1 a § 226 v lehote piatich rokov odo dňa prijatia colného vyhlásenia na prepustenie do režimu voľný obeh požičať, prenajať alebo previesť,je povinná vopred o tom  informovať colný orgán.Oslobodenie od dovozného cla platí aj vtedy, ak sa tovar v tejto lehote požičia, prenajme alebo prevedie zariadeniu alebo organizácii,

ktorej možno priznať nárok na oslobodenie od dovozného cla podľa  § 220 a § 224 ods.2, ak tieto osoby použijú tento tovar na účely, ktoré sú v súlade s ustanoveniami o oslobodení tovaru od dovozného cla. 

V ostatných prípadoch požičania,prenajatia alebo prevodu tovaru je osoba podľa odseku 1 povinná zaplatiť dovozné clo;colný orgán vymeria a vyberie z tohto tovaru dovozné clo podľa sadzieb platných v deň takéhoto naloženia s tovarom colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.  
	P

Y


	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

59
	Články 56, 57 a 58 sa uplatňujú s nevyhnutnými zmenami aj na výrobky uvedené v článku 53
	N
	
	
	
	
	
	

	čl.

60
	1.
Oslobodenie od dovozných ciel sa udeľuje na:

a)
zvieratá špeciálne určené na laboratórne použitie,

b)
biologické alebo chemické látky, u ktorých sa porovnateľné látky nevyrábajú na colnom území spoločenstva, ktoré sa dovážajú výlučne na iné ako obchodné účely a ktoré sú zahrnuté v zozname zostavenom v súlade s postupom stanoveným v článku 143 (2 a 3).

2.
Oslobodenie uvedené v odseku 1 sa vzťahuje na zvieratá a biologické alebo chemické látky, ktoré sú určené pre:

(
buď verejné inštitúcie zaoberajúce sa hlavne vzdelávaním alebo vedeckým výskumom a pre také oddelenia verejných inštitúcií, ktoré sa zaoberajú hlavne vzdelávaním alebo vedeckým výskumom, 

(
alebo súkromné inštitúcie zaoberajúce sa hlavne vzdelávaním alebo vedeckým výskumom, ktoré sú schválené príslušnými orgánmi členských štátov k obdržaniu takýchto tovarových položiek bez cla.


	N

N
	
	§ 233 ods.1

pís.a)

pís.b)

§ 233 ods.2

ods.3


	(1) Oslobodenie od dovozného cla sa vzťahuje na

   zvieratá špeciálne pripravené na laboratórne 

   účely,

(2) biologické alebo chemické látky uvedené v prílohe č. 11 dovážané výlučne na neobchodné účely.

 Oslobodenie od dovozného cla podľa odseku 1 sa vzťahuje len na zvieratá a biologické alebo chemické látky, ktoré sú určené pre zariadenia alebo ich organizačné zložky, ktorých hlavnou činnosťou je vzdelávanie alebo vedecký  výskum, alebo zariadenia schválené príslušným orgánom, ktorých hlavnou činnosťou je vzdelávanie alebo vedecký výskum.

 Oslobodenie od dovozného cla sa vzťahuje len na biologické alebo chemické látky, ktoré sa v tuzemsku nevyrábajú a ak sú vzhľadom na ich osobitný význam alebo stupeň čistoty hlavne alebo výlučne určené na vedecký výskum  


	Y

Y
	
	

	čl.

61
	1.
Za podmienok ustanovených v článku 62 sa prepúšťa bez dovozných ciel toto:

a)
terapeutické látky ľudského pôvodu,

  b)
reagenty pre  určovanie krvnej skupiny,

c)
reagenty pre určovanie typu tkaniva.

2.
Na účely odseku 1:

(
terapeutické látky ľudského pôvodu sú ľudská krv a jej zložky (úplná ľudská krv, sušená ľudská krvná plazma, ľudský albumín a stabilizované roztoky ľudského plazmového proteínu, ľudský imunoglobulín a ľudský fibrinogén),

(
reagenty pre určovanie krvnej skupiny sú všetky reagenty, či už ľudského, živočíšneho, rastlinného, alebo iného pôvodu používané na určovanie krvnej skupiny a zisťovanie krvnej nekompatibility,
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(
reagenty pre určovanie typu tkaniva sú všetky reagenty, či už ľudského, živočíšneho, rastlinného, alebo iného pôvodu používané na určovanie typu ľudského tkaniva.
	N

N

N

N
	
	§ 234 ods.1

 pís.a)

 pís.b)

 pís.c)

§ 234 

ods.2

pís.a)

pís.b)

pís.c)
	(1) Za podmienok podľa § 235 sú od dovozného cla oslobodené

(2) liečivá a lieky ľudského pôvodu,

(3) činidlá na určovanie krvnej skupiny,

(4) činidlá na určovanie tkanív.

(5) Na účely tohto zákona je

(6) l  liečivom a liekom ľudského pôvodu ľudská 

(7) krv a jej deriváty, úplná ľudská krv, sušená

(8)  krvná plazma, ľudský albumín a stále roztoky ľudského plazmatického proteínu, ľudský imunoglobulín a ľudský fibrinogén,

(9)         činidlom na určovanie krvnej skupiny činidlo ľudského, zvieracieho, rastlinného alebo iného pôvodu určené na určovanie krvnej skupiny a jej nezlučiteľnosti,

(10)         činidlom na určovanie tkanív činidlo ľudského, zvieracieho, rastlinného alebo iného pôvodu určené na určovanie typov ľudského tkaniva.


	Y

Y

Y

Y
	
	

	čl.

62
	Oslobodenie sa vzťahuje len na výrobky, ktoré:

a)
sú určené pre inštitúcie alebo laboratóriá schválené príslušnými orgánmi, a to výlučne pre použitie na iné ako obchodné medicínske alebo vedecké účely,

b)
majú certifikát zhody vydaný orgánom riadne k tomu splnomocneným v tretej krajine, odkiaľ výrobok pochádza,

c)
sú v obaloch nesúcich špeciálne označenie, ktoré tieto výrobky identifikuje.
	N
	
	§ 235

pís.a)

 pís.b)

pís.c)
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 234 sa vzťahuje len na tovar dovážaný na neobchodné účely, ktorý je 

určený pre zariadenia alebo laboratóriá schválené príslušnými orgánmi, výlučne na lekárske alebo vedecké účely,

doložený osvedčením o ich totožnosti vydaným príslušným zahraničným orgánom,

dovezený v špeciálnych nádobách s osobitným identifikačným štítkom.


	Y
	
	


                                                                                TABUĽKA ZHODY

                                                              Návrhu colného zákona s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Smernica č. 918/83/EHS
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Návrh colného zákona

	   č.
	Text
	Spô sob trans-pozície
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky

	čl.

63
	Oslobodenie sa udeľuje aj na špeciálne balenia potrebné pre dopravenie terapeutických látok ľudského pôvodu, alebo reagentov pre určovanie krvnej skupiny alebo typu tkaniva a tiež na akékoľvek roztoky a príslušenstvo potrebné pre ich použitie, ktoré sú súčasťou dodávky
	N
	
	§ 236
	Oslobodenie od dovozného cla podľa 

§ 234 sa vzťahuje aj na špeciálne nádoby potrebné na prepravu liečiv a liekov ľudského pôvodu, činidiel na určovanie krvnej skupiny alebo tkanív a na všetky pomocné látky a príslušenstvo potrebné na ich použitie, ktoré môžu byť súčasťou zásielky.
	Y
	
	

	čl.

64
	Farmaceutické výrobky užívané v humánnej alebo veterinárnej medicíne osobami alebo zvieratami prichádzajúcimi z tretích krajín na colné úzamie spoločenstva za účelom účasti na medzinárodných športových podujatiach organizovaných na tomto území sa prepúšťajú bez dovozných ciel v rozsahu takých obmedzení, ktoré neovplyvnia negatívne nároky uvedených osôb a zvierat počas ich pobytu na tomto území.


	N
	
	§ 237 ods.1 a ods.2

pís.a)

pís.b)

ods.2

 pís.a)

pís.b)


	Nástroje a prístroje určené na lekársky výskum, lekársku diagnostiku alebo liečbu, darované zahraničnými organizáciami vykonávajúcimi charitatívnu činnosť alebo súkromnými osobami zdravotníckym zariadeniam alebo osobám zaoberajúcim sa lekárskym výskumom schváleným príslušným orgánom, alebo zakúpené týmito zdravotníckymi zariadeniami, alebo osobami zaoberajúcimi sa lekárskym výskumom výhradne z  peňažných prostriedkov poskytnutých organizáciou vykonávajúcou charitatívnu činnosť alebo získaných z dobrovoľných príspevkov, sú oslobodené od dovozného cla, ak

darované nástroje a prístroje slúžia na nepodnikateľské, lekárske alebo vedecké účely a

darca nie je v spojení s ich výrobcom.

 Za podmienok podľa odseku 1 sú od dovozného cla oslobodené aj 

náhradné diely, časti a osobitné príslušenstvo nástrojov alebo prístrojov, ak sa dovážajú súčasne s nástrojmi alebo prístrojmi, alebo ak sa dovážajú neskôr, ak možno zistiť, že sú určené pre nástroje alebo prístroje, ktoré boli prepustené do režimu voľný obeh s oslobodením od dovozného cla,

náradie používané na údržbu, kontrolu, kalibráciu alebo opravu nástrojov, alebo prístrojov ak sa dovážajú súčasne s nástrojmi alebo prístrojmi, alebo ak sa dovážajú neskôr, ak možno zistiť, že je určené pre nástroje alebo prístroje, ktoré boli prepustené do režimu voľný obeh, s oslobodením od dovozného cla.
	Y
	
	

	čl.

65
	1.
Pokiaľ to nemá za následok zneužitie alebo väčšie ovplyvnenie voľnej súťaže, za podmienok ustanovených v článkoch 67 a 68 sa bez dovozných ciel prepúšťa toto:

a)
základné potreby dovážané štátnymi organizáciami, alebo inými charitatívnymi a dobročinnými organizáciami, ktoré boli schválené príslušnými orgánmi pre bezplatnú distribúciu týchto potrieb k osobách, ktoré ich potrebujú,

b)
tovar akéhokoľvek druhu posielaný bezplatne bez akéhokoľvek obchodného záujmu odosielateľa osobou alebo organizáciou so sídlom v tretej krajine, a to štátnym organizáciám, alebo iným charitatívnym a dobročinným organizáciám schváleným príslušnými orgánmi, za účelom doplnenia zásob pre príležitostné charitatívne akcie v prospech osôb, ktoré to potrebujú,
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c)
vybavenie a kancelárske potreby posielané bezplatne bez akéhokoľvek obchodného záujmu odosielateľa osobou alebo organizáciou so sídlom mimo spoločenstva, a to charitatívnym alebo dobročinným organizáciám schváleným príslušnými orgánmi, za účelom použitia výhradne na ich prevádzkové potreby alebo na uskutočňovanie ich charitatívnych alebo dobročinných cieľov.

2.
Na účely odseku 1 a) sú základné potreby také tovary, ktoré sú potrebné na uspokojovanie okamžitých potrieb ľudských bytostí, napr.: potraviny, lieky, šatstvo a posteľná bielizeň.
	N
	
	§ 240 ods.1

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)

ods.2
	Za podmienok podľa § 241 sú od dovozného cla oslobodené

tovar základnej osobnej potreby dovážaný organizáciami vykonávajúcimi charitatívnu činnosť schválenými príslušnými orgánmi, na bezplatné rozdelenie osobám, ktoré ho potrebujú,

zásielky zasielané bezplatne zahraničnou osobou na nepodnikateľské účely organizáciam vykonávajúcim charitatívnu činnosť,podľa osobitných predpisov, ktoré sú určené na získanie prostriedkov pri príležitostných charitatívnych akciách,

úradné potreby a kancelárske  zariadenia zasielané bezplatne a na nepodnikateľské účely zahraničnou osobou organizáciam vykonávajúcim charitatívnu činnosť, podľa osobitných predpisov, aby sa používali výhradne na zabezpečenie ich činnosti alebo na uskutočnenie charitatívnych cieľov, ktoré sledujú,

Tovarom základnej osobnej potreby podľa odseku 1 písm. a) sa rozumie tovar potrebný na uspokojenie okamžitých potrieb osôb, napríklad potraviny, lieky, oblečenie, prikrývky.


	Y
	
	

	čl.

66
	Oslobodenie sa neudeľuje na:

a)
alkoholické výrobky,

b)
tabak a tabakové výrobky,

c)
kávu a čaj,

d)
motorové vozidlá okrem sanitiek
	N
	
	§ 240

ods.3pís.a)

 pís.b)

 pís.c)

pís.d)
	Oslobodenie od dovozného cla sa nevzťahuje na 

alkoholické nápoje,

tabak alebo tabakové výrobky,

kávu,

motorové vozidlá s výnimkou sanitných vozidiel.
	Y
	
	

	čl.

68
	1.
Organizácia, ktorá získala oslobodenie, nesmie požičať, prenajať, alebo previesť, či už za úplatu alebo bezplatne tovar a vybavenie uvedené v článku 65 na iné účely ako tie, ktoré sú stanovené v odseku 1 a) a b) toho článku, bez predchádzajúceho oznámenia príslušným orgánom.

2.
Ak boli tovar a vybavenie požičané, prenajaté, alebo prevedené na organizáciu oprávnenú získať oslobodenie podľa článkov 65 a 67, oslobodenie zostáva v platnosti, ak organizácia používa tovar a vybavenie na účely, ktoré jej dávajú oprávnenie na toto oslobodenie.

V iných prípadoch je pôžička, prenajatie, alebo prevod predmetom zaplatenia dovozných ciel pred samotným aktom požičania, prenajatia, alebo prevodu, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň takejto pôžičky, prenajatia, alebo prevodu na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
	N
	
	§ 241 ods.1

ods.2
	Osoba, ktorá zamýšľa tovar podľa § 240 požičať, prenajať alebo previesť, bezplatne alebo za úhradu, na iné účely ako sú uvedené v § 240 ods. 1 písm. a) a b), je povinná vopred o tom informovať colný úrad.

 Ak sa tovar a zariadenie v lehote piatich rokov odo dňa prijatia colného vyhlásenia na prepustenie do režimu voľný obeh požičia, prenajme alebo prevedie osobe, ktorej možno priznať oslobodenie od dovozného cla podľa 

§ 240, priznané oslobodenie od dovozného cla sa vzťahuje aj na túto osobu, ak používa tovar a zariadenie na účely, ktoré sú v súlade s ustanoveniami o oslobodení tovaru od dovozného cla. 

V ostatných prípadoch požičania, prenajatia alebo prevodu tovaru je osoba podľa odseku 1 povinná zaplatiť dovozné clo;colný orgán vymeria a vyberie z tovaru dovozné clo podľa sadzieb platných v deň takéhoto naloženia s tovarom alebo zariadenia z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

69
	1.
Organizácie uvedené v článku 65, ktoré už ďalej neplnia podmienky oprávňujúce ich na oslobodenie, alebo ktoré navrhujú používanie tovarov a vybavenia prepustených bez cla na iné účely, ako sú stanovené v uvedenom článku, musia o tom informovať príslušné orgány.

2.
Tovar a vybavenie zostávajúce vo vlastníctve organizácií, ktoré už ďalej neplnia podmienky oprávňujúce ich na oslobodenie, podliehajú príslušným dovozným clám, a to v sadzbe, ktorá je platná v deň, keď tieto organizácie prestali plniť uvedené podmienky, na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
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3.
Tovar a vybavenie používané organizáciami, ktoré získali oslobodenie, na iné účely ako tie, ktoré sú stanovené v článku 65, podliehajú príslušným dovozným clám, a to v sadzbe, ktorá bola uplatňovaná v deň, keď tieto organizácie začali tovar a vybavenie používať na iné účely, na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
	N
	
	§ 242

ods.1 

ods.2 

ods.3
	Osoba podľa § 240, ktorá prestane spĺňať podmienky ustanovené na oslobodenie od dovozného cla, alebo ktorá zamýšľa používať tovar a zariadenie oslobodené od dovozného cla na iné účely ako uvedené v § 240, je povinná vopred  o tom informovať colný orgán.

 Z tovaru a zariadenia, ktoré zostávajú vo vlastníctve osoby, ktorá prestala spĺňať podmienky na priznanie oslobodenia od dovozného cla, je osoba podľa odseku 1 povinná zaplatiť dovozné clo; colný orgán vymeria a vyberie dovozné clo podľa sadzieb platných v deň, keď prestali ustanovené podmienky spĺňať, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.

 Z tovaru a zariadenia, ktoré boli pri prepustení do režimu voľný obeh oslobodené od dovozného cla a osoba ich používa na iné účely ako sú uvedené v § 240, osoba podľa odseku 1 je povinná zaplatiť dovozné clo; colný orgán vymeria  a vyberie dovozné clo  podľa sadzieb platných v deň, keď sa začali používať na iné účely, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo

Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

70
	Tovar navrhnutý špeciálne pre vzdelanostný, vedecký, alebo kultúrny rast slepých osôb, ktorý je bližšie určený v prílohe III, sa prepúšťa bez dovozných ciel.
	N
	
	§ 243
	Tovar, špeciálne určený na vzdelávanie, vedecké účely alebo zvýšenie kultúrnej úrovne nevidiacich, uvedený v prílohe 

č. 12, je oslobodený od dovozného cla.
	Y
	
	

	čl.

71
	Tovar navrhnutý špeciálne pre vzdelanostný, vedecký, alebo kultúrny rast slepých osôb, ktorý je bližšie určený v prílohe IV, sa prepúšťa bez dovozných ciel, pokiaľ je dovážaný:

(
buď samotnými nevidomými osobami pre ich vlastnú potrebu,

(
alebo inštitúciami alebo organizáciami zaoberajúcimi sa vzdelávaním alebo poskytovaním pomoci nevidomým osobám, ktoré boli schválené príslušnými orgánmi členských štátov k bezcolnému prepúšťaniu tohto tovaru.

Oslobodenie uvedené v prvom odseku sa udeľuje tiež na náhradné diely, súčiastky, alebo príslušenstvo osobitne určené pre predmetný tovar, a na náradie a nástroje používané na údržbu, kontrolu, kalibráciu, alebo opravy predmetného tovaru za predpokladu, že tieto náhradné diely, súčiastky, príslušenstvo, alebo náradie a nástroje sú dovážané súčasne s predmetným tovarom, resp. ak sú dovážané následne, za predpokladu, že je možné rozlíšiť ich určenie pre tovar, ktorý bol predtým prepustený bez cla, alebo u ktorého by v čase požadovania oslobodenia pre príslušné náhradné diely, súčiastky, príslušenstvo, alebo náradie a nástroje bol nárok na oslobodenie.
	N
	
	§ 244 ods.1

pís.a) 

pís.b)

ods.2
	Tovar, špeciálne určený na vzdelávanie, vedecké účely alebo zvýšenie kultúrnej úrovne nevidiacich, uvedený v prílohe č. 13 je oslobodený od dovozného cla, ak ho dovážajú

nevidiaci pre vlastnú potrebu,

právnické osoby, ktorých hlavnou činnosťou je vzdelávanie nevidiacich alebo poskytovanie pomoci týmto osobám, vykonávajúce činnosť podľa osobitných predpisov.

 Od dovozného cla sú oslobodené náhradné diely, časti alebo príslušenstvo osobitne určené pre tovar podľa odseku 1, náradie používané na údržbu, kontrolu, kalibráciu alebo opravu tohto tovaru, ak sa dovážajú spolu s tovarom, alebo ak sa dovážajú neskôr, a ak možno zistiť, že sú určené pre tovar, ktorý bol prepustený do režimu voľný obeh s oslobodením od dovozného cla, alebo ktorý by bolo možné oslobodiť od dovozného cla v čase, keď sa uplatňuje nárok na oslobodenie náhradných dielov, častí, príslušenstva alebo náradia od dovozného cla.


	Y
	
	

	čl.

72
	1.
Tovar navrhnutý špeciálne pre vzdelanostný, alebo sociálny rast a rozvoj potenciálu zamestnanosti telesne alebo duševne postihnutých osôb okrem slepých osôb sa prepúšťa bez dovozných ciel, ak:

a)
je dovážaný:

(
buď samotnými telesne alebo duševne postihnutými osobami pre ich vlastnú potrebu,

(
alebo inštitúciami alebo organizáciami zaoberajúcimi sa hlavne vzdelávaním alebo poskytovaním pomoci telesne alebo duševne postihnutým osobám, a ktoré boli schválené príslušnými orgánmi členských štátov k bezcolnému získavaniu takéhoto tovaru,
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a

b)
porovnateľný tovar sa nevyrába v spoločenstve.

Na základe podmienok stanovených vo vykonávacích ustanoveniach prijatých v súlade s postupom uvedeným v článku 143 (2 a 3) môže byť urobená výnimka z podmienky b) umožňujúca, že udelenie oslobodenia nepodlieha podmienke, aby sa porovnateľný tovar  nevyrábal v spoločenstve.

2.
Oslobodenie uvedené v odseku 1 sa udeľuje tiež na náhradné diely, súčiastky, alebo príslušenstvo osobitne určené pre predmetný tovar, a na náradie a nástroje používané na údržbu, kontrolu, kalibráciu, alebo opravy predmetného tovaru za predpokladu, že tieto náhradné diely, súčiastky, príslušenstvo, alebo náradie a nástroje sú dovážané súčasne s predmetným tovarom, resp. ak sú dovážané následne, za predpokladu, že je možné rozlíšiť ich určenie pre tovar, ktorý bol predtým prepustený bez cla, alebo u ktorého by v čase požadovania oslobodenia pre príslušné náhradné diely, súčiastky, príslušenstvo, alebo náradie a nástroje bol nárok na oslobodenie.

3.
Na účely tohto článku:

(
porovnateľnosť sa určuje porovnávaním dôležitých technických vlastností tovaru, pre ktorý sa požaduje oslobodenie, s vlastnosťami zodpovedajúceho tovaru vyrábaného v spoločenstve, a to za účelom stanovenia, či tovar vyrábaný v spoločenstve je možné použiť na tie isté účely, ako tovar, pre ktorý sa požaduje oslobodenie a či je jeho úžitková hodnota porovnateľná,

(
tovar sa považuje za vyrábaný v spoločenstve, ak jeho dodacia lehota od momentu objednania, berúc do úvahy obchodné zvyklosti v uvažovanej výrobnej oblasti, nie je oveľa dlhšia, ako dodacia lehota tovaru, pre ktorý sa požaduje oslobodenie, resp. ak dodacia lehota tovaru vyrábaného v spoločenstve nie je dlhšia od dodacej lehoty tovaru, pre ktorý sa požaduje oslobodenie, o takú dobu, ktorá by týmto značne ovplyvnila účel, alebo použitie, na ktoré bol tovar pôvodne určený.
	N
	
	§ 245

ods.1 

pís.a)

pís.b)

 ods.2 
	Tovar špeciálne určený na vzdelávanie, zamestnanie alebo sociálny rozvoj osôb s ťažkým zdravotným postihnutím, s výnimkou nevidiacich, je oslobodený od dovozného cla, ak ho dovážajú

tieto osoby pre vlastnú potrebu, alebo

právnické osoby, vykonávajúce činnosť podľa osobitných predpisov, ktorých hlavnou činnosťou je vzdelávanie alebo poskytovanie pomoci  týmto osobám.

 Od dovozného cla sú oslobodené náhradné diely, časti alebo príslušenstvo osobitne určené pre tovar podľa odseku 1, náradie používané na údržbu, kontrolu, kalibráciu alebo opravu tohto tovaru, ak sa dovážajú spolu s tovarom, alebo ak sa dovážajú neskôr, a ak možno zistiť, že sú určené pre tovar, ktorý bol prepustený do režimu  voľný obeh s oslobodením od dovozného cla, alebo ktorý by bolo možné oslobodiť od dovozného cla v čase, keď sa uplatňuje nárok na oslobodenie náhradných dielov, častí, príslušenstva alebo náradia od dovozného cla.


	P
	
	

	čl.

76
	1. Tovar dovezený bez cla osobami uvedenými v článkoch 71, 72 a 74 nesmie byť požičaný, prenajatý, alebo prevedený, či už za úplatu alebo bezplatne bez predchádzajúceho oznámenia príslušným orgánom.

2.
Ak bol tovar požičaný, prenajatý, alebo prevedený na osobu, inštitúciu, alebo organizáciu oprávnenú získať oslobodenie podľa článkov 71 až 74, oslobodenie zostáva v platnosti, ak tá osoba, inštitúcia, alebo organizácia používa tovar na účely, ktoré jej dávajú oprávnenie na toto oslobodenie.

V iných prípadoch je pôžička, prenajatie, alebo prevod predmetom zaplatenia dovozných ciel pred samotným aktom požičania, prenajatia, alebo prevodu, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň takejto pôžičky, prenajatia, alebo prevodu na základe druhu tovaru  alebo vybavenia a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
	N
	
	§ 246 ods.1

ods.2
	Ak má osoba podľa § 244 a 245 v úmysle tovar požičať, prenajať alebo previesť, je povinná vopred o tom informovať colný orgán.

 Ak sa tovar požičia, prenajme alebo prevedie na osobu, ktorej možno priznať oslobodenie od dovozného cla podľa § 244 a 245, priznané oslobodenie od dovozného cla platí aj pre túto osobu, ak používa tovar na účely, ktoré sú v súlade s ustanoveniami o oslobodení tovaru od dovozného cla. 

 V ostatných prípadoch požičania, prenajatia alebo prevodu tovaru je osoba podľa  § 244 a 245 povinná zaplatiť dovozné clo. Colný orgán vymeria a vyberie z tohto tovaru dovozné clo podľa sadzieb platných v deň naloženia s  tovarom z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

77
	1.
Tovar dovezený inštitúciami alebo organizáciami spôsobilými k získaniu oslobodenia podľa podmienok stanovených v článkoch 71 až 74 môže byť týmito inštitúciami alebo organizáciami na neziskovom princípe požičaný, prenajatý, alebo prevedený, či už za úplatu alebo bezplatne nevidomým alebo inak telesne postihnutým osobám, ktorými sa tieto inštitúcie alebo organizácie zapodievajú, a to bez zaplatenia zodpovedajúcich ciel.

2.
Za iných podmienok ako sú uvedené v odseku 1 sa nesmie uskutočniť žiadna pôžička, prenajatie, alebo prevod bez predošlého informovania príslušných orgánov.

Ak bol tovar požičaný, prenajatý, alebo prevedený na inštitúciu alebo organizáciu, ktorá  samotná je oprávnená získať oslobodenie podľa prvého odseku článkov 71, alebo 72 (1 a)), oslobodenie zostáva v platnosti, ak táto inštitúcia alebo organizácia používa tovar na účely, ktoré jej dávajú oprávnenie na toto oslobodenie.

V iných prípadoch je pôžička, prenajatie, alebo prevod predmetom zaplatenia dovozných ciel pred samotným aktom požičania, prenajatia, alebo prevodu, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň takejto pôžičky, prenajatia, alebo prevodu na základe druhu tovaru alebo vybavenia a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.


	N
	
	§ 247 ods.1 

ods.2
	Ak právnické osoby zamýšľajú tovar spĺňajúci podmienky na priznanie nároku na oslobodenie od dovozného cla podľa podmienok uvedených v  § 244 a 245 požičať, prenajať alebo previesť nevidiacim osobám, alebo iným osobám s ťažkým zdravotným postihnutím, o ktoré sa starajú, sú  povinné vopred  o tom informovať colný orgán. 

Ak sa tovar požičia, prenajme alebo prevedie na osobu, ktorej možno priznať nárok na oslobodenie od dovozného cla podľa § 244 ods. 1 alebo § 245 ods. 1, priznaný nárok na oslobodenie od dovozného cla platí aj pre túto osobu, ak tovar používa na účely, ktoré sú v súlade s ustanoveniami o oslobodení tovaru od dovozného cla. 

V ostatných prípadoch požičania, prenajatia alebo prevodu tovaru je osoba podľa odseku 1 povinná zaplatiť dovozné clo; colný orgán vymeria a vyberie z tovaru dovozné clo podľa sadzieb platných v deň takéhoto naloženia s tovarom, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.


	P
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

78
	1.
Inštitúcie alebo organizácie uvedené v článkoch 71 a 72, ktoré už ďalej neplnia podmienky oprávňujúce ich na prepustenie bez cla, alebo ktoré navrhujú používanie tovarov prepustených bez cla na iné účely, ako sú stanovené v uvedených článkoch, musia o tom informovať príslušné orgány.

2.
Tovar zostávajúci vo vlastníctve inštitúcií alebo organizácií, ktoré už ďalej neplnia podmienky oprávňujúce ich na oslobodenie, podlieha príslušným dovozným clám, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň, keď tieto inštitúcie alebo organizácie prestali plniť uvedené podmienky, na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.

3.
Tovar používaný inštitúciami alebo organizáciami, ktoré získali oslobodenie, na iné účely ako tie, ktoré sú stanovené v článkoch 71 a 72, podlieha príslušným dovozným clám, a to v sadzbe, ktorá bola uplatňovaná v deň, keď tieto inštitúcie alebo organizácie začali tovar používať na iné účely, na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
	N
	
	§ 248 ods.1

 ods.2

 ods.3
	Právnické osoby podľa § 244 a 245, ktoré prestanú spĺňať podmienky ustanovené na priznanie nároku na oslobodenie od dovozného cla, alebo ktoré zamýšľajú používať tovar oslobodený od dovozného cla na iné účely, ako sú ustanovené v § 245, sú povinné vopred o tom informovať colný orgán.

 Z tovaru, ktorý ostáva vo vlastníctve právnických osôb, ktoré prestanú spĺňať podmienky ustanovené na priznanie nároku na oslobodenie od dovozného cla, colný orgán vymeria a vyberie dovozné clo podľa sadzieb platných v deň, keď osoby prestali spĺňať ustanovené podmienky, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.

Z tovaru, ktorý bol pri prepustení do režimu voľný obeh oslobodený od dovozného cla   a právnická osoba ho používa na iné účely, ako sú ustanovené v § 244 a 245, je táto osoba povinná zaplatiť dovozné clo, colný orgán vymeria  a vyberie dovozné clo podľa sadzieb platných v deň, keď sa tovar začal používať na iné účely, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným úradom k tomuto dňu.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo

Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

79
	1.
Za podmienok ustanovených v článkoch 80 až 85 sa bez dovozných ciel prepúšťa tovar dovážaný štátnymi organizáciami, alebo inými charitatívnymi alebo dobročinnými organizáciami schválenými príslušnými orgánmi, ak je určený:

a)
na bezplatné pridelenie obetiam katastrof, ktoré postihli územie jedného alebo viacerých členských štátov, alebo

b)
k tomu, aby mohol byť daný bezplatne k dispozícii obetiam takýchto katastrof, hoci zostáva majetkom tu uvedených organizácií.

Aj tovar určený pre voľný obeh dovezený orgánmi pre pomoc pri katastrofach nato, aby v období ich činnosti plnil ich potreby, podlieha oslobodeniu uvedenému v odseku 1 za tých istých podmienok.
	N

N

N
	
	§ 249 ods1.

 pís.a)

 pís.b)

ods.2


	 Za podmienok podľa § 250 až  § 253 je od dovozného cla oslobodený tovar, ktorý sa má 

rozdať bezplatne obetiam živelnej pohromy, ktorá postihla územie Slovenskej republiky, alebo

dať  bezplatne  k dispozícii  obetiam živelnej pohromy. 

Tovar dovážaný do režimu voľný  obeh záchrannými jednotkami, ktorý je určený pre uspokojovanie ich vlastných potrieb počas záchrannej akcie, je oslobodený od dovozného cla.


	Y


	
	

	čl.

80
	Oslobodenie sa neudeľuje na materiál a zariadenia určené na rekonštrukciu katastrofou poškodených oblastí.
	N
	
	§ 250
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 249 sa nevzťahuje na materiál a zariadenie určené na rekonštrukciu územia postihnutého katastrofou.
	Y
	
	

	čl.

83
	1.
Organizácie, ktoré získali oslobodenie, nesmú tovar uvedený v článku 79 (1) požičať, prenajať, alebo previesť, či už za úplatu alebo bezplatne, za iných podmienok, ako sú stanovené v tom článku, bez predchádzajúceho oznámenia príslušným orgánom.

2.
Ak bol tovar požičaný, prenajatý, alebo prevedený na organizáciu, ktorá je sama oprávnená získať oslobodenie podľa článku 79, oslobodenie zostáva v platnosti, ak táto organizácia používa tovar na účely, ktoré jej dávajú oprávnenie na toto oslobodenie.

V iných prípadoch je pôžička, prenajatie, alebo prevod predmetom zaplatenia dovozných ciel pred samotným aktom požičania, prenajatia, alebo prevodu, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň takejto pôžičky, prenajatia, alebo prevodu na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.


	N

N
	
	§ 251 ods.1

ods.2
	Osoba, ktorá zamýšľa tovar podľa § 249 ods. 1 v lehote piatich rokov odo dňa prijatia colného vyhlásenia požičať, prenajať alebo previesť, za podmienok iných ako sú uvedené v § 249 a 250, je povinná vopred o tom  informovať colný úrad.

Ak sa tovar požičia, prenajme alebo  prevedie na právnickú osobu, ktorej možno priznať nárok na oslobodenie od dovozného cla podľa § 249, priznané oslobodenie od dovozného cla platí aj pre túto osobu, ak používa tovar na účely, ktoré sú v súlade s ustanoveniami o  oslobodení tovaru od dovozného cla.

V ostatných prípadoch požičania, prenajatia alebo prevodu tovaru je osoba, ktorá s tovarom takto nakladá, povinná zaplatiť dovozné clo; colný orgán vymeria a vyberie z  tohto tovaru dovozné clo podľa sadzieb platných v deň takéhoto naloženia  s tovarom, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu. 


	P

Y

Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

84
	1.
Tovar uvedený v článku 79 (1 b)) po tom, keď prestane byť používaný obeťami katastrofy, nesmie byť požičaný, prenajatý, alebo prevedený, či už za úplatu alebo bezplatne, ak to nie je vopred oznámené príslušným orgánom.

2.
Ak bol tovar požičaný, prenajatý, alebo prevedený na organizáciu, ktorá je sama oprávnená získať oslobodenie podľa článku 79, prípadne na organizáciu oprávnenú získať oslobodenie podľa článku 65 (1 a)), oslobodenie zostáva v platnosti, ak takéto organizácie používajú tovar na účely, ktoré im dávajú oprávnenie na toto oslobodenie.

V iných prípadoch je pôžička, prenajatie, alebo prevod predmetom zaplatenia dovozných ciel pred samotným aktom požičania, prenajatia, alebo prevodu, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň takejto pôžičky, prenajatia, alebo prevodu na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
	N
	
	§ 252 ods.1

ods.2
	Ak osoba zamýšľa tovar podľa § 249 ods. 1 písm. b) po tom, čo ho obete katastrof prestali používať, požičať, prenajať alebo previesť, je  povinná vopred o tom informovať colný úrad. 

Ak sa tovar požičia, prenajme alebo prevedie na právnickú osobu, ktorej možno priznať nárok na oslobodenie od  dovozného cla podľa § 249 alebo § 240 ods. 1 písm. a), priznané oslobodenie od dovozného cla platí aj pre túto osobu, na účely, ktoré sú v súlade s ustanoveniami o oslobodení tovaru od dovozného cla. 

V ostatných prípadoch výpožičky, prenajatia alebo prevodu tovaru je osoba, ktorá s tovarom takto nakladá, povinná zaplatiť dovozné clo; colný orgán vymeria a vyberie z  tohto tovaru dovozné clo podľa sadzieb platných v deň takéhoto naloženia s tovarom, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu. 
	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

85
	1.
Organizácie uvedené v článku 79, ktoré už ďalej neplnia podmienky oprávňujúce ich na oslobodenie, alebo ktoré navrhujú používanie tovaru prepusteného bez cla na iné účely, ako sú stanovené v uvedenom článku, musia o tom informovať príslušné orgány.
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2. V prípade, že tovar zostávajúci vo vlastníctve organizácií, ktoré už ďalej neplnia podmienky oprávňujúce ich na oslobodenie, ak je tento tovar prevedený na organizáciu, ktorá je sama oprávnená získať oslobodenie podľa článku 79, prípadne na organizáciu oprávnenú získať oslobodenie podľa článku 65 (1 a)), oslobodenie zostáva v platnosti, ak táto organizácia používa predmetný tovar na účely, ktoré jej dávajú oprávnenie na toto oslobodenie.

3. V iných prípadoch tovar podlieha príslušným dovozným clám, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň, keď prestali byť plnené uvedené podmienky, na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.

3.
Tovar používaný organizáciou, ktorá získala oslobodenie, na iné účely ako tie, ktoré sú stanovené v článku 79, podlieha príslušným dovozným clám, a to v sadzbe, ktorá bola uplatňovaná v deň, keď táto organizácia začala tovar používať na iné účely, na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
	N
	
	§ 253 ods.1

ods.2

ods.3 
	Ak osoby dovážajúce tovar podľa § 249 prestanú spĺňať podmienky ustanovené na priznanie nároku na  oslobodenie od dovozného cla, alebo ktoré zamýšľajú používať tovar, ktorý bol pri prepustení do režimu voľný obeh oslobodený od dovozného cla na iné účely ako podľa § 249, sú povinné vopred o tom informovať colný orgán. 

Ak sa tovar vo vlastníctve právnických osôb, ktoré prestali spĺňať podmienky ustanovené na priznanie nároku na oslobodenie od dovozného cla, prevedie na právnickú osobu, ktorej možno priznať nárok na oslobodenie od dovozného cla podľa § 249 alebo § 240 ods. 1 písm. a), oslobodenie od dovozného cla platí aj pre túto osobu, ak použije tovar na účely oprávňujúce priznanie nároku na oslobodenie od dovozného cla.  

V ostatných prípadoch je osoba, dovážajúca tovar podľa § 249, povinná zaplatiť dovozné clo; colný orgán vymeria a vyberie z tovaru dovozné clo podľa sadzieb platných v deň, keď právnické osoby prestali spĺňať podmienky na oslobodenie, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.

Z tovaru, ktorý bol pri prepustení do režimu voľný obeh oslobodený od dovozného cla   a právnická osoba ho používa na iné účely ako ustanovené v § 249, je táto osoba povinná zaplatiť dovozné clo; colný orgán vymeria a vyberie dovozné clo podľa sadzieb platných v deň, keď sa tovar začal používať na iné účely, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo

Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

86
	V prípade predloženia uspokojivých dôkazov príslušným orgánom osobou, ktorej sa to týka, a v prípade, že s tým súvisiace úkony nie sú v žiadnom prípade obchodného charakteru, sa bez dovozných ciel prepúšťa toto:

a)
vyznamenania udelené vládami tretích krajín osobám, ktorých bydlisko je na colnom území spoločenstva,

b)
poháre, medaily a podobné tovarové položky hlavne symbolickej povahy, ktorými boli v tretích krajinách ocenené osoby s bydliskom na colnom území spoločenstva, ktoré im boli udelené ako pocta za ich činnosť v oblastiach ako je umenie, veda, šport, alebo verejná služba, resp. ako uznanie ich zásluhy za určitej konkrétnej udalosti alebo okolnosti, a ktoré sú dovážané do spoločenstva osobne týmito osobami,

c)
poháre, medaily a podobné tovarové položky hlavne symbolickej povahy, ktoré boli bezplatne odovzdané orgánmi alebo osobami so sídlom v tretej krajine za účelom ich odovzdania na colnom území spoločenstva na tie isté účely ako sú uvedené v bode b).
	N
	
	§ 254 

pís.a)

 pís.b)

 pís.c)
	Od dovozného cla sú oslobodené

a) vyznamenania udelené vládami cudzích štátov slovenským osobám,

b) poháre, medaily a podobné predmety symbolickej povahy, ktoré boli slovenským osobám udelené v zahraničí ako pocta za ich aktivitu v oblasti vedy, umenia, športu, verejných služieb alebo ako uznanie za zásluhy pri mimoriadnych udalostiach, a ktoré do tuzemska dovážajú tieto osoby,                                                                                   

poháre, medaily a iné podobné predmety symbolickej povahy, ktoré darovali zahraničné osoby, a ak sú určené v tuzemsku na rovnaké účely, ako sú uvedené v písmene b)
	Y
	
	

	čl.

87
	S výnimkou článkov 45 až 49 tam, kde je to podstatné, a za podmienok ustanovených v článkoch 88 a 89 sa udeľuje oslobodenie na tovar:

a)
dovážaný na colné územie spoločenstva osobami, ktoré boli na oficiálnej návšteve tretej krajiny, a ktorý tieto osoby získali pri tejto príležitosti ako dary od hostiteľských orgánov,
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b)
dovážaný na colné územie spoločenstva osobami, ktoré prichádzajú na oficiálnu návštevu spoločenstva a je určený pri tejto príležitosti ako dary pre hostiteľské orgány,

c)
posielaný ako dary, ktoré majú byť dôkazom o priateľstve alebo prejavom dobrej vôle, a to oficiálnym orgánom, štátnym úradom alebo skupinou vykonávajúcou činnosti vo verejnom záujme, ktorá sídli na území spoločenstva a je schválená príslušnými orgánmi k obdržaniu takýchto položiek bez cla. 
	N
	
	§ 255

 pís.a) 

pís.b) 

pís.c)
	Od dovozného cla je oslobodený tovar,ak sú splnené podmienky podľa § 257, od dovozného cla je oslobodený tovar 

a) dovezený do tuzemska osobami, ktoré vykonali v zahraničí oficiálnu návštevu a ktoré ho pri tejto príležitosti dostali ako dar,

b) dovezený osobami, ktoré prichádzajú do tuzemska na oficiálnu návštevu a ktoré ho pri tejto príležitosti hodlajú odovzdať  ako dar,

c) zasielaný ako dar organizáciam verejnej správy alebo neziskovým organizáciam obdobnou organizáciou v zahraničí.


	Y
	
	

	čl.

88
	Oslobodenie sa neudeľuje na alkoholické výrobky, tabak a tabakové výrobky.
	N
	
	§ 256
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 255 sa nevzťahuje na alkoholické nápoje, tabak a tabakové výrobky.


	Y
	
	

	čl.

89
	Oslobodenie sa udeľuje len:

(
ak sú tovarové položky určené ako dary predložené pri určitej príležitosti,

(
ak svojou povahou, hodnotou, alebo množstvom nejavia známky obchodného záujmu,

· ak sa nepoužijú na obchodné účely.
	N
	
	§ 257

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)
	Oslobodenie od dovozného cla podľa 

 § 255 colný orgán prizná, ak

ide o príležitostné darovanie tovaru,

tovar svojou povahou, hodnotou alebo množstvom  nenasvedčuje, že sa dováža na obchodné účely darcu,

sa tovar nepoužije na obchodné účely.


	Y
	
	

	čl.

90
	V rozsahu obmedzení a za podmienok stanovených príslušnými orgánmi sa bez dovozných ciel prepúšťa toto:

a)
dary vládnucim panovníkom a hlavám štátov,

b)
tovar pre potreby alebo spotrebu vládnucich panovníkov a hláv štátov tretích krajín, alebo pre potreby a spotrebu osôb oficiálne ich zastupujúcich, počas ich oficiálneho pobytu na colnom území spoločenstva. Toto oslobodenie môže byť prijímajúcim členským štátom z hľadiska dovozu podmienená recipročnou úpravou tretej krajiny.

Ustanovenia predošlých pododsekov platia aj na osoby, ktoré požívajú na medzinárodnej úrovni privilégiá analogické privilégiám, ktoré požívajú vládnuci panovníci a hlavy štátov.


	N

O


	
	§ 258

pís.a) 

pís.b)


	Od dovozného cla je oslobodený

dar oficiálnym predstaviteľom Slovenskej republiky, dovážaný v súvislosti s výkonom funkcie,

tovar určený na použitie alebo spotrebu predstaviteľmi cudzích štátov alebo ich oficiálnymi zástupcami počas oficiálnej návštevy v tuzemsku za podmienky vzájomnosti.


	Y


	
	

	čl.

91
	1.
S výnimkou článku 95 (1 a)) sa vzorky tovaru, ktoré sú zanedbateľnej hodnoty, dajú sa použiť len na získavanie objednávok na ten druh tovaru, ktorý predstavujú, a pri výhľade ich dovozu na colné územie spoločenstva, prepúšťajú bez dovozných ciel.
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2.
Príslušné orgány môžu požadovať, aby určitý tovar oprávnený k oslobodeniu bol trvale zbavený použiteľnosti roztrhnutím, predierovaním, alebo jasným a nezmazateľným označením, resp. akokoľvek inak za predpokladu, že to neznehodnotí jeho uplatnenie ako vzorky.

3.
Na účely odseku 1 sú vzorky tovaru akékoľvek tovarové položky predstavujúce druh tovaru, ktorého spôsob prezentácie a množstvo u tovaru rovnakého druhu alebo kvality vylučuje ich použitie na iné účely ako získavanie objednávok.
	N
	
	§ 259 ods.1 

ods.2 

ods.3 
	Vzorky tovaru nepatrnej hodnoty, ktoré slúžia výlučne na získanie objednávky tovaru, ktorý predstavujú a ktorý sa má doviezť do tuzemska sú oslobodené od dovozného cla; ustanovenie § 262 ods. 1 písm. a) tým nie je dotknuté.

Colný orgán môže požadovať, aby vzorky tovaru, ktoré sa oslobodzujú od dovozného cla podľa odseku 1, boli znehodnotené na použitie na obvyklé účely, zjavným a neodstrániteľným označením, natrhnutím, dierovaním a podobne tak, aby táto zmena nemá za následok stratu povahy vzoriek tovaru.

 Vzorkou tovaru nepatrnej hodnoty je predmet predstavujúci druh tovaru, ktorého spôsob predvedenia a množstvo pri tovare toho istého druhu alebo kvality vylučuje použitie na iný účel, ako je získanie objednávky. 


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

92
	Za podmienok stanovených v článku 93 sa prepúšťajú bez dovozných ciel tlačené reklamné materiály, ako katalógy, cenníky, návody na použitie a prospekty, ak sa týkajú:

a)
tovaru na predaj alebo prenajatie, alebo

b)
dopravy, komerčného poistenia, alebo bankových služieb ponúkaných

osobou so sídlom mimo colného územia spoločenstva.


	N
	
	§ 260

ods.1

 pís.a)

pís.b)
	Reklamné tlačoviny napríklad katalógy, cenníky, návody na použitie alebo obchodné prospekty sú oslobodené od dovozného cla, ak sa týkajú

tovaru na predaj alebo prenájom, alebo

poskytovania služieb ponúkaných zahraničnou osobou v doprave, poisťovníctve alebo bankovníctve.
	Y
	
	

	čl.

93
	Oslobodenie uvedené v článku 92 sa vzťahuje len na tlačené reklamné materiály, ktoré spĺňajú tieto podmienky:

a)
tlačovina musí jasne niesť meno podniku, ktorý vyrába, predáva, alebo prenajíma tovar, resp. ktorý ponúka služby, ktoré sú v tlačovine uvedené,

b)
každá dodávka môže obsahovať najviac jeden dokument, alebo jeden výtlačok každého dokumentu, ak sa tento skladá z viacerých dokumentov. Oslobodenie môže byť udelené aj vtedy, ak dodávky obsahujú viacero výtlačkov toho istého dokumentu za predpokladu, že ich celková hrubá hmotnosť neprevyšuje jeden kilogram,

c)
tlačoviny nesmú byť predmetom združených dodávok toho istého dodávateľa tomu istému odberateľovi.


	N
	
	§ 260

ods.2

pís.a)

pís.b)

 pís.c)
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 259 sa vzťahuje iba na reklamné tlačoviny, ak 

na reklamnej tlačovine je zreteľne uvedené meno zahraničnej osoby, ktorá tovar vyrába, predáva alebo prenajíma, alebo ktorá ponúka poskytovanie služieb uvedených v reklamnej tlačovine,

každá zásielka

1. sa skladá len z jedného dokumentu, alebo

2. obsahuje len jeden výtlačok z každého dokumentu, ak sa skladá z viacerých dokumentov,  alebo

3. obsahuje akýkoľvek počet výtlačkov z jedného dokumentu, ak ich celková hmotnosť    nepresahuje jeden kilogram,

4. reklamná tlačovina nie je predmetom združených zásielok odosielaných jedným odosielateľom jednému príjemcovi.

5. 
	Y
	
	

	čl.

94
	Tovarové položky určené na reklamné účely bez vlastnej obchodnej hodnoty, ktoré dodávateľ posiela bezplatne svojim zákazníkom a ktoré okrem svojej reklamnej funkcie sa nedajú zužitkovať iným spôsobom, sa tiež prepúšťajú bez dovozných ciel.


	N
	
	§ 261
	Od dovozného cla sú oslobodené reklamné predmety bez vlastnej obchodnej hodnoty, ktoré zasielajú dodávatelia bezplatne svojim zákazníkom a ktoré okrem ich reklamnej funkcie nie sú použiteľné na iný účel.


	Y
	
	

	čl.

95
	1.
Za podmienok stanovených v článkoch 96 až 99 sa prepúšťa bez dovozných ciel toto:

a)
malé prezentačné vzorky tovaru vyrábaného mimo colného územia spoločenstva určené na obchodný veľtrh alebo pre podobnú príležitosť,
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b)
tovar, ktorý sa vyrába mimo colného územia spoločenstva, dovezený výhradne na svoje predvádzanie, alebo predvádzanie strojov a zariadení a na vystavenie na obchodnom veľtrhu alebo pri podobnej príležitosti,

c)
rôzne materiály malej hodnoty, ktoré sa použitím znehodnotia, napr. farby, laky, tapety, atď používané pri stavbe, zariaďovaní a dekorovaní dočasných stánkov využívaných zástupcami tretích krajín počas obchodného veľtrhu alebo pri podobnej príležitosti,

Text pokračuje v dokumente č.: 383R0918.1
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d)
tlačoviny, katalógy, prospekty, cenníky, reklamné plagáty, kalendáre, či už ilustrované, alebo nie, nezarámované fotografie a iné položky dodané bezplatne za účelom robenia reklamy tovarom vyrábaným mimo colného územia spoločenstva a vystavenia na obchodnom veľtrhu alebo pri podobnej príležitosti.

2.
Na účely odseku 1 obchodný veľtrh alebo podobná príležitosť znamená:

a)
výstavy, veľtrhy, salóny a podobné udalosti spojené s obchodom, priemyslom, poľnohospodárstvom, alebo remeslami,

b)
výstavy a udalosti organizované hlavne z charitatívnych dôvodov,

c)
výstavy a udalosti organizované hlavne z vedeckých, technických, remeselníckych, umeleckých, vzdelávacích, alebo kultúrnych dôvodov, z dôvodov náboženských, alebo kultových, z dôvodov odborovej činnosti, alebo turistiky, resp. za účelom podpory medzinárodného porozumenia,

d)
stretnutia predstaviteľov medzinárodných organizácií, alebo kolektívnych orgánov,

e)
oficiálne alebo spomienkové slávnosti a zhromaždenia,

ale nie výstavy usporiadané na základe súkromných záujmov v obchodných predajniach alebo prevádzkach za účelom predaja tovaru z tretích krajín.
	N
	
	§ 262 ods.1

pís.a) 

pís.b)

pís.c) 

pís.d) 

ods.2

pís.a) 

pís.b)

 pís.c)

 pís.d) 

pís.e)

 ods.3
	Od dovozného cla je oslobodený tento tovar

malé reprezentatívne vzorky tovaru vyrobeného v zahraničí a určené na výstavu alebo na podobné podujatie,

tovar dovezený len na predvádzanie alebo na účely predvedenia zahraničného stroja alebo prístroja na výstave alebo na podobnom podujatí,

rôzny materiál nízkej hodnoty ako farby, laky, tapety a podobne, ktoré sa používajú pri montáži, zariaďovaní a výzdobe dočasných stánkov zahraničného vystavovateľa na výstave alebo na podobnom podujatí a ktorý sa jeho použitím zničí,

tlačoviny, katalógy, prospekty, cenníky, propagačné plagáty, ilustrované alebo neilustrované kalendáre, nezarámované fotografie a iné druhy tovaru poskytnuté bezplatne s cieľom propagovať tovar vyrobený v zahraničí a vystavený na výstave alebo podobnom podujatí,

Výstavou alebo podobným podujatím podľa odseku 1 sa rozumie

obchodná, priemyselná, poľnohospodárska alebo remeselnícka výstava, veľtrh, prehliadky alebo podobné podujatia,

výstava alebo podujatie organizované najmä na dobročinné účely,

výstava alebo podujatie organizované najmä na podporu vedy, techniky, remesiel, umenia, vzdelávania, kultúry, športu, odborového hnutia, cestovného ruchu, alebo na podnietenie náboženského poznania, bohoslužieb alebo porozumenia medzi národmi,

zasadnutie predstaviteľov medzinárodných organizácií alebo medzinárodných skupín organizácií,

oficiálne alebo spomienkové slávnosti a zhromaždenia,



Výstavou alebo podobným podujatím podľa odseku 2 nie je výstava alebo podobné podujatie organizované na súkromné účely v predajniach alebo obchodných priestoroch na účely predaja zahraničného tovaru.
	Y
	
	

	čl.

96
	Oslobodenie uvedené v článku 95 (1 a)) sa vzťahuje len na vzorky, ktoré:

a)
sú dovezené z tretích krajín ako vzorky bezplatne, alebo sú vybraté počas výstavy z tovaru dovezeného prevažne z týchto krajín,

b)
sú výhradne bezplatne rozširované verejnosti pre jej potrebu alebo spotrebu počas výstavy, a to osobám, ktorým je tento tovar ponúkaný,

c)
sú identifikovateľné ako reklamné vzorky nízkej jednotkovej hodnoty,

d)
nie sú jednoducho odbytovateľné a prípadne sú balené tak, že množstvo vzorky v balení je nižšie ako najmenšie množstvo príslušného tovaru bežne predávané na trhu,

e)
v prípade potravín a nápojov nebalených podľa bodu d) sú spotrebované v mieste konania výstavy počas nej,

f)
svojou celkovou hodnotou a množstvom zodpovedajú povahe výstavy, počtu návštevníkov a rozsahu vystavovateľovej účasti.
	N
	
	§ 263

ods.1

 pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d) 

pís.e) 

pís.f)
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 262 ods. 1 písm. a) sa vzťahuje na vzorky, ktoré 

boli zo zahraničia bezplatne dovezené ako hotové vzorky alebo boli na výstave alebo podobnom podujatí zhotovené z nebaleného tovaru dovezeného zo zahraničia,

sú určené výlučne na bezplatné rozdávanie návštevníkom na výstave alebo na podobnom podujatí na ich osobnú potrebu alebo spotrebu,

možno označiť za propagačné vzorky s nepatrnou hodnotou za jednotlivý kus,

nie sú použiteľné na obchodné účely a sú prípadne balené v podstatne menšom množstve ako je najmenšie balenie určené na  predaj konečnému spotrebiteľovi,

v prípade potravín a nápojov, ktoré nie sú balené spôsobom podľa písmena d), ak sa spotrebujú počas výstavy alebo podobného podujatia,

úhrnnou hodnotou a množstvom sú primerané povahe výstavy alebo podobného podujatia, počtu návštevníkov a rozsahu účasti vystavovateľa.


	Y
	
	

	čl.

97
	Oslobodenie uvedené v článku 95 (1 b)) sa vzťahuje len na tovar, ktorý:
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b)
svojou celkovou hodnotou a množstvom zodpovedá povahe výstavy, počtu návštevníkov a rozsahu vystavovateľovej účasti.
	N
	
	ods.2

pís.b)
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 262 ods. 1 písm. b) sa vzťahuje na tovar, ktorý

úhrnnou hodnotou a množstvom je primeraný povahe výstavy alebo podobného podujatia, počtu návštevníkov a rozsahu účasti vystavovateľa.

	Y
	
	

	čl.

98
	Oslobodenie uvedené v článku 95 (1 d)) sa vzťahuje len na tlačoviny a tovarové položky určené na reklamné účely, ktoré:

a)
sú určené výhradne na bezplatné rozširovanie verejnosti v mieste, kde sa koná výstava,

b)
svojou celkovou hodnotou a množstvom zodpovedajú povahe výstavy, počtu návštevníkov a rozsahu vystavovateľovej účasti.


	N
	
	ods.3

 pís.a) 

pís.b)
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 262 ods. 1 písm. d) sa vzťahuje na tlačoviny a tovar na propagačné účely, ktoré

sú určené výlučne na bezplatné rozdávanie návštevníkom na výstave alebo na podobnom podujatí a

úhrnnou hodnotou a množstvom sú primerané povahe výstavy alebo podobného podujatia, počtu návštevníkov a rozsahu účasti vystavovateľa.
	Y
	
	

	čl.

99
	Oslobodenie uvedené v článku 95 (1 a) a b)) sa neudeľuje na:

a)
alkoholické výrobky,

b)
tabak a tabakové výrobky,

c)
palivá, či už pevné, kvapalné, alebo plynné
	N
	
	ods.4

 pís.a) 

pís.b) 

pís.c)
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 262 ods. 1 písm. a) a b) sa nevzťahuje na 

alkoholické nápoje,

tabak a tabakové výrobky,

palivá a mazivá.


	Y
	
	

	čl.

100
	Za podmienok ustanovených v článkoch 101 až 106 sa bez dovozných ciel prepúšťa tovar určený na overenie, analýzu, alebo skúšky, ktorými sa stanoví jeho zloženie, kvalita, alebo iné technické vlastnosti, a to z dôvodov informatívnych, resp. priemyselného alebo obchodného prieskumu.
	N
	
	§ 265
	Tovar určený na skúšky, analýzy alebo pokusy, ktoré  slúžia  na určenie jeho zloženia, kvality alebo iných technických parametrov, na informatívne účely, priemyselný alebo obchodný výskum je oslobodený od dovozného cla, ak sú splnené podmienky podľa 

§ 266  až 270.


	Y
	
	

	čl.

101
	S prihliadnutím na článok 104 sa oslobodenie uvedené v článku 100 udeľuje len za podmienky, že tovar, ktorý má byť overovaný, analyzovaný, resp. skúšaný, sa pri tomto overovaní, analyzovaní, resp. skúšaní úplne spotrebuje, alebo znehodnotí
	N
	
	§ 266
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 265 sa vzťahuje na tovar, ak sa v priebehu skúšky, analýzy alebo pokusu celkom spotrebuje alebo zničí.


	Y
	
	

	čl.

102
	Tovar použitý pri overovaní, analyzovaní, resp. skúškach, ktorý môže slúžiť na opatrenia súvisiace s podporou predaja, nepodlieha oslobodeniu
	N
	
	§ 267
	Oslobodenie od dovozného cla sa nevzťahuje na tovar použitý na skúšky, analýzy alebo pokusy  vykonané v súvislosti s propagáciou predaja.


	Y
	
	

	čl.

103
	Oslobodenie sa udeľuje len na také množstvo tovaru, ktoré je nevyhnutne potrebné na účely, pre ktoré sa tento tovar dováža. Tieto množstvá v každom prípade stanovujú príslušné orgány berúc do úvahy vyššie uvedený účel.
	N
	
	§ 268
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 265 sa vzťahuje len na také množstvo tovaru, ktoré je nevyhnutne potrebné na účel, na ktorý sa dováža. Toto množstvo v každom jednotlivom prípade určí colný orgán s prihliadnutím na účel dovozu.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

104
	1.
Oslobodenie uvedené v článku 100 sa vzťahuje na tovar, ktorý nebol úplne spotrebovaný, alebo znehodnotený počas overovania, analyzovania, resp. skúšania, za predpokladu, že výrobky, ktoré zostali, sú so súhlasom a pod dozorom príslušných orgánov:
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(
po ukončení overovania, analyzovania, resp. skúšania úplne znehodnotené, alebo vyhodnotené ako obchodne bezcenné, alebo

(
tam, kde to národná legislatíva umožňuje, prenechané štátu bez akýchkoľvek finančných požiadaviek,

(
za náležite posúdených okolností vyvezené mimo colného územia spoločenstva.

2.
Na účely odseku 1 výrobky, ktoré zostali sú výrobky, ktoré sú výsledkom overovania, analyzovania, resp. skúšania, resp. tovar, ktorý pritom nebol spotrebovaný.
	N
	
	§ 269 ods.1

pís.a)

pís.b)

pís.c)

§ 270

ods.1
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 265 sa vzťahuje aj na tovar, ktorý sa počas skúšky, analýzy alebo pokusu celkom nespotreboval alebo nezničil, pričom zvyšný tovar  sa so súhlasom colného úradu. 

pod jeho dohľadom celkom zničil alebo stratil obchodnú hodnotu v dôsledku skúšky, analýzy alebo pokusu, 

prenechal v prospech štátu, alebo

v odôvodnených prípadoch vyviezol zo Slovenskej republiky.

 Zvyšným tovarom podľa odseku 1 je tovar, ktorý je výsledkom skúšky, analýzy alebo pokusu alebo tovar, ktorý sa nepoužil.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

105
	Tam, kde sa neuplatňuje článok 104 (1), výrobky uvedené v článku 100, ktoré zostali po ukončení overovania, analyzovania, resp. skúšania, podliehajú príslušným dovozným clám, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň ukončenia overovania, analyzovania, resp. skúšania, na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.

So súhlasom a pod dozorom príslušných orgánov môže zainteresovaná strana premeniť výrobky, ktoré zostali, na odpad alebo produkty znehodnotenia. V takom prípade bude tento odpad alebo produkty znehodnotenia podliehať dovozným clám uplatňovaným pre ne v čase premeny.
	N
	
	§ 269

ods.2

§ 270 ods.2


	S výnimkou prípadov podľa § 269 ods. 1, colný orgán vymeria a vyberie zo zvyšného tovaru dovozné clo podľa sadzieb platných v deň skončenia skúšok, analýz alebo pokusov podľa druhu tovaru a colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu. 

So súhlasom colného orgánu a pod jeho dohľadom možno zvyšný tovar  prepracovať. Zo zvyšného tovaru podľa § 269 vzniká povinnosť zaplatiť dovozné clo. Colný orgán vymeria a vyberie dovozné clo podľa sadzieb platných v deň ich prepracovania.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

106
	Obdobie, počas ktorého sa má vykonať overenie, analýza, resp. skúšky a splniť predpísané

úkony na zabezpečenie zúžitkovania tovaru na účely, na ktoré bol určený, stanovia príslušné orgány.
	N
	
	ods.3
	Colný orgán určí lehotu, v ktorej sa musia skúšky, analýzy alebo pokusy uskutočniť a v ktorej musia byť vykonané všetky colné formality potrebné na použitie tovaru na navrhované účely.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

107
	Ochranné známky, vzory, výkresy a ich podporné dokumenty, ako aj prihlášky patentov pre vynálezy a pod., ktoré sa majú predložiť príslušným úradom zaoberajúcim sa ochranou autorského práva, resp. ochranou práva priemyselného vlastníctva alebo patentového práva, sa prepúšťajú bez dovozných ciel.
	N
	
	§ 271
	Ochranné známky, vzory, modely alebo nákresy a sprievodné listiny k nim, prihlášky vynálezu, priemyselného vzoru alebo podobné listiny určené osobám príslušným vo veciach ochrany autorských práv, v oblasti priemyselného vlastníctva alebo v oblasti technickej normalizácie sú oslobodené od dovozného cla.
 



	Y
	
	

	čl.

108
	S prihliadnutím na články 50 až 59 sa bez dovozných ciel prepúšťa toto:
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a)
dokumentácia (prospekty, brožúrky, knihy, časopisy, príručky, plagáty zarámované alebo nezarámované, nezarámované fotografie a zväčšeniny fotografií, mapy ilustrované alebo neilustrované, diapozitívy a ilustrované kalendáre) určená na bezplatné rozširovanie, ktorej hlavným cieľom je podnietiť verejnosť k navštíveniu cudzích krajín najmä z dôvodov návštevy kultúrnych, turistických, športových, náboženských, obchodných alebo profesionálnych stretnutí resp. udalostí, a to za predpokladu, že táto literatúra obsahuje najviac 25 % súkromných obchodných reklám s výnimkou všetkých súkromných obchodných reklám firiem zo spoločenstva a že všeobecný charakter jej obchodného poslania je zrejmý,

b)
zoznamy a zborníky zahraničných hotelov vydané oficiálnymi turistickými kanceláriami, alebo pod ich patronátom a cestovné poriadky zahraničných dopravných spojení, ktoré sú určené na bezplatné rozširovanie a obsahujú najviac 25 % súkromných obchodných reklám s výnimkou všetkých súkromných obchodných reklám firiem zo spoločenstva,

c)
referenčné materiály dodané autorizovaným zástupcom, alebo obchodným partnerom povereným oficiálnymi národnými agentúrami cestovného ruchu, ktoré nie sú určené na rozširovanie, t.j. ročenky, zoznamy telefónnych a telexových čísel, zoznamy hotelov, veľtržné katalógy, vzorky remeselných výrobkov zanedbateľnej hodnoty, literatúra o múzeach, univerzitách, kúpeľoch a iných podobných ustanovizniach.
	N
	
	§ 272

 pís.a)

pís.b)

 pís.c)
	Od dovozného cla sú oslobodené

dokumenty, napríklad prospekty, brožúry, knihy, časopisy, sprievodcovia, plagáty, nezarámované fotografie a fotografické zväčšeniny, ilustrované alebo neilustrované zemepisné mapy, okenné transparenty, ilustrované kalendáre, ak

1. sú určené na bezplatné rozdávanie, 

2. majú vzbudiť záujem verejnosti o návštevu iných štátov, najmä o účasť na zhromaždeniach alebo podujatiach s kultúrnym, turistickým, športovým, náboženským, obchodným  alebo odborným zameraním, 

3. dokumenty neobsahujú viac ako 25 % súkromnej obchodnej reklamy, s výnimkou súkromnej obchodnej reklamy pre tuzemské obchodné spoločnosti, 

4. je zrejmý ich všeobecný propagačný účel,

5. zoznamy a ročenky zahraničných hotelov vydávané cestovnými kanceláriami alebo na ich podnet a cestovné poriadky zahraničných dopravcov, ak 

1. sú určené na bezplatné rozdávanie,

2. neobsahujú viac ako 25 % súkromnej obchodnej reklamy, s výnimkou súkromnej obchodnej reklamy pre tuzemské obchodné spoločnosti,

3. technické materiály, napríklad ročenky, telefónne zoznamy, zoznamy hotelov, katalógy veľtrhov, vzorky remeselných výrobkov nepatrnej hodnoty, literatúra o múzeách, univerzitách, kúpeľoch alebo iných  zariadeniach,  ak

1. sa zasielajú povereným zástupcom alebo korešpondentom menovaným cestovnými kanceláriami, 

2. nie sú určené na rozdávanie.


	Y
	
	

	čl.

109
	Bez dovozných ciel sa prepúšťa toto:

a)
dokumenty zaslané bezplatne verejným ustanovizniam členských štátov,

b)
publikácie zahraničných vlád a publikácie oficiálnych medzinárodných orgánov určené k bezplatnému rozširovaniu,

c)
hlasovacie lístky pre voľby organizované orgánmi vymenovanými v tretích krajinách,

d)
predmety, ktoré majú byť predložené súdom alebo iným oficiálnym orgánom správy členských štátov ako dôkazy alebo majú slúžiť na podobné účely,

e)
podpisové vzory a tlačené obežníky týkajúce sa podpisov posielané ako súčasť obvyklých výmen informácií medzi verejnými ustanovizňami alebo bankovými inštitúciami,

f)
oficiálne tlačoviny posielané do centrálnych bánk členských štátov,

g)
správy, vyhlásenia, oznámenia, propagačné materiály, žiadosti alebo prihlášky a iné dokumenty vydané firmami registrovanými v tretích krajinách a posielané držiteľom alebo budúcim držiteľom cenných papierov vydaných takýmito firmami,
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h)
záznamové média (dierované karty, záznamy zvuku, mikrofilmy, atď.) používané na prenos informácií posielané bezplatne priamo na adresu, ak ich prepustenie bez cla nezakladá možnosť zneužitia, alebo významného porušenia voľnej súťaže,

i)
zložky, archívy, tlačené formuláre a iné dokumenty, ktoré sa použijú počas medzinárodných stretnutí, konferencií, alebo kongresov, a správy o takýchto zhromaždeniach,

j)
projekty, technické výkresy, škice, popisy a iné podobné dokumenty dovážané s výhľadom získania alebo splnenia objednávok v tretích krajinách, resp. účasti v hospodárskej súťaži organizovanej na colnom území spoločenstva,

k)
dokumenty slúžiace k overovaniu vykonávanému na colnom území spoločenstva inštitúciami so sídlom v tretích krajinách,

l)
tlačené formuláre používané ako oficiálne dokumenty pri medzinárodnom pohybe vozidiel a tovaru v rámci systému medzinárodných dohovorov,

m)
tlačené formuláre, nálepky, lístky a podobné dokumenty posielané dopravnými podnikmi alebo podnikmi hotelového typu z tretích krajín cestovným kanceláriám so sídlom na colnom území spoločenstva,

n)
tlačené formuláre a lístky, nákladné listy, sprievodky a iné obchodné alebo úradné dokumenty, ktoré sa používajú,

o)
úradné tlačené formuláre z tretej krajiny alebo od medzinárodných orgánov a tlačoviny zodpovedajúce medzinárodným normám posielané asociáciami tretej krajiny zodpovedajúcim asociáciam so sídlom na colnom území spoločenstva za účelom rozširovania,

p)
fotografie, diapozitívy a šablónové matrice fotografií, či už s popismi alebo bez nich, posielané tlačovým agentúram, resp. vydavateľom novín a časopisov.
	N

N

N
	
	§ 273

 pís.a)

pís.b)

 pís.c)

 pís.d)

pís.e)

 pís.f)

pís.g)

 pís.h)

 pís.i)

 pís.j)

pís.k)

pís.l) 

pís.

m) 

pís.n) 

pís.o)

pís.p)
	Od dovozného cla sú oslobodené

dokumenty poskytované bezplatne orgánom verejnej správy,

publikácie cudzích vlád a publikácie medzinárodných organizácií, ktoré majú byť bezplatne rozdané,

hlasovacie lístky na voľby organizované zahraničnými orgánmi,

predmety, ktoré majú byť predložené ako dôkaz súdu alebo iným orgánom v Slovenskej republike alebo na podobné účely,

podpisové vzory a obežníky týkajúce sa podpisov, ktoré sa odosielajú na zabezpečenie bežnej výmeny informácií medzi orgánmi verejnej správy alebo bankami,

úradné tlačivá zasielané Národnej banke Slovenska,

správy, prehľady o činnosti, výkazy, prospekty, formuláre žiadostí a iné dokumenty vypracované zahraničnými spoločnosťami, ktoré sú určené majiteľom alebo upisovateľom cenných papierov vystavených týmito spoločnosťami,

hmotné nosiče dát, napríklad, diskety, zvukové záznamy, mikrofilmy, používané na prenos informácií, ktoré sú zasielané adresátovi bezplatne, ak oslobodením od dovozného cla nedôjde k zneužitiu alebo k vážnemu poškodeniu hospodárskej súťaže,

kartotéky, archívy, formuláre a iné dokumenty používané na medzinárodných zasadaniach,  konferenciách alebo kongresoch  a správy z týchto akcií,

plány, technické výkresy, náčrty projektov, popisy a iné podobné dokumenty, ktoré sa dovážajú s úmyslom získať alebo plniť objednávky v zahraničí alebo zúčastniť sa na konkurzoch v tuzemsku,

dokumenty používané zahraničnými osobami pri skúškach v tuzemsku,

formuláre používané na základe medzinárodných zmlúv ako úradné doklady v medzinárodnom obehu dopravných prostriedkov alebo tovaru,

formuláre, štítky, cestovné lístky a podobné dokumenty zasielané zahraničnými dopravnými alebo hotelovými spoločnosťami cestovným kanceláriám v tuzemsku,

formuláre a cestovné lístky, nákladné listy, konosamenty a iné obchodné alebo úradné dokumenty, ktoré boli použité,

úradné tlačivá cudzích štátov alebo medzinárodných orgánov a tlačivá zodpovedajúce medzinárodným normám, ktoré sa zasielajú na rozdelenie zahraničnými spoločnosťami rovnakým alebo podobným spoločnostiam v tuzemsku,

fotografie, diapozitívy a štočky na fotografie, ktoré sa zasielajú tlačovým agentúram alebo vydavateľom novín a časopisov,


	Y


	
	

	čl.

110
	Rôzne materiály, ako povrazy, slama, tkaniny, papier a kartón, drevo a plasty, ktoré sa používajú na uskladnenie a ochranu vrátane tepelnej ochrany tovaru počas jeho prepravy z tretej krajiny na colné územie spoločenstva a ktoré nie sú bežne ďalej použiteľné, sa prepúšťajú bez dovozných ciel.
	N
	
	§ 274
	 Rôzny materiál, ktorý slúži na upevnenie a na ochranu tovaru, vrátane tepelnej ochrany, počas prepravy tovaru zo zahraničia do tuzemska a ktorý sa nemôže obvyklým spôsobom opätovne použiť, je oslobodený od dovozného cla.
	Y
	
	

	čl.

111

112


	Podstieľka, krmivo a napájanie akéhokoľvek druhu, ktoré sú v dopravnom prostriedku používanom na prepravu zvierat z tretej krajiny na colné územie spoločenstva a ktoré majú slúžiť na uspokojenie potrieb týchto zvierat počas ich prepravy, sa prepúšťajú bez dovozných ciel.

1.
Za podmienok ustanovených v článkoch 113 až 115 sa bez dovozných ciel prepúšťajú:

a)
palivo v bežných nádržiach súkromných motorových vozidiel a motorových vozidiel určených na podnikanie a motocyklov, ktoré prichádzajú na colné územie spoločenstva,

b)
palivo v príručných kanistroch súkromných motorových vozidiel a motocyklov v maximálnom objeme 10 litrov na vozidlo, s ohľadom na národné ustanovenia o držaní a prevážaní paliva.

2.
Na účely odseku 1:

a)
motorové vozidlo určené na podnikanie je cestné motorové vozidlo, ktoré svojim typom konštrukcie a vybavením je konštruované na účely prepravy a schopné prepravovať, a to či už za úplatu, alebo nie:

(
viac ako deväť osôb vrátane vodiča,

(
tovar,

a akékoľvek cestné vozidlo určené na iné špeciálne účely ako je preprava,

b)
súkromné motorové vozidlo je každé motorové vozidlo, na ktoré sa nevzťahuje definícia v bode a),

c)
bežné nádrže sú nádrže výrobcom trvale pripevnené ku všetkým motorovým vozidlám toho istého typu ako je predmetné vozidlo a ktorých trvalé pripevnenie umožňuje priame spotrebovávanie paliva na pohon a prípadne na prevádzku chladiaceho systému.

Nádrže na plyn pripevnené na motorovom vozidle konštruovanom na priamy pohon plynom ako palivom sa tiež považujú za bežné nádrže.
	N

N
	__


	§ 275

§ 276

ods.1

pís.a)

pís.b)

ods.2 

ods.3

 ods.4 pís.a)

 pís.b)
	Podstielka, zelené krmivo a krmivo každého druhu, určené na kŕmenie zvierat počas ich prepravy, ktoré je naložené na dopravných prostriedkoch používaných na prepravu zvierat zo zahraničia na colné územie je oslobodené od dovozného cla.

Za podmienok podľa § 277 až 279 sú od dovozného cla oslobodené

pohonné látky nachádzajúce sa v bežných nádržiach súkromných a obchodných motorových vozidiel, motocyklov a v kontajneroch, vstupujúcich na colné územie,

  pohonné látky  nachádzajúce sa v prenosných  nádržiach  prevážaných  súkromnými motorovými vozidlami a motocyklami v množstve najviac 10 litrov na vozidlo.

Obchodným motorovým vozidlom podľa odseku 1 je cestné motorové vozidlo, vrátane traktorov s prívesmi alebo bez prívesov, ktoré je typom svojej konštrukcie a svojím vybavením určené na prepravu alebo schopné prepravy, viacerých ako deviatich osôb vrátane vodiča, alebo tovaru a akékoľvek cestné motorové vozidlo určené na iné účely ako na prepravu.

 Súkromným motorovým vozidlom podľa odseku 1 je motorové vozidlo iné, ako uvedené v odseku 2.

 Nádržami podľa odseku 1 sú

nádrže zabudované výrobcom do  všetkých motorových vozidiel  rovnakého typu  ako predmetné vozidlo a ktorých trvalé zabudovanie umožňuje priame použitie pohonných látok na pohon vozidla a prípadnú činnosť chladiaceho systému alebo iného zariadenia počas prepravy; za bežné nádrže sa považujú aj plynové nádrže prispôsobené motorovým vozidlám, ktoré umožňujú priame použitie plynu ako pohonnej látky a nádrže pripojené k iným systémom, ktorými môže byť vozidlo vybavené,

nádrže  výrobcom  pevne zabudované  vo  všetkých  kontajneroch  rovnakého  typu, ktorých pevné zabudovanie umožňuje priame použitie pohonných látok na činnosť chladiaceho alebo iného systému, ktorým je kontajner vybavený.


	Y

Y
	
	__



	čl.

113
	Členské štáty môžu obmedziť uplatnenie oslobodenia na palivo obsiahnuté v bežných nádržiach motorových vozidiel určených na podnikanie na 200 litrov na vozidlo a jazdu.
	D
	
	§ 277
	Od dovozného cla sú oslobodené palivá v nádržiach obchodných motorových vozidiel a v špeciálnych kontajneroch v množstve najviac 200 litrov na vozidlo, na špeciálny kontajner a na cestu; v  prípade obchodných motorových vozidiel používaných v medzinárodnej doprave do pohraničného pásma predstavujúceho územie ohraničené vzdušnou čiarou vo vzdialenosti do 25 km od štátnej hranice, sú oslobodené od dovozného cla  pohonné látky v bežných nádržiach týchto vozidiel v množstve najviac 100 litrov na vozidlo a na cestu, ak tieto cesty vykonávajú osoby s trvalým pobytom v pohraničnom pásme.


	Y
	
	

	čl.

114
	Členské štáty môžu obmedziť množstvo paliva prepusteného bez cla u:

(
motorových vozidiel určených na podnikanie vykonávajúcich medzinárodnú prepravu do ich pohraničného pásma do maximálnej hĺbky 25 km vzdušnou čiarou, ak tieto jazdy uskutočňujú osoby s bydliskom v pohraničnom pásme,
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(
súkromných motorových vozidiel patriacich osobám s bydliskom v pohraničnom pásme, ktoré sú bližšie určené v článku 49 (2).
	D
	
	§ 277
	Od dovozného cla sú oslobodené palivá v nádržiach obchodných motorových vozidiel a v špeciálnych kontajneroch v množstve najviac 200 litrov na vozidlo, na špeciálny kontajner a na cestu; v  prípade obchodných motorových vozidiel používaných v medzinárodnej doprave do pohraničného pásma predstavujúceho územie ohraničené vzdušnou čiarou vo vzdialenosti do 25 km od štátnej hranice, sú oslobodené od dovozného cla  pohonné látky v bežných nádržiach týchto vozidiel v množstve najviac 100 litrov na vozidlo a na cestu, ak tieto cesty vykonávajú osoby s trvalým pobytom v pohraničnom pásme.


	Y
	
	

	čl.

115
	Palivo prepustené bez cla podľa článkov 112 až 114 nesmie byť spotrebované v inom vozidle, než v ktorom bolo dovezené, nesmie byť z tohto vozidla odčerpané a uskladnené, okrem nutných opráv tohto vozidla, a nesmie byť ani prevedené, či už za úhradu alebo bezplatne, osobou, ktorá získala oslobodenie.

Nedodržanie predchádzajúceho odseku má za následok uplatnenie dovozných ciel týkajúcich sa predmetného tovaru, a to v sadzbe, ktorá je uplatňovaná v deň, keď došlo k tomuto nedodržaniu, na základe druhu tovaru a jeho colnej hodnoty zistenej, alebo prijatej toho dňa príslušnými orgánmi.
	N
	
	§ 278 ods.1 

ods.2
	Palivá, ktoré boli oslobodené od dovozného cla podľa § 276 a 277 nemožno použiť v inom motorovom vozidle, než v ktorom sa doviezli, nemožno ich z tohto vozidla odčerpať a skladovať, s výnimkou nevyhnutných opráv vozidla, ani ich nemožno prenechať inej osobe.

 Pri nedodržaní podmienok podľa odseku 1 vzniká povinnosť zaplatiť clo a colný orgán vymeria a vyberie dovozné clo podľa sadzieb platných v deň nedodržania týchto podmienok, z colnej hodnoty prijatej alebo určenej colným orgánom k tomuto dňu.


	Y
	Colné úrady a Colné riaditeľstvo
	

	čl.

116
	Oslobodenie uvedené v článku 112 sa vzťahuje aj na mazivá prítomné v motorových vozidlách a potrebné pre ich normálnu prevádzku počas príslušnej jazdy.
	N
	
	§ 279
	Oslobodenie od dovozného cla podľa § 276 sa vzťahuje rovnako na mazivá nachádzajúce sa v motorových vozidlách v množstve zodpovedajúcom obvyklej spotrebe počas cesty.
	Y
	
	

	čl.

117
	Tovar akéhokoľvek druhu dovážaný organizáciami schválenými na tento účel príslušnými orgánmi, ktorý sa má použiť na stavbu, udržiavanie a ozdobovanie cintorínov, hrobiek a pamätníkov vojnových obetí tretích krajín, ktorých obete sú pochované na území spoločenstva, sa prepúšťa bez dovozných ciel.
	N
	
	§ 280
	Tovar určený na výstavbu, údržbu alebo výzdobu vojenských cintorínov, hrobov a pamätníkov vojnových obetí z cudzích štátov pochovaných v Slovenskej republike, ktorý sa dováža na tento účel, je oslobodený od dovozného cla.


	Y
	
	

	čl.

118
	1.
Bez dovozných ciel sa prepúšťa toto:

a)
Rakvy s telami a urny s obsahom popola zosnulých osôb, ako aj kvety, pohrebné vence a iné ozdobné predmety, ktoré zosnulých obvykle sprevádzajú,

b)
kvety, vence a iné ozdobné predmety dovezené osobami s bydliskom v tretích krajinách, ktoré sa prichádzajú zúčastniť pohrebu, alebo prichádzajú ozdobiť hroby na colnom území spoločenstva, za predpokladu, že tieto dovozy nejavia svojou povahou a množstvom žiadne známky obchodného záujmu.
	N
	
	§ 281

 pís.a) 

pís.b)
	Od dovozného cla sú oslobodené

rakvy s telesnými pozostatkami a urny s popolom zosnulých osôb, kvety, vence a iné   ozdobné predmety, ktoré sa s nimi obvykle dovážajú,

kvety, vence a iné ozdobné predmety dovážané zahraničnými osobami, ktoré sa zúčastnia pohrebu alebo prichádzajú vyzdobiť hroby v tuzemsku, ak tento tovar svojou povahou alebo množstvom vylučuje obchodný účel.


	Y
	
	

	čl.

133
	1.
Nič v tomto nariadení nebráni členským štátom udeliť:

a)
oslobodenie podľa Viedenského dohovoru o diplomatických stykoch z 18. apríla 1961, podľa Viedenského dohovoru o konzulárnych stykoch z 24. apríla 1963, alebo podľa iných konzulárnych dohovorov, resp. podľa Newyorkského dohovoru o zvláštnych misiách,

b)
oslobodenie na základe obvyklých privilégií odsúhlasených medzinárodnými dohodami, alebo dohodami ústredí, u ktorých je zmluvnou stranou buď tretia krajina, alebo medzinárodná organizácia, vrátane oslobodení udelených pri príležitosti medzinárodných stretnutí,

c)
oslobodenie na základe obvyklých privilégií a imunity odsúhlasených v súvislosti s medzinárodnými dohodami uzatvorenými všetkými členskými štátmi a ustanovujúcimi kultúrne a vedecké inštitúcie, alebo organizácie podľa medzinárodného práva,

d)
oslobodenie na základe obvyklých privilégií a imunity odsúhlasených v súvislosti s dohodami o kultúrnej, vedeckej a technickej spolupráci uzatvorenými s tretími krajinami,

e)
osobitné oslobodenie zavedené na základe dohôd uzatvorených s tretími krajinami, ktoré stanovujú spoločné opatrenia na ochranu osôb a životného prostredia,

f)
osobitné oslobodenie zavedené na základe dohôd uzatvorených s bezprostredne susediacimi tretími krajinami, ktorá je opodstatnená charakterom obchodu s týmito krajinami v pohraničnom pásme.

2.
Ak sa členský štát mieni stať signatárom medzinárodného dohovoru, ktorý nie je zahrnutý v žiadnom z dohovorov uvedených v odseku 1, musí tento členský štát predložiť komisii žiadosť o uplatnenie príslušného oslobodenia, pričom predloží komisii všetky potrebné informácie.

Rozhodnutie o takejto žiadosti sa vykoná v súlade s postupom stanoveným v článku 143 (2 a 3).

3.
Predloženie informácií určených v odseku 2 sa nevyžaduje, ak príslušný medzinárodný dohovor ustanovuje udelenie oslobodenia, ktoré nepresahuje obmedzenia uvedené v legislatívnej norme spoločenstva.
	N
	
	§ 455
	Ustanovenia tohto zákona sa nepoužijú, ak medzinárodná zmluva, ustanovuje inak.


	P
	
	


                                                                                TABUĽKA ZHODY

                                                                 Návrhu Colného zákona  s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Nariadenie Rady č. 2658/87/EHS
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Návrh Colného zákona

	   č.
	Text
	Spô-  sob trans-pozície
	Číslo
	Člá- nok
	Text


	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky

	čl.1
	1. Nomenklatúra tovaru, v ďalšom texte označená ako „kombinovaná nomenklatúra“ alebo skrátene „CN“, sa týmto sa týmto vytvára tak, aby spĺňala požiadavky jednotného colného sadzobníka a súčasne aj štatistiky zahraničného obchodu spoločenstva. 

2. Kombinovaná nomenklatúra musí obsahovať: 

(a) nomenklatúru harmonizovaného systému,

(b) triedenie spoločenstva na túto nomenklatúru označované ako  „podpoložky CN“ v tých prípadoch, kedy je špecifikovaná príslušná sadzba cla,

(c) predbežné opatrenia, doplnkové poznámky k triede alebo kapitole a poznámky pod čiarou  k podpoložkám CN. 

3. Kombinovaná nomenklatúra je pripojená v prílohe 1.

Všeobecné a zmluvné sadzby cla jednotného colného sadzobníka, merné jednotky a ďalšie potrebné informácie sú uvedené v zmienenej prílohe 1.


	N
	
	§18 ods.

10

§18 ods.8


	Kombinovaná nomenklatúra a merné jednotky, ktoré s ňou súvisia sa používajú na účely štatistiky pri obchode s tovarom v styku so zahraničím (ďalej len “colná štatistika”).
Kombinovaná nomenklatúra zahŕňa 

a) nomenklatúru harmonizovaného systému,19) 
b) ďalšie triedenie k nomenklatúre uvedenej v písmene a) (ďalej len ”podpoložka kombinovanej nomenklatúry”) v prípadoch, ak je určená colná sadzba,

c) poznámky a doplnkové poznámky k triedam a kapitolám a poznámky pod čiarou k podpoložkám kombinovanej nomenklatúry.


	Y


	
	


	čl.2
	Komisia vytvorí integrovaný sadzobník Európskeho spoločenstva, v ďalšom texte označený ako „Taric“, na základe kombinovanej nomenklatúry. Tento bude obsahovať: 

(a) doplnkové triedenie spoločenstva označované ako „podpoložky Taricu“, ktoré sú potrebné na popis tovaru v súlade s osobitnými opatreniami spoločenstva uvedenými v prílohe II;

(b) sadzby cla a iné platné dávky;

(c) akékoľvek iné informácie potrebné na vykonanie alebo správu príslušných požiadaviek spoločenstva. 


	N


	
	§ 19 ods.2
	Integrovaný colný sadzobník obsahuje najmä

a) podpoložky kombinovanej nomenklatúry, (§ 18 ods. 8 písm. a) a b), ods. 9)

b) podpoložku integrovaného colného sadzobníka, ktorá predstavuje doplnkové triedenie tovaru, ktorý podlieha špecifickým opatreniam a číselnému označeniu doplnkového triedenia, (§ 18 ods. 3 písm. a)),

c) colné sadzby uvedené v § 18 ods. 3 písm. c) a d), 

d) opatrenia, ktoré sa uplatňujú pri vymeriavaní dovozných platieb ustanovených osobitným predpisom  (§ 18 ods. 3 písm. e)), 

e) ďalšie informácie o opatreniach ustanovených v osobitných predpisoch na dovoz tovaru alebo vývoz tovaru.


	P


	
	

	čl.3
	1. Každá podpoložka CN pozostáva z osemmiestneho číselného kódu: 

(a) prvých šesť znakov je číselný kód položiek a podpoložiek nomenklatúry harmonizovaného systému;

(b) siedmy a ôsmy znak označuje podpoložky CN. Ak položka alebo podpoložka harmonizovaného systému (v ďalšom texte „HS“) nie je ďalej triedená na účely spoločenstva, potom je siedmy a ôsmy znak „00“.

2. Deviaty znak je rezervovaný pre podpoložky národnej štatistiky  členského štátu a vkladá sa v súlade s článkom 5 (3).

3. Podpoložky Taricu sú označené 10. a 11. znakom, ktoré spolu s  kódovými číslami uvedenými v odseku 1 tvoria číselné kódy Taricu. Ak sa triedenie spoločenstva neuplatňuje, potom je na 10. a 11. mieste znak „00“.

4. Výnimočne možno na úrovni 10. a 11. znaku použiť doplnkový kód Taricu pozostávajúci zo štyroch znakov, a to pri uplatnení osobitných požiadaviek spoločenstva, ktoré nie sú kódované, alebo nie sú úplne kódované. 


	N


	
	§ 18 ods.9

§20  ods.1

§20 ods.2
	Podpoložka kombinovanej nomenklatúry má priradený osemmiestny číselný znak zložený 

a) zo  štvormiestneho číselného znaku tvoriaceho položku harmonizovaného systému,

b) zo šesťmiestneho číselného znaku tvoriaceho podpoložku harmonizovaného systému,

c) z čísel označujúcich na siedmom a ôsmom mieste podpoložku kombinovanej nomenklatúry; v prípade, že k podpoložke harmonizovaného systému nie je potrebné ďalšie triedenie, na siedmom a ôsmom mieste číselného znaku kombinovanej nomenklatúry sa uvádzajú nuly.

Podpoložky integrovaného colného sadzobníka majú priradené deviate a desiate miesto číselného znaku a spolu s podpoložkou kombinovanej nomenklatúry (§ 18 ods. 9) tvoria číselný znak podpoložky integrovaného colného sadzobníka; v prípade, že k podpoložke kombinovanej nomenklatúry nie je potrebné ďalšie triedenie, na deviatom a desiatom mieste číselného znaku podpoložky integrovaného colného sadzobníka sa uvádzajú nuly.

Vo výnimočných prípadoch na účely uplatnenia špecifických opatrení , ktoré nie sú číselne označené, môže byť na deviatom a desiatom mieste použitý dodatočný číselný znak integrovaného colného sadzobníka. 


	P
	
	

	čl.4
	1. Kombinovaná nomenklatúra spolu so sadzbami cla a inými platnými platbami a tarifnými opatreniami uvedenými v Taricu alebo v iných systémoch spoločenstva predstavujú jednotný colný sadzobník uvedený v článku 9 Zmluvy, ktorý sa uplatňuje pri dovoze tovaru do spoločenstva. 

2. Kombinovaná nomenklatúra  vrátane jej číselných kódov a podľa potreby aj merných jednotiek sa uplatňuje v spoločenstve a v členských štátoch pri štatistike zahraničného obchodu spoločenstva.
	N
	
	§18 ods.

10
	Kombinovaná nomenklatúra a merné jednotky, ktoré s ňou súvisia, sa používajú na účely štatistiky pri obchode s tovarom v styku so zahraničím (ďalej len “colná štatistika”).
	Y
	
	


16) Zákon č. 76/1998 Z. z. o ochrane ozónovej vrstvy Zeme a o doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.


30) Napríklad Zmluva medzi Slovenskou republikou a Českou republikou o úprave režimu a o spolupráci na spoločných štátnych hraniciach zo dňa 29. októbra 1962 (oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 195/1993 Z. z. v znení č. 119/1999 Z. z.).


34)  Napríklad § 8 vyhlášky Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 15/1998 Z. z. 





x)  Zákon SNR č. 270/1991 Zb. o štátnom fonde trhovej regulácie Slovenskej republiky v poľnohospodárstve v znení...





